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POVZETEK IN KUUCNE BESEDE

Naslov: VkljuGevanije ljudi, ki so se priselili v Salesko dolino

Povzetek: Ze v asu nastanka Premogovnika Velenje in tovarne gospodinjskih aparatov Gorenje se je v
Salesko dolino priseljevalo veliko 3tevilo prebivalcev drZav nekdanje republike Jugoslavije. Danes
opaZamo porast Stevila oseb, ki se v Salesko dolino priseljujejo iz Albanije, Severne Makedonije in Kosova
ter drugih tretjih drZav izven Evropske unije. V magistrskem delu sem raziskala, na kakSen nac€in se osebe,
ki so se priselile v Salesko dolino, vkljucujejo v novo okolje, kaksna je njihova zaposlitvena situacija, kako
vkljuujejo svoje mladoletne otroke v sisteme vzgoje in izobrazevanja, kakSne so njihove nastanitvene
razmere in kako sprejete se pocutijo v novem okolju.

V prvem delu magistrskega dela se osredoto¢am na teoretiéno podlago o priseljevanju oseb iz tretjih
drZav. Posvetim se pregledu teorij migracij in razlogom za priseljevanje. Uvodnemu razmisleku o razlogih
za preseljevanje sledi kratek zgodovinski pregled priseljevanja v Slovenijo po osamosvojitvi leta 1991. V
teoretskem uvodu se posvetim pregledu zakonskega okvira na podrocju priseljevanja, ki zajema zakone
in direktive sprejete na ravni Evropske Unije in znotraj Republike Slovenije. Sledi pregled pomena
vkljucevanja oseb, ki so se priselile, v novo okolje, vzgojno-izobraZevalne institucije ter razmislek o tem,
kaksno vlogo ima pri vkljuevanju jezik, in o ovirah, kot so nestrpnost in diskriminacija, zaposlovanje in
stanovanjska problematika, s katerimi se osebe, ki so se priselile, sreujejo v novem okolju. Ob koncu
teoretiGnega uvoda razmislim Se o prispevku socialnega dela k delu z osebami, ki so se priselile, in
najpomembnejSih korakih, ki jih morajo upostevati strokovni delavci in delavke, ki z osebami, ki so se
priselile, sodelujejo.

Teoretiénemu uvodu sledi predstavitev problema, ki je specificen za Salesko dolino in predstavitev
uporabljene metodologije pri raziskovanju. Kvantitativna raziskava je bila opravljena na neslu¢ajnostnem
vzorcu 147 oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, v obdobju zadnjih desetih let. Sodelujoéi v raziskavi
so preko spletne ankete v sistemu 1ka.si in fizi€nega izpolnjevanja anketnih vpraSalnikov zaprtega tipa
odgovorili na 45 anketnih vprasanj, ki so bila razdeljena v sedem tematskih sklopov. Anketni vprasalniki
so bili za namen lazjega izpolnjevanja, poleg slovenskega jezika, prevedeni Se v albanski jezik,
makedonski jezik, bosanski jezik in angleski jezik. Pridobljeni podatki so bili analizirani kvantitativno s
pomocjo programov Microsoft Office Excel ter IBM SPSS Statistics.

Rezultati raziskave in pregleda teorije na temo oseb, ki so se priselile, so pokazali, da je med
najpogostejSimi razlogi za priseljevanje v Salesko dolino zaposlitev in zdruZitev druZine. Velik pomen pri
priseljevanju posameznikov in druZin na doloéeno obmocje ima socialna mreZa oseb, ki so se priselile iz
izvorne drZave teh posameznikov in druZin, in Ze obstaja na tem obmocju. TakSna obstojec¢a socialna
mreZa predstavlja osebam, ki so se priselile, podporo in pomo¢ pri iskanju zaposlitve, nastanitve ter
vklju€evanju v novo okolje. Med raziskovanjem sem prisla do ugotovitve, da ima velik pomen na ve€ini
podrocij vkljuevanja jezik. Pri u¢enju jezika je osebam, ki so se priselile, v pomo¢ udelezba na te€ajih
slovenskega jezika ter neformalno ucenje jezika, oviro pa jim predstavljajo sluzbene in druZinske
obveznosti. Prav tako je nepoznavanje jezika ovira pri vklju¢evanju otrok oseb, ki so se priselile, v vzgojne
in izobraZevalne institucije. Otrokom, ki so se priselili, je v teh institucijah na voljo dodatno ucenje
slovenskega jezika, pojavlja pa se pomanjkanje prostora v institucijah, predvsem, kadar Zelijo starSi
otroka vkljuciti med Solskim letom, ter pomanjkanje kadra, ki bi skrbel za izvajanje u¢enja maternega
jezika otrok, ki so se priselili, in medkulturno vzgojo in izobraZevanje. Raziskava je pokazala, daimave€ina
oseb, ki so se priselile, delovno mesto dogovorjeno Ze pred priselitvijo, najpogosteje pa nastanitev
najdejo v najemniskih stanovanjih. Velik pomen za osebe, ki so se priselile, ima IKT, saj jim omogo€a, da
ohranjajo stike s socialno mreZo v izvorni drZavi. Osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, se srecujejo z
verbalnim in fizi€nim nasiljem, katerega ozadje je diskriminacija in ksenofobija.

Kljuéne besede: priseljevanje, integracija, ovire, multikulturnost, sprejetost



ABSTRACT AND KEYWORDS

Title: Integration of Immigrants in Saleka Valley

Abstract: At the time of the establishment of the Velenje Coal Mine and the Gorenje household appliance
factory, a large number of citizens of the countries of the former Republic of Yugoslavia immigrated to the
Saleska Valley. Today, we are seeing an increase in the number of people immigrating to the Saleska
Valley from Albania, North Macedonia and Kosovo, as well as other countries outside the European Union.
In my master's thesis, | researched how people who immigrated to the Saleska Valley integrate into the
new environment, what is their employment situation, how do they include their minor children in
education systems, what are their accommodation conditions and how accepted they feel in the new
environment.

In the first part of my master's thesis, | focus on the theoretical basis of immigration of people from third
countries. | review theories of migrations and the reasons behind it. The introductory reflection on the
reasons for migration is followed by a brief historical overview of immigration to Slovenia after Slovenian
War of Independence in 1991. The theoretical introduction focuses on the legal framework in the field of
immigration, which includes laws and directives adapted by the European Union and Slovenia. This is
followed by an overview of the importance of integrating immigrants into the new environment,
educational institutions and a reflection on the role of language in integration and issues such as
intolerance and discrimination, employment and housing issues, immigrants face in a new environment.
At the end of the theoretical introduction, | consider the contribution of social work to working with
immigrants and the most important steps to be taken by professionals working with immigrants.

The theoretical introduction is followed by a presentation of the problem, which is specific to the Saleska
valley, and a presentation of the methodology used in the research. Quantitative research was conducted
on a non-random sample of 147 people who immigrated to the Saleska Valley in the last ten years. The
participants in the research answered 45 survey questions via an online survey in the 1ka.si system or the
physical form of closed questionnaires. Questions were divided into seven thematic sections. In addition
to the Slovene language, the questionnaires were translated into Albanian, Macedonian, Bosnian and
English. The obtained data were analysed quantitatively using Microsoft Office Excel and IBM SPSS
Statistics.

The results of the research and review of the theory on the topic of immigrants showed, that employment
and family reunification are among the most common reasons for immigration to the Saleska Valley. Of
great importance in the immigration of individuals and families to a certain area is the social network of
persons who immigrated, from the country of origin, that already exists in the area. Such an existing social
network provides support and assistance to immigrants in finding employment, accommodation and
integration into the new environment. During my research, | came to the conclusion that language is of
greatimportance in most aspects of integration. When learning a language, immigrants are supported to
participate in Slovene language courses and informal language learning, while on the other hand, work
and family obligations present obstacles in this process. Additional learning courses of Slovene language
are available to immigrant children in learning institutions, but there is a lack of space in these
institutions, especially when parents want to include their children during the school year. There is also a
lack of staff that is able to teach children's mother tongue and intercultural education. The survey showed
that most immigrants have agreed workplace in the country of immigration before immigration, and most
often they find accommodation in rented apartments. ICT is of great importance for immigrants, as it
allows them to keep in touch with the social network in their country of origin. People who immigrated to
the Saleska Valley face verbal and physical violence, the background of which is discrimination and
xenophobia.

Key words: immigration, integration, challenges, multiculturalism, acceptance
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1. TEORETSKI UVOD

1.1. MIGRACUJE IN RAZLOGI ZA PRESELJEVANJE

Znanstveniki najpogosteje teorije meddrZzavnih migracij razvrS¢ajo v tri tipe, ki med seboj niso izklju€ujo€i.
Prvi tip so makro teorije, katere poudarjajo pomen strukturnih in objektivnih okoli$€in (dejavniki »potega«,
znotraj drZave, v katero se posameznik odloci priseliti, in »potiska«, iz drzave, iz katere se posameznik
izseljuje) (Boswell, 2002). TakSna je na primer »neoklasi¢na« teorija, ki pravi, da se migranti preseljujejo
iz skupnosti, v katerih je pomanjkanje delovnih mest in so placila za delo nizka, v skupnosti, kjer je ve¢
delovnih mest in so placila za delo vi§ja. Odlocitve za preselitev so torej odvisne od okoli€in in na daljSi
rok uravnajo stroSke in skrbi, ki nastanejo s preselitvijo (European Commission, b.d. b). Mezo teorije
migracij zavracajo osredotocanje na dejavnike »potega in potiska« in se osredotoajo na zapletene
migracijske tokove, ki so posledica sistemov in omreZij med drZzavami. Predpostavljeno je, da se migracije
dogajajo znotraj skupin drZav, katere povezujejo gospodarske, politi€ne in kulturne vezi ter migracijski
tokovi. Ozadje razlogov za preseljevanje je tako v dinami¢nosti oziroma odnosih med dvema podroéjema
in ne v objektivnih razlogih, kot pri makro teorijah (Boswell, 2002). Mezo teorije zajemajo tudi socialne
dimenzije migracij, na primer odlo¢itev za migracijo, ki jo sprejme gospodinjstvo, katerega najprej zapusti
le eden od ¢lanov z namenom izboljSanja ekonomskih razmer za celotno druZino, kasneje pa mu sledijo
ostali ¢lani, ali pa odloCitev za preselitev v drzavo, v kateri Ze obstaja socialna mreza posameznika, ki se
odloca za preselitev (European Commission, b.d. b). Kot zadnja skupina se mikro teorije osredoto¢ajo na
subjektivne odlocitve posameznika in osebne notranje procese odloCanja za preseljevanje. So tudi oblika
preverjanja makro in mezo teorij, saj opisujejo kako se posamezniki odlo¢ajo na podlagi objektivnih in

racionalnih dejavnikov (Boswell, 2002).

Pri vzroku za posameznikovo preselitev gre pogosto za skupek ve¢ dejavnikov, kot so socialnoekonomski
dejavniki, politiéni dejavniki, socialna omrezja in kulturni dejavniki, ki so odraz zgodb o boljSem Zivljenju,
pogosto posredovanih preko medijev (MedveSek, 2010, str. 56-57). Socialno-politiéni razlogi za
preseljevanje zajemajo preganjanje posameznikov zaradi njihove etninosti, verske opredeljenosti, rase,
vladnega preganjanja. Pogosto posamezniki zapustijo svojo drZavo zaradi vojnega konflikta ali krSitev
¢lovekovih pravic. Osebe, ki se preselijo zaradi navedenih razlogov, kot drzavo priselitve navadno izberejo
tisto, ki ima bolj liberalni pristop k €lovekovim pravicam kot drZava, iz katere so se izselili. Demografski in
ekonomski razlogi so povezani z zaposlitvenimi standardi, brezposelnostjo in sploSnim »zdravjem«
ekonomije v drZavi izvora. Tako imenovani faktorji pritegnitve (razlogi zaradi katerih posameznik, ki se
odloci zapustiti drZavo izvora, izbere drZavo, v katero se preseli) zajemajo visje place, boljSe zaposlitvene

moznosti, viSji Zivljenjski standard in ve¢ moZnosti za izobraZevanje. Vedno bolj pogost razlog za
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preseljevanje pa so tudi dejavniki okolja, kot so naravne katastrofe (poplave, hurikani, potresi in
podobno) (European Parliament, 2020). Do podobnih sklepov je priSel tudi Francesco Castelli (2018), ki
pravi, da je eden izmed vzrokov za preseljevanje lahko pocasen razvoj (ali dejstvo, da razvoja sploh ni)
okolja, v katerem posameznik Zivi oziroma na drugi strani prehiter razvoj in urbanizacija okolja.
NarasScajoca svetovna populacija zahteva ustvarjanje novih delovnih mest in okolij za prebivanje in kadar
do tega ne pride, se posamezniki v iskanju boljSih Zivljenjskih pogojev preselijo. Kot Ze omenjeno, se
soocamo s klimatskimi spremembami, ki povzrocajo spremembe tudi v Zivljenjskem okolju ljudi. Susa,
poplave, pomanjkanje pitne vode, hrane in agrikulturnih virov je le nekaj razlogov, ki so posledica
podnebnih sprememb, kateri vplivajo na to, da se vedno ve¢ ljudi odlo€a za preselitev na obmocja bolj
prijazna za Zivljenje. V nadaljevanju Castelli (2018) navaja, da na mnogih obmogjih po svetu potekajo
vojne, kot posledica socialnih nestabilnosti in diktatorskih reZimov, ki zanikajo ¢lovekove pravice. Ljudje
na teh obmogjih so prikrajSanih osnovnih ¢lovekovih pravic in dostopa do izobraZevanja ter dostojnega
Zivljenje, Se posebej zatirane pa so Zenske. Posamezniki iz teh obmogij se iz navedenih razlogov pogosto

odlocajo za selitev znotraj drZave, mnogi pa varno zavetje in dom poiscejo izven meja lastne drZave.

Prihod migrantov v Slovenijo je glede na pricujoce statisti¢ne podatke vzroéno najveckrat povezan z delom
(namen zaposlitve ali sezonskega dela), nasledniji najbolj pogost razlog je namen zdruZitve druzine, med
razlogi za priselitev pa je tudi Studij (Medvesek, 2010, str. 57). Tudi ugotovitve European Commision (b.d.)
kazejo podobno. Ce na priseljevanje v Slovenijo pogledamo skozi teorijo »potiska in potega« (anglesko
push-pul, so dejavniki, ki povzrocijo, da se posameznik odlo€i izseliti iz svoje drZave, najveckrat slaba
gospodarska razvitost v drzavi dosedanjega bivanja ter slabSe ekonomske in socialne razmere. Dejavniki
tako imenovanega potega, ki povzro€ijo, da si posameznik izbere Slovenijo kot drZavo priselitve, pa sov
veliki meri v nesorazmerju med povpraSevanjem in ponudbo del (na primer sektor gradbenistva) in
boljSem Zivljenjskem standardu kot v drZavah, iz katerih se posamezniki priseljujejo (Dolinar, 2011). Pri
delavcih migrantih so pogosto glavni vzrok za preselitve v drugo drzavo slabe ekonomske razmere v izvorni
drZavi in s tem povezana socialna stiska priseljenih delavcev in njihovih druZin (Bu¢ar Ruéman in Kandug,
2016, str. 82).

Po 2. ¢lenu Zakona o tujcih (2018) je tujec oziroma tujka vsaka oseba, ki nima drzavljanstva Republike
Slovenije. Nasprotno od pojma »drzavljani tretjih drzav« so tukaj Stete torej tudi vse osebe, Ki Zivijo v kateri
od drzav €lanic Evropske unije. Mednarodna organizacija za migracije (International Organization for

Migration, 2006) pa pojem tujca (anglesko » alien«) opisuje kot osebo, ki ni drZavljan dolo¢ene drZave.

I0M (International Organization for Migration, 2006) opisuje, da na mednarodni ravni ni sploSne sprejete
definicije za pojem migrant, najpogosteje pa ta izraz opisuje vse primere, ko se oseba samostojno brez

vpliva zunanjih dejavnikov odlo€i, da bo migrirala zaradi osebnih ugodnosti, zlasti iz vidika materialnih in

2



socialnih razlogov. Slovenska slovarska definicija pojma pa je: »kdor spreminja stalno ali zacasno

bivaliSCe, zlasti iz gospodarskih vzrokov« (Fran, b.d.).

Begunci so osebe, ki beZijo pred vojnimi oboroZenimi spopadi ali preganjanjem (na primer politi¢nim),
njihov poloZaj pa je pogosto tako nevaren, da znamenom iskanja varnosti pre¢kajo meje lastne drzave. Iz
teh razlogov pridobijo mednarodno priznan status begunca, ki jim omogoca zatocisce (United Nations
Informational Service, 2015). Amnesty International (2015) navaja, da je begunec oziroma begunka
»oseba, ki je zaradi utemeljenega strahu pred preganjanjem zaradi rase, vere, narodne pripadnosti,
pripadnosti doloceni druzbeni skupini ali dolo€enemu politicnemu prepri¢anju, zunaj drzave, katere
drZavljan je, in ne more ali zaradi strahu noce uZivati varstva te drZave.« Definicija pojma begunec, kot jo

opisuje Amnesty International, je zapisana v Konvenciji o statusu beguncev izleta 1951 (UNHCR, 2020).

Definicija besede priseljenec v slovarju slovenskega jezika (Fran, b.d.) je »kdor se priseli« oziroma »kdor
pride Ziveti, prebivati kam«. V nasprotju s prejSnjimi definicijami je priseljenec ali priseljenka vsaka

oseba, ki se preseli, tudi znotraj lastne drZave.

Zakon o tujcih (2018) v 2. ¢lenu tretjo drZzavo opredeli kot vsako drZzavo, ki ni ¢lanica Evropske unije.
Drzavljan tretje drZave je torej oseba, ki prebiva v drZavi, ki ni ¢lanica Evropske unije. Po Direktivi Sveta o
statusu drzavljanov tretjih drzav, ki so rezidenti za daljSi ¢as (2003) pojem drZavljan tretje drzave pomeni
osebo, Ki ni drzavljan drZave, ki je €lanica Evropske unije. Rezident za daljSi €as je oseba, ki je drzavljan

tretje drZave in ima status rezidenta za daljSi ¢as

Francesco Capotorti (Francesco Capotorti, Study of the Rights of Persons Belonging to Ethnic, Religious
and Linguistic Minorities, izdal Sub-Commission for Prevention of Discrimination and Protection of
Minorities, 1979, v Roter, 2007a, str. 12) manjSino opredeli kot »skupino, ki je Stevilécno manjSa od
preostale populacije v drZavi in je v nedominantem poloZaju, njeni ¢lani posedujejo etniéne, verske ali
jezikovne znacilnosti, ki se razlikujejo od znacilnosti populacije, in ki, ohranja obZutek solidarnosti za
ohranjanje svoje kulture, tradicije, vere ali jezika.«. Parlamentarna skup$€ina Sveta Evrope je v Priporogilu
1201 iz leta 1993 narodno manjSino opredelila kot skupino posameznikov v drZavi, ki »prebivajo na
ozemlju te drZzave in so njeni drZavljani, ohranjajo dolgotrajne, trdne in trajajoce vezi s to drZavo, kaZejo
posebne etniéne, kulturne, verske ali jezikovne znacilnosti, so zadostno zastopani, ¢eprav po Stevilu
manjsi od preostanka prebivalstva te drZave ali regije v tej drzavi in jih motivira skrb za ohranjanje vsega,
kar konstituira njihovo skupno identiteto, vkljuéno z njihovo kulturo, obi€aji, vero in jezikom.« (Roter,
2007a, str. 16). Roter (2007a, str. 19-25) opisuje kriterije opredeljevanja narodnih manjSin v okviru
Rezima o varstvu manjsin. Kriteriji zajemajo Stevilénost pripadnikov manjSine, ki je navadno opredeljena

tako, da se za manjSino Steje manjSinska skupnost, ki je manj$a od Stevila preostale populacije v drzavi,



v kateri manjSina Zivi. Nasledniji kriterij je nedominanten polozaj, kar pomeni, da ta skupnost ne more
sama po sebi vplivati na sprejemanje odlocitev. Temu sledi posebna identiteta, katera zajema posebne
etniéne, verske, jezikovne in druge znacilnosti pripadnikov manjSine, ki so drugaéne od znadilnosti
pripadnikov ve€inskega prebivalstva. S posebno identiteto povezana je tudi subjektivna volja pripadnikov
manjsin, da ohranjajo svojo kulturo in norme, ki so drugacne od tistih, ki jih imajo pripadniki ve€inskega
prebivalstva, znotraj te pa je zajeta tudi volja vsakega posameznika ali Zeli biti obravnavan kot pripadnik
manjSine. Mnoge drZave med kriterije opredeljevanja Stejejo tudi drZavljanstvo, kar pomeni, da morajo
biti pripadniki dolo¢ene narodne manjSine tudi drZzavljani drzave, v kateri Zivijo. Pri tem kriteriju se je
dobro zavedati, da lahko s takSnim pojmovanjem izklju¢imo imigrantske skupnosti in skupnosti tujcev,
posledi¢no pa jih izklju€imo tudi iz upraviéenosti do dolocenih posebnih pravic. Varstvo manjsin, ki izhaja
iz opredelitve manjsin, je skupek norm, pravil in mehanizmov za njihovo uporabo v praksi in je kot takSno
omejeno z obsegom pravic in z njihovimi nosilci. Opredelitev nedominantnih skupnosti kot manjSin
(etni¢nih ali narodnih) je pomembno v smislu opredelitve subjektov, ki so upraviéeni do posebnega
varstva, ki v drZavi izenaCuje neenake temelje med vecinskim in manjSinskim prebivalstvom (Roter,
2007a, str. 9). V Evropi mednarodno varstvo narodnih manjSin ne temelji na natanéno opredeljenem
objektu, ampak izhaja izrazumevanja manjsin kot nosilcev pravic znamenom varovanja etnicne, jezikovne

in verske identitete manjsin oziroma njihovih pripadnikov (Roter, 2007a, str. 15).

1.2. ZGODOVINA PRISELJEVANJA V SLOVENIJO PO OSAMOSVOJITVI LETA
1991

V cGasu skupne drzave Socialisticne Federativne republike Jugoslavije (v nadaljevanju SFRJ) je
priseljevanje v Slovenijo iz drugih republik in pokrajin pomenilo zagotovitev vseh pravic in koristi tudi
drzavljanom drugih republik te skupne drzave (Medved, 2010, str. 25). Po razpadu skupne drzave SFRJ
je Slovenija omogoc€ila opcijsko pridobitev drzavljanstva Republike Slovenije tistim drzavljanom drugih
republik, ki so Ze imeli stalno prebivali¢e v Sloveniji (Medved, 2010, str. 25-26). Pristop k integraciji v
tem obdobju je bil torej ¢lanstvo v politiéno-teritorialni skupnosti, ki bi lahko bil okvir za drzavotvornost in
priloZnost za oblikovanje nacionalne identitete, ki bi temeljila na eti¢ni in kulturni razlicnosti (Medved,
2010, str. 26).

0d osamosvojitve dalje, se trendi priseljevanja v Slovenijo zaradi razlicnih druzbenih dogodkov, kot so
vojne in politicne razmere, spremembe drzavnih meja, gospodarske razmere in podobno, intenzivno
spreminjajo (MedveSek, 2010, str. 48). Z osamosvojitvijo Slovenije so notranje migracije postale
meddrZavne. Vojne na obmocju nekdanje Jugoslavije so prispevale k novim tokovom imigrantov, kot so

begunci, prebezniki in iskalci zacasnega zato€iSca (MedveSek, 2010, str. 51). V nadaljevanju MedveSek



(2010, str. 51-52) dodaja, da se v Slovenijo v najvecjem Stevilu preseljujejo drzavljani drzav z obmocja
nekdanje Jugoslavije, raziskave pa kaZejo, da za potencialne migrante s tega obmocja Slovenija ni ve¢
med najbolj priviaénimi drzavami, ima pa preselitev v Slovenijo za migrante s tega obmocja dolo¢ene
prednosti, kot so kulturna bliZina, podobnost jezika, geografska bliZina, obstojec¢a socialna omreZja in

interes slovenskih delodajalcev za zaposlovanje delovne sile z obmocja nekdanje Jugoslavije.

Po podatkih StatistiCnega urada Republike Slovenije (b.d. b) se je v desetlethem obdobju (torej v letih
1991 do 2001) po osamosvojitvi Slovenije leta 1991 v Republiko Slovenijo iz tujine priselilo skoraj
61.000 posameznikov. V letu osamosvojitve nekaj manj kot 6.000, v naslednijih treh letih pa je trend
priseljevanja moéno padal (leta 1992 3.461, leta 1993 2.745 in leta 1994 1.919 priseljenih v Slovenijo
iz tujine), vse do leta 1995, ko je Stevilo priseljenih iz tujine prielo ponovno narascati do leta 1998, ko
je za obdobje dveh let (4.603 priseljenih iz tujine v letu 1998 in 4.941 priseljenih v letu 1999) mogoce
opaziti upad Stevila priseljenih iz tujine. Po letu 1999 je Stevilo priseljenih iz tujine pricelo strmo
naras€ati. V tem obdobju so pecat migracijskim procesom, po besedah Dolenca (2007, str. 89), dali:
-odselitev in vracanje vojaskih oseb in njihovih druZinskih ¢lanov, ko je JLA odSla iz Slovenije,
-pridobivanje drZavljanstva Republike Slovenije po osamosvojitvi leta 1991,

-legalizacija prebivanja v RS za drzavljane nekdanje SFRJ, vracanje drZavljanov Republike Slovenije po
razpadu skupne drzave,

-prisilne migracije, ki so bile posledica vojnih spopadov na Balkanu,

-nelegalne migracije, katerih ozadje je najverjetneje ekonomskega vzroka,

-ekonomske migracije tipa »gostujocih delavcev« predvsem iz obmocja Kosova in Severne Makedonije,

-normalizacija razmer v BIH in ostalih delih nekdanje skupne drZzave Jugoslavije.

V desetih letih po osamosvojitvi Slovenije so najStevilénejSi selitveni tok v Slovenijo predstavljali
prebezniki iz Bosne in Hercegovine, katerih Stevilo, po odhodih nazaj v svojo drzavo ali preselitvah v druge
drzave, ocenjujejo na 8.000 oseb, sestavljale pa so ga vecinoma Zenske srednje starosti, kar je
najverjetneje posledica tega, da so bili moski v tej starostni skupini vojaSki obvezniki. V tem obdobju se
je povecalo tudi Stevilo ekonomskih migracij moske delovne sile iz Severne Makedonije in Albanije
(Dolenc, 2007, str. 89-92). Po vstopu Slovenije v Evropsko unijo je delezZ priseljencev zobmocja nekdanje
Jugoslavije ostal vecinski in je do leta 2006 predstavljal kar 85 % priselitev tujcev, kot izvorne drzave pa
izstopajo Bosna in Hercegovina, Kosovo in Severna Makedonija. 75 % priselitev v letu 2006 je povezanih
s sezonsko ali trajnejSo zaposlitvijo, kar je posledica visoke gospodarske rasti v Sloveniji v obdobju po
vstopu v Evropsko unijo, vecina teh priseljencev pa se je zaposlila v gradbeni industtiji, poslediéno med

priseljenci prevliadujejo moski v starostni skupini od 20-39 let (Dolenc, 2007, str. 93-95).



Kot Ze omenjeno, je po letu 1999 po podatkih Statisticnega urada RS (b.d. b) Stevilo priseljenih iz tujine
prielo narascati. Od leta 2001 do leta 2011 se je Republiko Slovenijo tako priselilo nekaj ve¢ kot
191.000 posameznikov iz tujine, najve¢ v obdobju od leta 2005 do leta 2009 (leta 2005 15.041, leta
2006 20.016, leta 2007 29.193, leta 2008 30.693 in leta 2009 30.296), po katerem je Stevilo
priseljenih iz tujine pricelo zopet nekoliko padati. Pri tem je pomembno omeniti, da je v tem obdobju v
nasprotju z desetimi leti takoj po osamosvojitvi Slovenije delez drzavljanov Republike Slovenije, ki bi se
vragali domov, zanemarljiv. Stevilno priseljevanje mlade populacije v tem obdobju lahko razumemo kot
posledico zdruZevanja druZin, poleg tega pa se deleZ oseb, ki so se priselile iz obmocja nekdanje
Jugoslavije, po vstopu Republike Slovenije v Evropsko unijo, proti pri€akovanjem ni zmanjsal, temvec Se

vedno predstavlja najveéji deleZ priseljenih oseb (kar 85 %) (Dolenc, 2007, str. 93).

V obdobju od leta 2012 do leta 2018 (do tega leta so namre¢ dostopni podatki o Stevilu priseljenih iz
tujine) se je v Republiko Slovenijo priselilo 122.000 oseb. Od tega najvec leta 2018, in sicer 24.455
(Statistiéni urad Republike Slovenije, b.d. b).

Na podlagi trendov priseljevanja in odseljevanja so oblikovane tudi slovenske imigracijske ter
integracijske politike, ki jih je mogoce razdeliti v tri obdobja. Prvo obdobje zajema osamosvojitev
Slovenije, v njem pa se je status Ze pred osamosvojitvijo stalno prebivajoCih oseb pravno-formalno
integriral v drzavljanstvo. Pojavijo se poskusi zakonodajnega poseganja v status dvojnega drZavljanstva
in zaostrovanje pogojev za pridobitev slovenskega drZavljanstva. Drugo obdobje zajema obdobje od
politiéne indiferentnosti do integracije in je trajalo do konca devetdesetih let, zanj pa je znacilna
zaGasnost beguncev in delavcev migrantov in izgnancev iz drugih delov nekdanje Jugoslavije. Cilji te
politike so bili zastavljeni kot smernice na razliénih podrocjih druzbenega Zivljenja in sicer na vrednotah
enakopravnosti, predvsem pri zagotavljanju enakih socialnih, ekonomskih in civilnih pravic. Tretje
obdobje pa zajema stopnjo evropeizacije integracijske politike in se nanaSa na drZavljane tretjih drzav in

prenos evropskih direktiv v slovenski pravni red (Medved, 2010, str. 25).

1.3. ZAKONSKI OKVIR NA PODROCJU PRISELJEVANJA

Zakonodaja s podrocja priseljevanja in vkljuevanja oseb, ki so se priselile Slovenijo, je obSirna in
razprSena v razliénih zakonih in direktivah. Nekatere izmed teh Republiko Slovenijo zavezujejo na
mednarodni ravni in so sprejete s strani Evropske unije, druge pa so veljavne znotraj drZave Republike
Slovenije in se njihove zakonske dolo€bhe spreminjajo s €asom in razmerami v svetu in na podrocju

migracij.

Listina Evropske unije o temeljnih pravicah (2010) je bila razglaSena leta 2000 v Nisi s strani Parlamenta,

Sveta in Komisije EU, veljati pa je priela s sprejemom Lizbonske pogodbe 1.12.2009 in s tem postala



zavezujoca osnova primame zakonodaje (Marzocchi, 2019). Preambula Listine Evropske unije o
temeljnih pravicah (2010) poudarja, da potrjuje pravice, ki izhajajo iz ustavnih tradicij in mednarodnih
obveznosti drzav clanic, Evropske konvencije €lovekovih pravic in temeljnih svobos€in in drugih
ustanovnih institucij Evropske unije. Unija temelji na vrednotah ¢lovekovega dostojanstva, svobode,
enakopravnosti in solidarnosti ter na nacelu demokracije in pravne drzave in ob upostevanju raznolikosti
kultur in tradicij evropskih narodov prispeva k ohranjanju in razvijanju skupnih vrednot. V 18. ¢lenu Listina
Evropske unije o temeljnih pravicah (2010) dolo€a, da je vsakomur priznana pravica do azila ob
upostevanju Zenevske konvencije iz leta 1951 in Protokola o statusu beguncev iz leta 1967. V
nadaljevanju 21. ¢len prepoveduje vsakrSno diskriminacijo na podlagi spola, rase, barve koZe, etni¢nega
ali socialnega porekla, genetskih znacilnosti, jezika, vere ali prepri¢anja, politiénega ali drugega mnenja,
pripadnosti narodnostni manjsini, premoZenja, rojstva, invalidnosti, starosti in spolne usmerjenosti in kot
dodaja 2. odstavek tega ¢lena, na podlagi drZavljanstva. V 22. ¢lenu je dodano, da mora biti spoStovana

kulturna, verska in jezikovna raznolikost.

Svet Evropske unije je dne 29.07.2000 sprejel Direktivo Sveta o izvajanju nacela enakega obravnavanja
oseb ne glede na raso ali narodnost (2000). Njen namen je dolo€iti okvir za boj proti diskriminaciji na
podlagi rase z namenom uveljavitve nacela enakega obravnavanja. Po tej direktivi je kot neposredna
diskriminacija opredeljena manj ugodna obravnava osebe v primerjavi z obravnavanjem druge osebe v
primerljivem poloZaju na podlagi rase ali narodnosti in kot posredna diskriminacija, kadar praksa postavi
osebe dolocene rase ali narodnosti v posebno neugoden polozaj v primerjavi z drugimi. Za diskriminacijo
se Steje tudi nadlegovanje, kadar pride do nezazelenega ravnanja, ki je povezano z raso ali narodnostjo,
katerega namen in posledica je kratenje dostojanstva osebe in ustvarjanje okolja, ki je zastrasujoce,
sovrazno, ponizujoce, sramotilno ali zaljivo. Direktiva Sveta o izvajanju nacela enakega obravnavanja
oseb ne glede na raso ali narodnost (2000) se uporablja na podroju zaposlovanja, vkljucevanja
posameznikov v razline organizacije, socialne zascite, izobrazevanja in na podro¢ju dostopa do dobrin,

ki so na voljo javnosti.

Dne 27. novembra 2000 je Svet EU sprejel Direktivo Sveta o sploSnih okvirih obravnavanja pri
zaposlovanju in delu (2000), katere namen je opredeliti okvir boja proti diskriminaciji na podlagi vere ali
prepri¢anja, invalidnosti, starosti ali spolne usmerjenosti na podrocju zaposlovanja in dela. Nacelo
enakega obravnavanja v tej direktivi pomeni, da ne obstaja posredna ali neposredna diskriminacija zaradi
kateregakoli od nastetih razlogov. Direktiva Sveta o sploSnih okvirih obravnavanja pri zaposlovanju in delu
(2000) se uporablja v javnem in zasebnem sektorju, vklju€ujo¢ javna telesa, zadeva pa pogoje za

zaposlovanje in sprejem v sluzbo ne glede na to, za katero delovno mesto gre (tako iz vidika dejavnosti kot



hierarhije delovnih mest), dostopnosti poklicnega usposabljanja, izpopolnjevanja in prekvalifikacije,

delovne pogoje in €lanstvo v organizacijah delavcev.

Doloche o pogojih podeljevanja in odvzema statusa rezidenta za daljSi ¢as, ki ga zagotavlja drZava Clanica
EU drZavljanom tretjih drZav, ki zakonito prebivajo na njenem ozemlju, in s tem povezanih pravic ter pogoj
prebivanja za drZavljane tretjih drZav, ki imajo status rezidentov za daljSi ¢as, v drugih drZavah €lanicah,
kot v tisti, ki jim je ta status dodelila, zajema Direktiva Sveta o statusu drZavljanov tretjih drzav, ki so

rezidenti za daljSi €as (2003), katero je sprejel Svet Evropske unije dne 25.11.2003.

Ta Direktiva se uporablja za drZavljane tretjih drZav, ki zakonito prebivajo na obmogju drZave ¢lanice, ne
pa tudi za drZavljane tretjih drZav, ki v drZzavi €lanici prebivajo z namenom $tudija ali usposabljanja, v
drZavi €lanici prebivajo zaradi zacasnega varstva ali na podlagi zaprosila za prebivanje, so begunci ali v
drZavi ¢lanici prebivajo sezonsko. Status rezidenta za daljSi ¢as se drZavljanu tretje drzave podeli po
preteéenih petih letih zakonitega in neprekinjenega bivanja na obmogdju drZzave ¢lanice. Ob zaprosilu za
dodelitev statusa mora drZavljan tretje drzave priloZiti dokazila o stalnih in rednih virih, ki zadostujejo za
preZivljanje sebe in druZinskih €lanov, €e jih je dolZan preZivljati, brez da bi uporabljal sisteme socialne
pomodi, in dokazila o zdravstvenem zavarovanju za vsa tveganja. Odklonitev dodelitve statusa rezidenta
za daljSi Cas je lahko opravljena zaradi zagotavljanja javnega reda in javne varnosti in ne sme temeljiti na
ekonomskih razlogih. Status rezidenta za daljsi €as pomeni, da se osebo obravnava enako kot drzavljane
drZave €lanice na podro€ju zaposlovanja in dela, izobraZevanja in poklicnega usposabljanja, socialnega
varstva (drzava €lanica lahko dostop omeji na osnovne prejemke), davénih ugodnosti, dostopa do javnih

dobrin, svobode zdruZevanja in prostega dostopa do ozemlja celotne drzave ¢lanice.

Namen Direktive Sveta o pravici do zdruzitve druZine (2003) je dologiti pogoje za uveljavljanje pravice do
zdruZitve druZine za drZavljane tretjih drZav. Direktiva je bila sprejeta 22. septembra 2003 s strani Sveta
Evropske unije. Direktiva se uporablja, ¢e sponzor (t. j. po tej direktivi oseba, ki je drzavljan tretje drzave
in zakonito prebiva v drZavi €lanici ter prosi za zdruZitev druZine ali zanjo prosijo njegovi druZinski ¢lani)
ima dovoljenje za prebivanje v drZavi ¢lanici, ki velja vsaj za obdobje enega leta in ima realne moZnosti za
pridobitev pravice za stalno prebivanje in so njegovi druzinski ¢lani drzavljani tretje drzave s katerimkoli
statusom. Direktiva se ne uporablja v primeru, ko drZavljan tretje drZave prosi za status begunca, ima
dovoljenje za prebivanje na podlagi zacasne zaScite ali ima dovoljenje za prebivanje na podlagi
subsidiarne zas¢ite v skladu z zavezujo€o zakonodajo in dolo¢bami. DruZinski Clani sponzorja, ki so
upraviceni do vstopa in bivanja v drzavi ¢lanici, so zakonec sponzorja in mladoletni otroci sponzorja, ¢e
jih je ta dolZan preZivijati. Drzave Clanice lahko samovoljno k druZinskim ¢lanom pritevajo tudi sorodnike
sponzorja in njihove zakonce v prvem kolenu v ravni vrsti, ¢e jih vzdrZuje in v tretji drZavi nimajo ustrezne

druZinske podpore ali polnoletnim neporocenim otrokom, ¢e niso zmozni poskrbeti zase zaradi
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zdravstvenih tezav. Poleg tega pa tudi zunajzakonskemu partnerju sponzorja, e je razmerje potrjeno
trdno in dolgoro¢no, in njegovim mladoletnim otrokom ali polnoletnim otrokom, ki zaradi zdravstvenih
tezav ne morejo poskrbeti zase. Drzava clanica doloci, ali pros$njo za zdruZitev druZine vloZi sponzor ali
njegov druZinski €lan. K proSnji morajo biti priloZene listine 0 dokazovanju druZinskega razmerja. ProSnja
mora biti podana pred prihodom druZinskih ¢lanov v drzavo ¢lanico, obravnavana pa mora biti najkasneje
v devetih mesecih od vloZitve prosnje. Drzava ¢lanica lahko od sponzorja zahteva, da na njenem ozemlju
zakonito prebiva najmanj dve leti, pred pridruZitvijo druzinskih ¢lanov. Ko je proSnja za zdruZitev druzZine
obravnavana pozitivno, lahko druzinski €lani, ki jim je bilo izdano prvo dovoljenje za prebivanje z
veljavnostjo vsaj enega leta (oziroma dokler ima sponzor veljavno dovoljenje za prebivanje), vstopijo v
drZavo €lanico. DruZinski ¢lani z dovoljenjem za prebivanje pridobijo pravico do izobraZevanja, pravico do
zaposlitve ali samozaposlitve in pravico do poklicnega usmerjanja, usposabljanja ter prekvalifikacije.
Nevezano dovoljenje za prebivanje se lahko izda v primeru vdovstva, razveze, locitve ali smrti sorodnikov
v prvem kolenu v ravni vrsti osebam, ki so v drZavo €lanico vstopile zaradi zdruZitve druZine. Prav tako se

lahko izda odraslim otrokom in sorodnikom v ravni ¢rti.

V prvem poglavju Zakona o tujcih (ZTuj-2-UPB6) (2018), sprejetega junija 2011, ki doloca pogoje in
nacine vstopa, zapustitve in bivanja v Republiki Sloveniji, so opisane sploSne dolocbe, ki jih zajema ta
zakon. V 3.¢lenu zakon doloca, da njegove doloche veljajo za vse tujce ( 2.¢len tega zakona opredeljuje,
da je tujec oziroma tujka vsaka oseba, ki nima drZavljanstva Republike Slovenije), razen ¢e z zakonom ni
doloceno drugace, hkrati pa so iz zakona izkljuceni vsi tisti posamezniki, ki so zaprosili za mednarodno
zasCito razen, ¢e z zakonom ni dolo¢eno drugace. Vstop tujcev v Republiko Slovenijo in zapustitev
Republike Slovenije zajema drugo poglavje tega zakona. V 7.¢lenu zakon dolo€a, da mora tujec za vstop,
zapustitev in bivanje v Republiki Sloveniji imeti veljavno potno listino, poleg tega pa, kot je zapisano v
8.¢lenu tega zakona, tudi vizum ali dovoljenje za prebivanje, katerega je izdal pristojni organ v RS ali
pristojni organ katere od drZav v schengenskem obmodcju. Ce ministrstvo za notranje zadeve oceni, da so
nastale razmere, ki lahko ogrozajo javni red in notranjo varnost Republike Slovenije (2. odstavek 10.a
€lena) se aktivira 10.b €len tega zakona, ki predvideva, da se lahko tujcu ne dovoli vstopa v Republiko
Slovenijo, kadar ne izpolnjuje pogojev za vstop in je nezakonito vstopil v drZavo. Policija ga tako privede
do drZavne meje in ga napoti nazaj v drZavo, iz katere je nezakonito vstopil. Po drugem odstavku tega
¢lena ima tujec, ki je nezakonito prestopil drZavno mejo, mozZnost zaprositi za mednarodno zascito.
Zapustitev Republike Slovenije je po 13. ¢lenu svobodna, razen v primeru, ko je zoper tujca uveden
kazenski postopek, postopek za prekrSek ali kakSen drug postopek, v katerem mora biti osebno navzoc.
14. ¢len doloca, da tujec za bivanje v Republiki Sloveniji za ¢as 90 dni ne potrebuje vizuma, ¢as 90 dni
pa je lahko razprSen v zadnjih 180 dneh. V drugem odstavku tega clena je dopisano, da 90-dnevno

obdobje velja za gibanje znotraj schengenskega obmocja drZav €lanic Evropske unije.



Vizum, kar je tema tretjega poglavja, ki ga pridobi tujec za bivanje, je po 17. ¢lenu lahko vizum za
kratkoro¢no bivanje ali vizum za dolgoro€no bivanje. Slednji se po 19. ¢lenu tega zakona izda za ¢as
nameravanega bivanja v Sloveniji, ki je daljSe od 90 dni, vendar ne ve¢ kot za eno leto. V 20. €lenu je
dodano, da se vizum za dolgoro¢no bivanje izda tujcu, ki:

- je druZinski ¢lan drZavljana EU ali Republike Slovenije in bo v RS bival znamenom zdruZitve druZine;

- se udelezuje in sodeluje na te€aju in podobnih oblikah izobraZevanja, zaradi katerih ni potrebno
dovoljenje za prebivanje z namenom Studija, in teaj oziroma podobne oblike izobraZevanja trajajo vsaj
20 ur na mesec;

- je visokoSolski strokovni delavec, umetnik ali kulturni delavec, Sportni trener ali poklicni Sportnik,
porocevalec ali duhovnik in v Republiki Sloveniji opravlja delo, resniénost pa izkaze z mnenjem

pristojnega ministrstva.

Zakon o tujcih (2018) v 24. ¢lenu vkljucuje tudi subjekt garanta, ki lahko tujca povabi na zasebni ali
poslovni obisk in mu napi$e garantno pismo, ki pomeni, da garant zagotavlja nastanitev ali kritje stroSkov
bivanja za tujca v Republiki Sloveniji, poleg tega pa tudi stroSke vrnitve tujca v mati¢no drzavo. Garantno
pismo mora biti evidentirano na upravni enoti. V 25. ¢lenu tega zakona je dolo¢eno, da mora tujec za
izdajo vizuma za kratkoro¢no bivanje imeti zagotovljena finan¢na sredstva za preZivljanje za €as bivanjav
Republiki Sloveniji, za dolgorono bivanje pa meseéna sredstva v viSini minimalne mesecne place v
Republiki Sloveniji. Dokazovanje sredstev je lahko opravljeno v gotovini, ¢ekih, kreditnih karticah,
garantnem pismu iz prejSnjega ¢lena tega zakona, dokazilom o placanem bivanju ali na drug nagcin, ki
dokazuje zadostna sredstva za preZivljanje. V 4. poglavju Zakon o tujcih (2018) dolo¢a pogoje za
prebivanje tujcev. Dovoljenje za prebivanje po 31. ¢lenu zakona pomeni dovoljenje za vstop v RS in
prebivanje za dolo¢en ¢as, z doloGenim namenom ali pa prebivanje za nedolo¢en ¢as, ki se po 32. ¢lenu
izda kot dovoljenje za zaCasno prebivanje ali pa dovoljenje za stalno prebivanje, katero se izda brez
omejitev ¢asa in namena prebivanja v Republiki Sloveniji. Po preteku petih let neprekinjenega bivanja na
podlagi zacasnega ali stalnega prebivanja, tujec pridobi status rezidenta za daljSi ¢as. Prvo dovoljenje za
zaGasno prebivanje za tujca mora biti izdano pred prvim vstopom v drzavo in je izdano za ¢as do enega
leta, kar dolo¢a 34. ¢len tega zakona. Nasledniji ¢len dopolnjuje, da se dovoljenje za zacasno prebivanje
izda tujcu iz razlogov zaposlitve ali dela, zdruzitve druZine, Studija ali izobraZevanja in drugih z zakonom
upravicenih razlogov ter tujcem, ki imajo status rezidenta za daljSi ¢as v kateri izmed drZav ¢lanic EU,
tujcem slovenskega rodu do drugega kolena v ravni vrsti, otrokom tujcev, ki so rojeni v Republiki Sloveniji,
Zrtvam trgovine z ljudmi, nezakonitega zaposlovanja ali tistim tujcem, ki jim je zadrZzevanje v Republiki
Sloveniji dovoljeno. Zakon v 37. ¢lenu predstavi status enotnega dovoljenja za prebivanje in delo, ki je
dovoljenje za zaGasno prebivanje in delo tujca v Republiki Sloveniji. Urad, ki je pristojen za delo in

zaposlovanje tujcev, mora podati soglasje za izdajo. Veljavnost omenjenega dovoljenja je navzgor
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omejena z enim letom, predvidena pa je mozZnost podaljSanja na podlagi pogodbe o zaposlitvi in sicer za
najve€ dve leti. ProSnjo zvsemi potrebnimi prilogami in dokazili za dovoljenje vloZi tujec sam ali pa njegov
delodajalec. Po 44. ¢lenu tega zakona se tujcu, ki je v Republiki Sloveniji sprejet na Studij ali v druge
oblike izobrazevanja in usposabljanja, izda dovoljenje za zacasno prebivanje, za dokazilo o zadostnih
sredstvih za preZivljanje pa velja pisna izjava starSev, ¢e so ga ti po zakonu mati¢ne drZzave dolzni
preZivljati. Cas veljavnosti tega dovoljenja je za &as trajanja Studija oziroma izobraZevanja, vendar ne veé
kot za eno leto, z moznostjo podaljSevanja veljavnosti dovoljenja letno. V skladu s tem zakonom je po 47.
¢lenu tujcem, ki prebivajo v Republiki Sloveniji na podlagi dovoljenja za stalno prebivanje in tujcem, ki
zadnje leto prebivajo na obmocju Republike Slovenije na podlagi dovoljenja za za€asno prebivanje,
priznana pravica do zdruZitve druzine, ohranitve ali ponovne pridobitve celovitosti druzine z druzZinskimi
¢lani, kar pomeni, da lahko omenjeni tujec, ki ustreza pogojem, prosnjo za izdajo dovoljenja za za¢asno
prebivanje druZinskih lanov vloZi pri diplomatskem predstavniStvu ali konzulatu RS v drugi drZavi oziroma
pri pristojnem organu znotraj RS. Zakon opredeljuje, da so druZinski ¢lani zakonec oziroma parter v dalj
Gasa trajajoCi Zivljenjski zvezi, mladoletni (neporoc¢eni) otroci tujca ali zakonca oziroma partnerja ali
polnoletni (neporoceni) otroci tujca ali njegovega zakonca ali partnerja, ki jih je dolZan preZivijati, in starSi
mladoletnega tujca, s katerimi je pred prihodom v Republiko Slovenijo prebival. Tujec, ki podaja viogo za
zdruZitev druZine, mora dokazati zadostna sredstva za preZivljanje vseh druZinskih ¢lanov, ki nameravajo
prebivati v drZavi. Dovoljenje za stalno prebivanje se po 52.¢lenu tega zakona lahko izda tujcu, ki pet let
neprekinjeno prebiva v Republiki Sloveniji, na podlagi dovoljenja za zacasno prebivanje (z iziemo tujcev,
ki v Republiki Sloveniji neprekinjeno prebivajo pet let z namenom Studija in usposabljanja, sezonskega
dela, kot napoteni delavec ali dnevni delovni migrant), druzinskim ¢lanom tujca, ki ima v Sloveniji
dovoljenje za stalno prebivanje pa po dveh letih neprekinjenega bivanja v Republiki Sloveniji. Tujec, ki
ima dovoljenje za stalno prebivanje pridobi status rezidenta za daljSi ¢as. Upravna enota kraja bivanja je
pristojna za izdajo in podaljSevanje enotnih dovoljenj, modre karte EU in dovoljenj za zaGasno prebivanje,
dovoljenja za stalno prebivanje, dovoljenje za zaGasno prebivanje, ki je v interesu Republike Slovenije, in
dovoljenje za stalno prebivanje druZinskega ¢lana begunca pa izjemoma ministrstvo za notranje zadeve,
kot je navedeno v 54. ¢lenu zakona. 58. ¢len doloca, da mora dovoljenje za prebivanje, ki je izdano v obliki
samostojne listine, kot izkaznica, vsebovati fotografijo osebe, kateri je izdano dovoljenje, vrsta dovoljenja,
namen bivanja v Republiki Sloveniji, osebni podatki osebe (ime, priimek, spol, datum rojstva, EMSO,
drZavljanstvo) in podobi obraza in dveh prstnih odtisov imetnika dovoljenja (razen, e je imetnik mlajSi od
Sestih let ali oseba iz zdravstvenih razlogov ne more dati prstnih odtisov). V 5. poglavju Zakona o tujcih
(2018) je zajeta zapustitev drzave in odpoved prebivanja. 60. ¢len doloca, da se za nezakonito prebivanje
v Republiki Sloven;ji Steje, e je tujec nedovoljeno vstopil, nima vizuma ali mu je ta prenehal ali nima

dovoljenja za prebivanje oziroma mu je to prenehalo veljati. Zapustitev drZzave mora biti opravljena v roku,
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ki je dolocen z odlocho s strani pristojnega organa. Po 61. ¢lenu se lahko tujcu z odlocbo pristojne
upravne enote odpove prebivanje v Sloveniji, ¢e je obsojen zaradi kaznivega dejanja na nepogojno
zaporno kazen, ki je daljSa od treh let ali ogroZa varnost drZzave, javno varnost ali red, oziroma tujcu, ki Ze
ima izdano dovoljenje za prebivanje, ¢e ta prebiva v Sloveniji v nasprotju z namenom izdaje dovoljena,
zavra€a dolo€ila drZavnih organov, je bil obsojen za kaznivo dejanje ali ostane brez zadostnih sredstev za
preZivljanje. 10. poglavje opredeljuje dolo€be v zvezi z vkljucevanjem tujcev. Drugi odstavek 105. ¢lena
Zakona o tujcih (2018) doloc¢a, da »drZavni in drugi organi, organizacije in zdruZenja s svojim delovanjem
zagotavljajo zasCito pred kakrSnokoli diskriminacijo na podlagi rasnega, verskega, nacionalnega,
etninega ali drugega razlikovanja tujcev. V nadaljevanju doloc¢a, da ministrstvo za notranje zadeve
zagotavlja informacije, ki so potrebne za vkljucevanje tujcev v slovensko druzbo, predvsem glede njihovih
pravic in dolZznosti. S 106. ¢lenom zakona so za vklju€evanje tujcev predvideni (brezplacni) programi
uéenja slovenskega jezika in seznanjanja s slovensko zgodovino, kulturo in ustavno ureditvijo (t. i.
spoznavanje slovenske druzbe), programi medsebojnega poznavanja in razumevanja s slovenskimi
drZavljani in informiranje v zvezi z vkljuGevanjem tujcev v slovensko druzbo. Zakon o tujcih (2018) zajema
Se dolocbe o specificnih primerih, kot je na primer premeS€anje tujca znotraj gospodarske druzbe in
njegovih druZinskih ¢lanov, dovoljenja za sezonsko delo, ki traja ve€¢ kot 90 dni, dovoljenja za napotene
delavce, dovoljenja in dolocbe za imetnike modre karte Evropske unije in njegovih druZinskih ¢lanov,
dovoljenja za opravljanje dela kot samozaposlena oseba ali opravljanja dela na podro€ju raziskav in
visokega Solstva, podrocje dnevnih delovnih migracij, podroCje za prebivanje Zrtev trgovine z ljudmi,
nezakonitega zaposlovanja in Zrtve druzinskega nasilja. S tem zakonom je doloc¢eno tudi prostovoljno
vraCanje in odstranjevanje tujcev, prepoved vstopa, nevarnost pobega, dovoljevanje in prenehanje
dovolitve zadrZevanja, prebivanje v centru za tujce in omejitev gibanja. Zakon predvideva tudi pristojne
organe za posamezne postopke in njihovo medsebojno sodelovanje ter varstvo osebnih podatkov in

obdelavo osebnih podatkov tujca.

Zakon o drZavljanstvu Republike Slovenije (2007), sprejet leta 2007, dolo¢a nacine in pogoje pridobitve
ter prenehanja drzavljanstva Republike Slovenije, kot dolo¢a 1. €lenv 1. poglavju tega zakona. 2. poglavje
zakona, ki zajema pogoje za pridobitev drZavljanstva, v 3. ¢lenu doloci, da je poleg pridobitve
drZavljanstva po rodu in z rojstvom na obmocju RS, drZzavljanstvo mogoce pridobiti tudi z naturalizacijo
(sprejemom v drZavljanstvo na podlagi proSnje) in po mednarodni pogodbi. Pridobitev drZavljanstva z
naturalizacijo je moZna pod pogoiji, ki jih dolo¢a 10. ¢len zakona. Pogoji so, da oseba, ki poda vlogo za
pridobitev drZavljanstva, dopolnjuje 18 let, ima odpust iz dosedanjega drZavljanstva, Zivi v Sloveniji vsaj
deset let oziroma neprekinjeno zadnjih 5 let in ima urejen status tujca, ima zagotovljena sredstva za
materialno in socialno varnost, ima uspesno opravljen izpit iz znanja slovenskega jezika na osnovni ravni,

ni bila pravnomoéno obsojena na zaporno kazen, ki bi bila daljSa od treh mesecey, ji ni bila izreGena
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odpoved prebivanja v Republiki Sloveniji, sprejem v drzavljanstvo ne pomeni nevarnosti za javni red,
varnost ali obrambo drZave, ima poravnane davéne obveznosti in poda prisego o spostovanju svobodnega
demokratiénega ustavnega reda. Pristojni organ, kadar je to v skladu z nacionalnim interesom Republike
Slovenije, po prostem preudarku sprejme v drZavljanstvo Republike Slovenije vlagatelja proSnje za
drzavljanstvo. Po 14. ¢lenu otrok, ki je mlajSi od osemnajstih let, pridobi drzavljanstvo z naturalizacijo na

proSnjo oceta in mame, ki sta pridobila drZavljanstvo Republike Slovenije na takSen na€in.

1.4. VKUUCEVANJE OSEB, KI SO SE PRISELILE

V najsplosnejSem pomenu se koncept integracije nanasa na odnos med celoto in njenimi deli in je kot
takSen temeljna druzbena zna€ilnost. Koncept integracije v migracijskem kontekstu pa je proces
vkljuéevanja imigrantov v gospodarsko, druzbeno in politiéno Zivljenje drzave, v kateri prebivajo (Medved,
2010, str.20). Leta 1952 je Ekonomski in socialni svet OZN integracijo opredelil kot: »Postopen proces,
v katerem novi naseljenci postanejo aktivni udeleZzenci v ekonomskih, socialnih, civilnih, kulturnih in
duhovnih zadevah nove domovine. Gre za dinamiéen proces, v katerem se vrednote oplajajo z
medsebojnim spoznavanjem, prilagajanjem in razumevanjem. V tem procesu najdejo tako priseljenci kot
domadini priloZnost za svoj lasten poseben prispevek.« (Best settlement practices, izdal Canadian
Council for Refugees, 1998, kot navedeno v Bester, 2007a, str. 107). Kot nadaljuje BeSter (2007a, str.
108), integracija opisuje proces vkljuéevanja in sprejemanja priseljencev v njihovo novo druzbeno okolje
in s tem prilagajanja Ze obstoje€ih druzbenih struktur novim situacijam. Je veésmeren proces, ki zahteva
prilagajanje med priseljenci in druzbo sprejema. Priseljenci skozi integracijo sprejmejo norme in pravila
nove druzbe, veCinska druzba pa odpre svoje institucije ter zagotoviti priseljencem enake moznosti za
sodelovanje v teh institucijah, kot jih ima vecinsko prebivalstvo. Skozi proces integracije naj bi druzbeni
sistem deloval kot povezan, v kulturnem pogledu heterogen sistem, v katerem imajo vsi posamezniki in

druZbene skupine enake mozZnosti ne glede na etni¢no ali kulturno pripadnost.

Koncept teorije integracije je zgrajen na treh kljuénih dejavnikih. Najprej etni¢ne skupine pridejo v
doloéeno drzavo in si delijo skupno kulturo skozi naraven proces, v katerem imajo enak dostop do
socialno-ekonomskih moznosti kot veCinsko prebivalstvo drZave sprejemnice. Za tem je v procesu
integracije mogoce opaziti postopen upad prvotne kulture oseb, ki so se priselile, in vedenjske vzorce v
korist nove kulture. Ko je proces enkrat sproZen, se premika sam, neizogibno in nepovratno proti popolni
asimilaciji. Zaradi takSnega dojemanja koncepta integracije je mogoce trditi, da je pri€akovani rezultat
popolna zlitost z ve€insko kulturo skozi ve€generacijski proces kulturne, socialne in ekonomske
integracije (Algan, Bisin in Verdier, 2012, str. 4). Nasproten tej teoriji je pristop k multikulturalizmu. V
teoriji multikulturalizma se ustvarijo veckulturne skupnosti, ki so zdruZitev ve¢ etnicnih in rasnih

manjSinskih skupin in hkrati ve€inskega prebivalstva (Algan, Bisin in Verdier, 2012, str. 5). Podobno, o
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dveh pristopih k integraciji, piSe tudi Felicita Medved (2010, str. 22), ki pravi, da lahko razlikujemo med
dvema pristopoma k integraciji, povezanima z zamisljanjem nacionalne identitete v drzavi in ¢lanstvom v
naciji. Prvi pristop je tako povezan s konceptom kulturnega pluralizma oziroma multikulturalizma, ki
doloca niZja priakovanja ¢lanov vecCinske druzbe o stopnji prilagoditve imigrantov in omogo€a prostor
sobivanju ljudi razliénih kultur. V takSnem pogledu je raznolikost pojmovana kot Zeleno bogastvo druzbe.
V taksni druzbi imajo posamezniki moznost svobodne izbire ali Zelijo pripadati manjSini ali vecini. Koncept
skrbi za politi¢no integracijo ter socialno in ekonomsko emancipacijo in v tem pogledu skrbi za nacelo
pozitivnega razlikovanja, ki pomeni obravnavanje ljudi z razli€nimi potrebami in Zeljami na kulturni ali
etniéni podlagi. Drugi asimilacijski pristop izhaja iz bolj dodelanega videnja ¢lanstva v druzbi in drZavi,
izraZeni kot zavezanost za drzavljansko asimilacijo ali izhajajo¢ iz koncepta skupne nacionalne in kulturne

identitete (torej pogled, ki je podoben teoriji integracije).

Vprasanje integracije je bistveno za nenehen proces »graditve naroda« in drZave, zaradi ¢esar je lahko
priseljevanje iz nacionalno-drZzavnega staliS¢a motece (Medved, 2010, str. 23). V EU prevladuje mnenje,
da je vkljucevanje veésmeren proces, ki vkljuGuje prilagajanje imigrantov in druzbe v celoti. Prevladuje
tudi strinjanje o pomenu strukturne integracije, imigranti bi torej morali imeti moznost participacije in
koristi do primerljivih razmer za Zivljenje in delo, izobraZevanje, udeleZevanje v institucijah civilne druzbe

in politiénem sistemu z drZavljani (Medved, 2010, str. 30).

Romana BeSter (2007a, str. 109-112) piSe o tem, da integracija zajema razli€na podroja. Pravna
integracija oznacuje izenacenost pravnega statusa priseljencev s statusom drzavljanov, kar je izhodis¢e
za enake mozZnosti, pridobivanje pravic pa priseljenci navadno opravljajo postopoma. Popolna izenacitev
pravic je pridobljena z drzavljanstvom ali priblizkom temu, statusom osebe s stalnim prebivaliséem.
Bivanjska integracija pomeni enaka moznost naselitve kjerkoli v drZavi, v katero pridejo priseljenci, pod
enakimi pogoji, kot jih imajo drzavljani te drzave. Socialnoekonomska integracija je opredeljena kot
stanje, v katerem imajo primerljive skupine prebivalstva enake moznosti glede zaposlitve, dohodkov,
socialnoekonomskega statusa in kori§€enja socialnih storitev. Socialnoekonomska integracija je kot
podlaga za dostojno Zivljenje posameznika in druzbenih skupin ena izmed najpomembnejSih oblik
integracije. DrZavi je v interesu, da je posameznik ekonomsko neodvisen in sposoben sebi in svoji druZini
zagotavljati dostojno Zivljenje, ne da bi potreboval drZavno socialno pomo¢. Pogosto pa so ravno
priseljenci tisti, ki so na poti do ekonomske neodvisnosti postavljeni pred ovire, s katerimi se navadno
vecinsko prebivalstvo ne sooca (BeSter, 2007b, str. 220). Integracija v izobraZevanju je navadno bolj
pomembna za drugo generacijo priseljencev, da je uspesna, pa lahko re¢emo, kadar imajo priseljenci in
njihovi potomci enakopraven dostop do izobraZevanja na vseh stopnjah in uspesSno zakljuCujejo

posamezne stopnje v izobraZevalnem sistemu. Pri tem je pomemben tudi medkulturni pristop k

14



izobraZevanju. Najbolj heterogeno podroéje pokriva kulturna integracija, katera zajema jezik, vero,
vrednote, vsakdanje Zivljenjske prakse in podobno. Cilj kulturne integracije je kulturni pluralizem. O
politiéni integraciji lahko govorimo, ko so priseljenci vkljueni v procese politiénega odlo¢anja v drzavi, v
njih aktivno sodelujejo in vplivajo na odloCitve, zanjo najbolj pomembna pa je volilna pravica, ki jo
priseljenci pridobijo Sele z drzavljanstvom. Prostovoljni neformalni socialni stiki, ki jih ima posameznik s
svojo okolico, so pokazatelji druzbene integracije. Ce so ti stiki omejeni le na eno etnicéno skupino, ne
moremo trditi, da je druZbena integracija uspes$na. Zadnje podrocje integracije pa je identifikacijska
integracija, ki se nanasa na posameznikove obcutke pripadnosti skupnosti, torej druzbi, v katero so se
priselili, hkrati pa iz nje niso izkljueni obc¢utki pripadnosti tudi drugim skupnostim (Bester, 2007a, str.
109-112).

Integracija je za priseljence stalna izkuSnja. Pomembne teZzave se pojavljajo v razlicnih stopnjah
vklapljanja v novo okolje. Spreminjajoce se politine in socialno-ekonomske razmere v drZavi sprejemnici
vplivajo na socialno-kulturno prilagajanje, ki ga doZivljajo priseljenci ob priselitvi (Appleyard, 2011, str.
187). Izhajajoc iz Durkheimove analize se v integracijskem procesu druzba gradi na ¢lanstvu, ki si deli
enake vrednote, norme in sistem predstav ter na zapleteni soodvisnosti odnosov, ki izhajajo iz
komplementarnih funkcij razlicnih skupin, institucij in organizacij druzbe. Spori, ki v takSni druzbeni
organizaciji nastanejo, se reSujejo na institucionaliziran nacin (Medved, 2010, str. 20-21). V
migracijskem kontekstu pojem integracije oznacuje procese vkljucevanja imigrantov v novo druzbeno
okolje in posledice le tega. Pogosto je srediScni kriterij uspeSnosti integracije vtem smislu participacija
v javni sferi druzbe drZzave sprejemnice. Pravnih, gospodarskih in druzbenih vidikov vkljucevanja ni tezko
opredeliti, saj zajemajo pridobivanje pravic in vkljucevanje na trg dela, izobraZevalne, socialne in
zdravstvene sisteme. TeZje opredelimo kulturno vkljuGevanje, navadno pa pomeni uenje jezika drzave
sprejemnice, razumevanje druzbe drZave in spoStovanje temeljnih nacel in vrednot. Politi¢na vkljuéenost
pomeni vkljuenost v procese politicnega odloCanja, pridobitev volilne pravice pa lahko v tem smislu
razumemo kot koncno stopnjo uspesne integracije, saj se pridobi z drzavljanstvom (Medved, 2010, str.
21). Integracija torej pomeni, da se politike, ki na ljudi vplivajo razli¢no, prilagodijo tako, da se z njimi
odpravijo neenakosti. 1z tega vidika je integracija orodje za spodbujanje enakosti, njena temeljna
vpraSanja pa so spodbujanje temeljnih pravic, nediskriminacija in enake mozZnosti za vse (Niessen in
Schibel, 2007).

Spreminjajo¢e se drZavne politike na podroGju integracije odsevajo spreminjajo¢ se odnos in
prepoznavanje dejstva, da se drZavne etni¢ne skupine mesajo, kar zahteva prilagoditveni proces, ki bi
pripeljal do konsistentne druzbe. Zahteva torej nove in drugacne pristope k integracijski politiki

(Appleyard, 2011, str. 188). V osprediju politicne debate in politicnih pritiskov, ki so povezani s tokovi
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migracij, ki naras¢ajo v mnogih Evropskih drZavah, sta pogosto koncepta kulturne raznolikosti in kulturne
identitete (Algan, Bisin in Verdier, 2012, str. 1). Glede na razlina podrogja, ki jih zajema integracija, je
pomembno omeniti tudi, da je integracijska politika tista, ki naj bi omogocala, usmerjala in krepila
enakopravno vkljuéevanje priseljencev in njihovih potomcev v druzbene, politiéne in ekonomske sfere
Zivljenja druzbe sprejema ob hkratnem ohranjanju in razvijanju lastne etniéne, kulturne, verske in druge
identitete. Koncni rezultat takSne politike je druzba, ki priznava etniéni in kulturni pluralizem, v kateri so
vsi ¢lani enakopravni in v kateri je spodbujano medkulturno spoznavanje in sodelovanje. Integracijsko
politiko lahko razumemo v ozjem in SirSem smislu. V SirSem smislu zajema vse tiste politike, ki posredno
ali neposredno vplivajo na integracijo priseljencev in hkrati skrbijo za integracijo celotnega prebivalstva v
kohezivno skupnost. V oZjem smislu integracijska politika zajema tiste politike in programe ter ukrepe, ki
se nanasajo specificno na integracijo priseljencev in je njihov cilj ustvarjanje pogojev za enakopravno

sodelovanje priseljencev v druzbi (na primer uvodni te€aji slovenskega jezika) (Bester, 2007a, str. 116).

1.4.1. UREDBA O INTEGRACIJI TUJCEV

Vsaka drzava k integraciji pristopa na svoj nacin in z lastno integracijsko politiko. Slovenska integracijska
politika v osnovi temelji na Ze opisanih uredbah, ki jo zavezujejo na ravni Evropske unije in na podlagi
Zakona o tujcih (2018). Na podlagi slednjega pa je bila izdana tudi Uredba o integraciji tujcev (2008), ki
doloc¢a nacine in pogoje za vklju€itev tujcev, ki imajo v RS dovoljenje za prebivanje, v kulturno,

gospodarsko in druzbeno Zivljenje v RS.

Po 2. ¢lenu prvega poglavja Uredbe o integraciji tujcev (2008) so tujci upraviéeni do ucenja slovenskega
jezika in seznanjanja s slovensko zgodovino, kulturo in ustavno ureditvijo, vklju¢evanja v izobraZevalni
sistem, spodbujanja medsebojnega poznavanja in razumevanja s slovenskimi drzavljani in informiranja v
zvezi z vkljuéevanjem v slovensko druzbo, zlasti glede pravic in dolZnosti, moZnosti zaposlitve,

izobraZevanja in osebnega razvoja.

V Il. poglavju so zajete dolocbe programa ucenja slovenskega jezika in seznanjanja s slovensko
zgodovino, kulturo in ustavno ureditvijo. Do brezplacne udelezbe programov so upravieni drZavljani
tretjih drzav, ki imajo dovoljenje za stalno prebivanje in njihovi druZinski ¢lani, ée imajo dovoljenje za
zaCasno prebivanje z namenom zdruZitve druZine. Do brezplaéne udelezbe so upravi¢eni tudi drzavljani
tretjih drzav, ki v RS prebivajo najmanj dve leti z dovoljenjem za zacasno prebivanje in njihovi druZinski
¢lani. Vsebino programov dolo€i minister, ki je pristojen za Solstvo, s pravilnikom, prav tako izbere na
podlagi razpisa tudi izvajalce programa. Vkljucitev v program se priéne na zahtevo tujca, zahtevek pa se
vloZi na pristojni upravni enoti. Program je izveden, kadar je Stevilo udelezencev vecje od deset. O udelezbi

in uspesno opravljenem preizkusu znanja je izdano potrdilo s strani izvajalca programa.
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Tretje poglavie Uredbe o integraciji tujcev (2008) predpisuje dolocbe v zvezi s programi ucenja
slovenskega jezika. Tujci, ki ustrezajo pogojem, se lahko udeleZijo programov ucenja slovenskega jezika
v obsegu do najve¢ 180 ur za tujce z najmanj dvema letoma bivanja v Republiki Sloveniji na podlagi
dovoljenja za za€asno prebivanje in njihove druzinske €lane oziroma do najve¢ 60 ur za tujce, ki v
Republiki Sloveniji bivajo na podlagi dovoljenja za stalno prebivanje in njihove druZinske ¢lane, potrebno
Stevilo ur za vsakega posameznika pa je doloceno na podlagi predhodnega razvrstitvenega testa, ki ga
izvaja izvajalec programa. Program je lahko zdruzen s programom seznanjanja s slovensko zgodovino,
kulturo in ustavno ureditvijo, vendar ne sme presegati zgornje meje dolocene z uredbo. Program je za
tujce, ki so do udelezbe upraviceni, brezplaéen. Sami pa morajo kriti stroSke za uéne pripomocke in
gradivo (razen, €e jih zagotavlja izvajalec) in stroSke prevoza, ki so povezani z udelezbo v programu. Tujci,
ki imajo v Republiki Sloveniji dovoljenje za stalno prebivanje, in njihovi druZinski ¢lani, so upravi¢eni do
brezplanega prvega preizkusa znanja slovenskega jezika na osnovni ravni. Tujci, ki v Republiki Sloveniji
prebivajo minimalno dve leti na podlagi dovoljenja za zaCasno prebivanje in njihovi druZinski €lani,
opravijo preizkus znanja iz slovenskega jezika na ravni, Ki je potrebna za osnovno sporazumevanje po
zakljuGenem programu. Program ucéenja slovenskega jezika in preizkus znanja se izvede v obdobju enega
leta. Do programa ucenja slovenskega jezika pa niso upraviceni tujci, ki so v RS dokon¢ali Solanje na
katerikoli stopniji ali so bili vsaj tri leta vklju€eni v redni izobraZevalni program oziroma so pridobili potrdilo

za uspesno opravljen izpit iz znanja slovenskega jezika na vsaj osnovni ravni.

Programi seznanjanja s slovensko zgodovino, kulturo in ustavno ureditvijo oziroma dolocbe v zvezi s temi
programi so zapisane v ¢etrtem poglavju uredbe. Vsebine osnovnega seznanjanja so dolocene v katalogu
znanja, katerega pripravi ministrstvo, ki je pristojno za izobrazevanje. Tujci, ki so po Uredbi o integraciji
tujcev (2008) upraviceni do obiskovanja programov, se lahko udeleZijo brezplaGnega programa
seznanjanja s slovensko zgodovino, kulturo in ustavno ureditvijo v obsegu do 30 ur, pogoj za udelezbo pa
je znanje slovenskega jezika. Ministrstvo ni dolZno zagotavljati nadomestnih terminov programa, ¢e se
tujec iz kateregakoli razloga ne more udeleZiti termina programa, ki je organiziran s strani ministrstva. Po
kon€anem programu je s strani izvajalca programa izveden preizkus znanja. Do brezplacne udelezbe na

programu niso upraviceni tujci, ki so zakljucili Solanje na katerikoli stopnji v Republiki Sloveniji.

Po petem poglavju uredbe, ki zajema vkljucevanje v izobraZevalni sistem za pridobitev javnoveljavne
izobrazbe, so tujci upraviéeni do vkljuGevanja vizobrazevalni sistem za pridobitev javnoveljavne izobrazne,

za pripravo in izvajanje teh pa ministrstvo, ki je pristojno za Solstvo.

Programi za spodbujanje medsebojnega poznavanja in razumevanja so zagotovljeni s strani ministrstva v
sodelovanju ministrstva, pristojnega za kulturo, katero prvemu ministrstvu posreduje informacijo o

letnem programu s podrocja manjSinskih etni¢nih skupnosti in priseljencev z namenom, da se tujcem
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omogo€i sodelovanje z drustvom in udelezba v kulturnem Zivljenju v Republiki Sloveniji. Ministrstvo prav
tako zagotavlja mozZnosti in programe informiranja tujcev v zvezi z vkljuéevanjem v slovensko druzbo,
predvsem glede pravic in dolZnosti, moZnosti zaposlitve, izobraZevanja in osebnega razvoja. Informacije
so predane v obliki prirocnikov, broSur ali v elektronski obliki in posredovane drzavnim organom, ki
odlocajo v postopkih pridobivanja dovoljenja za prebivanje ter drugim drZzavnim organom in nevladnim

organizacijam, ki organizirajo njihovo dostopnost za tujce.

1.4.2. POMEN JEZIKA

Michael Clyne (2011, str. 53) pravi, da je jezik najbolj pomemben medij ¢lovekove komunikacije. Je
simbol identitete, izraz kulture, medij kognitivnega in konceptualnega napredka in instrument dejani.
Lingvisti¢ni indikatorji integracije in multikulturalizma (prav tako pa segregacije in asimilacije), ki izhajajo
iz takSnega pogleda na jezik, pa zajemajo spremembe v strukturi jezika skupnosti, odstop od uporabe le
enega jezika v vsakodnevni rabi, geografsko strnjenost (ali razprSenost) uporabnikov dolo¢enega jezika,
vkljuéno z posamezniki, ki govorijo osnovni jezik drZave, nove stopnje dvojezicnih posameznikov ter
diskurz o vecjeziénosti in enojeziénosti. Za vecino ljudi je materni jezik del njihove osebne identitete, saj
je jezik, v katerem gradijo svojo osebno identiteto, socialno identiteto (kot €lani druZine in SirSe druzbe)
in kulturno ali versko identiteto. Ve¢ osebno pomembnih dejavnikov, kateri gradijo posameznikov
identiteto (na primer dom, druZina, socialne skupine in podobno), mora posameznik, ki se je priselil,
zapustiti s selitvijo, bolj je pomemben njegov materni jezik, saj velikokrat ostaja edini stabilen element v

njegovem Zivljenju (Krumm in Plutzar, 2008).

Na prilagajanje jezika vplivajo tako druzbeni kot individualni, direktni in posredni ter objektivni in
subjektivni dejavniki. Posameznik, ki Zivi na jezikovho meSanem obmocju, se v razli¢nih situacijah
jezikovno premika, sam proces pa je odvisen od Stevilnih med seboj prepletenih dejavnikov. Pogosto so
ti dejavniki povezani s statusom skupine, Zeljo posameznika po pozitivni identifikaciji s skupino in
subjektivno oceno o jezikovni pomembnosti (Novak-Lukanovi¢, 2006, str. 302-303). Raziskava, ki jo je
opravil Isphording (2015), je pokazala, da so pozitivni dejavniki, ki spodbujajo ucenje jezika drzave
gostiteljice, starost osebe, ki se je priselila (osebe, ki se priselijo kot otroci, se brez vecjih teZzav naucijo
jezika drzave, v katero so se priselili, hitreje kot starejsi), ¢as (dlje, kot posameznik Zivi v drzavi, v katero
se je priselil, bolj napreduje njegovo znanje jezika te drzave), viSja placa za opravljeno delo in boljSe
zaposlitvene priloZnosti in vklju€itev v programe ucenja jezika drZave gostiteljice. Nasprotno so velika
distanca med jezikom drZave gostiteljice in drZave, iz katere se posameznik priseli, prebivanje v socialnem
okolju, v katerem posamezniki govorijo jezik drZave, iz katere se je oseba priselila, kratkotrajno bivanje v
drZavi, v katero se je oseba priselila in nizka osebna motivacija, dejavniki, ki zavirajo osebo, ki se je

priselila, pri tem, da bi osvojila jezik drZave, v katero se je priselila.
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Pomen jezika pri preseljevanju je tudi v izbiri drZave, v katero se bo oseba priselila. ZmozZnost hitrejSega
ucenja jezika drZave gostiteljice in prenos cloveSkega kapitala iz drzave, v kateri je posameznik bival, v
drZavo, v katero se odlo€i preseliti, pomeni ve¢jo mozZnost za uspeh osebe, ki se je priselila, na trgu dela
v drZavi, v katero se je priselila (Adsera in Pytlikova, 2012). Poznavanje jezika drZave gostiteljice lahko
vidimo tudi kot del ¢loveSkega kapirala osebe, ki se je priselila, saj poznavanje jezika vpliva na zasluZek,
moznosti zaposlitve in doseganju drugih uspehov. Na sposobnost uéenja jezika drZave gostiteljice vpliva
starost osebe, ki se je priselila, saj z leti sposobnost uéenja tujega jezika upada. Pomembne so tudi
lingvistiéne razlike med maternim jezikom osebe, ki se je priselila, in jezikom drZave gostiteljice. Uspeh
pri osvajanju novega jezika pa je odvisen tudi od motivacije z uéenje jezika, katere mo¢ je navadno

pogojena z razlogom za preselitev (SIMILAR, 2018).

1.4.3. VKUUCEVANJE OTROK OSEB, KI SO SE PRISELILE, V VZGOJNO-
IZOBRAZEVALNE INSTITUCLJE

V Solskem letu 2019/2020 je bilo v rednih in prilagojenih programih osnovne Sole v Sloveniji vpisanih
11.860 udencev s tujim drzavljanstvom. Solsko leto pred tem 10.276, v Solskem letu 2017/2018 9.014
ucencev s tujim drzavljanstvom in v Solskem letu 2016/2017 8.070 uéencev s tujim drZavljanstvom.
Opazimo lahko, da Stevilo uéencev s tujim drZavljanstvom, ki so vpisani v redne in prilagojene programe

osnovne Sole v Sloveniji, naras¢a (Statisticni urad Republike Slovenije, b.d. a).

Republika Slovenija mora po Direktivi Sveta o izobraZevanju otrok delavcev migrantov iz leta 1977,
Direktivi Sveta o statusu drZavljanov tretjih drzav, ki so rezidenti za daljSi ¢as in Direktivi o pravici do
zdruzitve druZine ter po mednarodni Konvenciji o otrokovih pravicah zagotavljati obvezno in brezplaéno
osnovno izobraZevanje. Osnovno izobraZzevanje prav tako ne sme biti razlikovano glede na raso, barvo
koze, veroizpoved, jezik, politiéno ali katerokoli drugo prepri¢anje, narodno, etni¢no in druzbeno poreklo,
premoZenje, invalidnost ali glede na katerikoli drug poloZaj otroka samega ali njegovih starSev oziroma
zakonitih skrbnikov (BeSter in MedveSek, 2010, str. 208-209). Vzgojno-izobraZevalne institucije, od
vrtcev in pozneje Sole na razlicnih stopnjah, opravljajo pomembno kompenzacijsko, emancipatorno ter
socialno-kohezivno funkcijo s prepoznavanjem neenakosti, pogosto za otroke, katerih starSi ne morejo
zagotoviti ustrezne podpore in pomo¢i pri doseganju uénega uspeha (Rutar, 2018, str. 111-112). Glede
na zakonodajo, ki zavezuje vzgojno-izobraZevalne ustanove Republike Slovenije na drZavni in mednarodni
ravni, formalnih ovir za vpis otrok priseljencev v predSolsko in osnovno Solsko izobraZevanje v Sloveniji ni,

kljub temu pa ob vpisu véasih pride do zapletov (BeSter in MedveSek, 2010, str. 209).
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Starsi otrok, ki so se priselili, strokovni delavci in drugi zaposleni v vzgojno-izobrazevalnih institucijah ter
otroci, ki so se priselili, se pri vkljuGevanju in obiskovanju ter izvajanju vzgojno-izobraZevalnih programov

srecujejo s Stevilnimi ovirami.

Glavne teZave, s katerimi se soocajo otroci priseljenci pri vkljuGevanju v vzgojno-izobrazevalne programe,
se nanaSajo predvsem na ucenje slovenskega jezika, pomanjkanje uénih gradiv za poucevanje
slovenscine kot drugega ali celo tretjega jezika, obstoj razlik v samih Solskih sistemih med drzavami in
nedodelanimi kriteriji za ocenjevanje otrok priseljencev (BeSter in Medvesek, 2010, str. 207). Poleg tega
so raziskave pokazale, da imajo ucenci, ki so se priselili, povprecno nizje akademske dosezke od otrok,
katerih oba starSa sta drZavljana. Hkrati se otroci, ki so se priselili, in so vkljueni v vzgojno-izobraZevalne
institucije, srecujejo s kurikulum, ki ve¢inoma zajema vrednote vecinske kulture, njihova najvecja ovira pa
je nepoznavanje jezika, zaradi ¢esar so postavljeni v slabsi uéni polozaj, v primerjavi z ucenci, ki jezik
poznajo (Janta in Harte, b.d.). Pozabiti ne smemo na otroke starSev, ki so se priselili, in so druga
generacija oseb, ki so se priselile, saj so rojeni v Sloveniji, saj imajo ti otroci Se redkeje dostop do dodatnih

programov pomo€i v vzgojno-izobraZevalnih institucijah (BeSter in MedvesSek, 2010, str. 215).

Starsi, ki so se priselili, in Zelijo svoje otroke vkljugiti v predSolske vzgojno-izobraZevalne institucije, v njih
najveckrat naletijo na pomanjkanje prostora (Bester in MedveSek, 2010, str. 209). Tako kot otroci, se tudi
njihovi starsi, ki so se priselili, v stiku z vzgojno-izobraZevalnimi institucijami sreCujejo z jezikovno oviro.
BesSterin Medvesek (2010, str. 253) pravita, da je prav komunikacija tista, ki najpogosteje ovira stik med
vzgojno-izobrazevalno institucijo in starSi priseljenci. Te ovire se starsi, ki so se priselili, in vzgojno-
izobraZevalne institucije izogibajo tako, da omejujejo medsebojne stike. Rutar (2018, str. 111) dodaja,
da jezikovna ovira starSem, ki so se priselili, omejuje aktivno sodelovanje v Solskih aktivnostih in pri
neposredni komunikaciji z u€itelji, hkrati pa predstavlja tezavo pri pomo¢i otroku pri domacem Solskem
delu. Druga pogosta ovira, Ki se pojavlja pri starSih, ki so se priselili, pa je v prezaposlenosti starSev s
sluzbenimi obveznostmi, zaradi ¢esar se ne morejo udeleZevati roditeljskih sestankov in govorilnih ur
(Bester in Medvesek, 2010, str. 253).

V odnosu strokovnih delavcev zaposlenih v institucijah na podrocju vzgoje in izobraZevanja do otrok, ki so
se priselili, je najveCja ovira, s katero se sreCujejo, Ze prej omenjena jezikovna ovira, ki oteZuje
komunikacijo z uéencem in predajo navodil za delo ter razlago snovi tako, da bi jo uéenec razumel. Ena
izmed naslednjih vecjih tezav, s katero se sreCujejo ucitelji pri delu z otroki, ki so se priselili, je
ocenjevanje. Ocenjevanje je teZava iz razliénih vidikov, med katerimi so vkljuevanje ucenca v vzgojno-
izobraZevalni program med Solskim letom, neocenjenost pri nekaterih predmetih, neusklajenost med
ucitelji znotraj vzgojno-izobraZevalnega programa, razlicnih predmeti predvsem v tretji triadi

osnovnoSolskega izobraZevanja, pomanjkljive zakonske podlage pri prilagajanju ocenjevanja, tezave pri
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pisanju testov, vcasih celo neredno obiskovanje Sole in podobno (Analiza dela z otroki tujcev v vrtcih in
Solah, izdal Zavod Republike Slovenije za Solstvo, Ljubljana, 2009, kot navedeno v BeSter in Medvesek,
2010, str. 226). S tezavami pa se srecujejo tudi ucitelji, ki poucujejo otroka, ki se je priselil, slovenskega
jezika, saj to nalogo navadno opravljajo ugitelji ali uciteljice, ki poucujejo slovens¢ino, ali strokovni
delavci, ki izvajajo dodatno pomog¢, in za poucevanje slovenscine kot drugega jezika niso ustrezno
usposobljeni (BeSter in MedveSek, 2010, str. 222).

Dokument, ki je nastal v sklopu projekta »lzzivi medkulturnega sobivanja« (Jelen Madrusa in Majcen,
2018) za delo z otroki, ki so se priselili, v vrtcih predvideva, da k uspeSnemu vkljuéevanju in izvajanju
programa prispevajo vsi strokovni delavci in drugi zaposleni v vrtcih, otroci vkljueni v skupino in starsi.
Ob prvem vklju€evanju otroka, ki se je priselil, v vrtec, je dobro, da se pripravi tako imenovano sre¢anje
dobrodoslice, s katerim otroku in starSem omogocimo navezovanje stikov, medsebojno spoznavanje in
pomo¢ pri iskanju podporne mreze. Hkrati se starSe otroka, ki se je priselil, spodbuja, da se vkljuujejo v
dejavnosti, ki jih organizira vrtec, ter k vklju€evanju v aktivnosti v lokalnem okolju vrica. StarSe, ki so se
priselili, se spodbuja tudi k vklju¢evanju v organizirane tecaje slovenskega jezika v lokalni skupnosti. Za
otroka, ki se je priselil, uéenje slovenskega jezika v starostni skupini do tretjega leta, poteka vvsakodnevni
komunikaciji z vrstniki in odraslimi, za starejSo skupino vrtéevskih otrok pa je predlagano organizirano
ucenje jezika v njegovi maticni skupini, ki naj obsega od 50 do 100 ucnih ur (za skupine otrok pod sedem)

aliod 75 do 120 ucnih ur (za skupine otrok od osem do 12 otrok).

Ministrstvo za izobraZevanje, znanost in Sport Republike Slovenije, se je v primeru osnovnih Sol odlocilo
za direktno vkljuGevanje otrok oseb, ki so se priselile in otrok beguncev v razrede in so€asno izobrazevanje
uciteljev, ki sprejmejo otroke oseb, ki so se priselile. V praksi to pomeni, da so otroci vkljuéeni v razred
takoj, ko se vpiSejo v osnovno Solo. Direktna vkljucitev v razred, mnogokrat brez predhodnega znanja
slovenskega jezika, predstavlja izziv tako za ucitelje, kot uéence. U€itelji pogosto izpostavljajo, da se ne
cutijo zadostno kompetentne za takSen nacin dela in menijo, da bi se uéenci morali udeleziti intenzivnega
teCaja ucenja slovenskega jezika nekaj mesecev pred prihodom v razred (ViZintin, 2018, str. 95-96).
Ucenje slovenskega jezika pred prihodom v razred pa ni nujno tisto, ki lahko vzpodbudi uspesno
vkljucevanje otroka v novo ucno okolje in je vzrok za njegov ucni uspeh. Kot piSe Sonja Rutar (2018, str.
114), takSno prepri¢anje izhaja iz poucevalne prakse, kjer sta kljuéna vira vsebin ugitelj in tekstovno
gradivo, s katerim se srecujejo ucenci. V Solskem okolju je za otroke priseljence pomembno predvsem, da
ga to okolje sprejme in se ne posmehuje znanju slovenskega jezika, s katerim ti otroci prihajajo v Solske
klopi. Spodbudno okolje, katerega ustvarja Solski kolektiv, lahko spodbudi otroka v njegovem napredku
ucenja slovenskega jezika in pri samem usvajanju ucénih vsebin ter pri vkljuéevanju v obSolske dejavnosti
(Bester in MedvesSek, 2010, str. 225).
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UGitelj, ki v razred sprejme otroka priseljenca, v sodelovanju s kolektivom ugiteljev pripravi individualni
izobraZevalni program, znotraj katerega so nacrtovane vsebinske in ocenjevalne prilagoditve ter merila
ocenjevanja prilagojena otrokovim sposobnostim ter vsebujejo elemente motiviranja uéenca (Bester in
MedvesSek, 2010, str. 226). BeSter in MedveSek (2010, str. 220) navajata, da v praksi ucenje
slovenskega jezika v Solah za otroke, ki so se priselili, poteka na razlicne naCine. Najpogosteje je
organizirano v sklopu dodatne uéne pomoci (predvidenih 35 urz moZnostjo podaljSanja za eno leto, obseg
pa dolo€i Ministrstvo za Solstvo in Sport glede na posameznika in Stevilo otrok priseljencev na Soli),
dopolnilnega ali dodatnega pouka in s te€aji slovenskega jezika. Zakonsko je omogoceno ucenje
maternega jezika za ucence, ki so se priselili. Temu so namenjena tudi proracunska sredstva, vendar v
praksi otroci na mnogih Solah te moZnosti nimajo, najveckrat iz razlogov, kot je pomanjkljiva informiranost
Solskega kadra za organizacijo teh te€ajev oziroma ucnih urin pomanjkanje kadra, ki bi te ure lahko izvajal
(BesSter in Medvesek, 2010, str. 246-247).

Rutar (2018, str. 114) Se opozarja, da lahko kljub temu, da otrok ne zna u¢nega jezika, dobro pocutje v
razredu in vkljuGenost otroka v ucno situacijo doseZzemo z intenzivnimi in pogostimi interakcijami med
otroki in odraslimi, aktivnim delom s senzornimi gradivi, s Cimer otroku prav tako omogo€imo, da sam
opazi pravilnost rezultata ali reSitve, spremljamo pomen izgovorjenih in zapisanih besed s pomocjo

tehnologije, ki nam je na voljo ali omogoc¢imo spoznavanje vsebin v prvem otrokovem jeziku.

Ker srednjeSolsko izobraZzevanje ne spada v sklop obveznega izobraZevanja, se lahko srednje Sole same
odlocajo ali bodo sprejele posameznika priseljenca ali ne. Glede tega se najveckrat odloc¢ajo po nacelu
vzajemnosti, kar pomeni, da se lahko priseljenci pogosto vpiSejo le v srednjeSolske programe, v katerih
so po prvem krogu vpisov Se ostala prosta mesta (BeSter in MedveSek, 2010, str. 211). BeSter in
MedveSek (2010, str. 212) nadaljujeta, da obCasno nastajajo teZave tudi, kadar se Zeli posameznik
vpisati v srednjeSolski program, predno se priseli v Republiko Slovenijo. Sole zahtevajo potrdilo o
zaGasnem prebivanju oziroma dovoljenje za prebivanje in urejene dokumente, le teh pa dijak, kadar zeli
pridobiti dovoljenje za zaGasno prebivanje z namenom Studija, ne more urejati brez potrdila o vpisu v
srednjeSolski program. V sklopu raziskave, katero sta izvedli, je bilo ugotovljeno, da se Sole s to oviro
soocajo tako, da dijaku izdajo potrdilo o rezervaciji vpisa, katerega pristojni organi upoStevajo kot

dokazilo o sprejemu v izobraZevanje v Sloveniji in na podlagi tega dijaku izdajo dovoljenje za prebivanje.

V sklopu srednjeSolskega izobraZevanja posebnih smernic za prilagajanje ocenjevanja dijakov
priseljencev, tako kot je to zakonsko urejeno v sklopu osnovnoSolskega izobraZevanja, ni. Profesorji se
najveckrat posluzujejo pedagoskih pogodb, ki jih pripravijo za vsakega priseljenca individualno, znotraj
te pa se dijaku posamezniku prilagodijo pravice in dolZnosti, ¢e to prispeva k njegovemu boljSemu

uspehu. TakSno pogodbo sklenejo ravnatelj, starSi in dijak, v njej pa je glede na 9.¢len Pravilnika o
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Solskem redu v srednjih Solah doloGeno obdobje obvezne prisotnosti pri pouku, dijakove pravice in
obveznosti, nacin in roki ocenjevanja znanja ter na€in in roki za izpolnjevanje drugih Solskih obveznosti,
obdobje sklenitve pogodbe in razlogi za mirovanje ali prenehanje te pogodbe (BeSter in Medvesek, 2010,
str. 229 - 230). Leta 2009 se je pri€ izvajal tecaj slovensCine za dijake priseljence v obsegu
sedemdesetih ur, ki pa se ni upoSteval kot Solska obveznost, temve¢, kot oblika dopolnilnega pouka
(Besterin Medvesek, 2010, str. 223-225). Te€aj daje poudarek na sporazumevanju, ne pa tudi na slovnici
in leposlovju, kar bi zajemalo uchni jezik, s katerim se dijaki priseljenci srecujejo v Solskih klopeh. Udelezba

na tem te€aju je za dijake prostovoljna, na voljo pa jim je le prvi dve leti izobrazevanja v Sloveniji.

Priporocila za delo z osebami, ki so se priselile, v srednjih Solah, zajemajo vabilo starSem in dijakom na
tako imenovani »dan dobrodoSlice«, na katerem spoznajo strokovne delavce zaposlene na Soli in nacin
dela v slovenskem Solskem sistemu in Soli, v katero se vpisuje dijak. Naloga Solske svetovalne sluzbe in
razrednika je, da skupaj z dijakom in njegovimi starSi opravijo pogovor, v katerem dijak in starsi
predstavijo dosedanje Solanje, izkuSnje, nacin ucenja in aktivnosti, v katerih je uspeSen. Na podlagi
pridobljenih informacij strokovni delavci Sole skupaj s starsi in dijakom izdelajo individualni naért dela, v
katerem so definirani specifiéni cilji in standardi znanja za dijaka. Pomembna naloga profesorjev je, da
na pozitiven nacin in s pozitivnimi staliSéi do medkulturnosti pripravijo razred na vkljuitev dijaka, za
medvrstniSko pomo¢ pa lahko prosijo tudi katerega izmed dijakov, ki govori materni jezik dijaka, ki se je
priselil. Ce je glede na vsebine predmeta to mogoée, kier se le da v uéni naért predmeta profesorji vnesejo
tudi medkulturne vsebine in jih s tem ucijo sobivanja v medkulturnih razredih. Dobro je, €e se dijaka, ki se
je priselil, seznani z obSolskimi dejavnostmi, ki bi lahko pripomogle k bolj uspeSnemu vkljuéevanju v novo
okolje, prav tako pa se s teCaji za odrasle, ki so organizirani v lokalni skupnosti seznani starSe, ki so se

priselili Jelen Madru$a in Majcen, 2018).

Kljub temu, da je bilo v zadnjih nekaj letih narejenih nekaj sprememb in izpeljanih veliko projektov na
podrocju vkljuGevanja otrok oseb, ki so se priselile, v vzgojno-izobraZevalne institucije v Sloveniji, ostaja
Se veliko teZav in ovir, ki jih je potrebno odpraviti (ViZintin, 2018, str. 90). V Beli knjigi o vzgoji in
izobraZevanju v Republiki Sloveniji (Krek idr., 2011, str. 33) je zapisano, da je u€inkovitejSe in pravi¢nejSe
vkljucevanje ucencev in dijakov, ki so se priselili, v veliki meri odvisno od znanja slovenskega jezika.
Predlagano je, da se izvede tecaj uenja slovenskega jezika, ki te u¢ence in dijake motivira ter omogoca
hitro in u€inkovito jezikovno napredovanje, vendar jih ne izkljucuje ali marginalizira. Glede na obstojece
tecaje ucenja slovenskega jezika v vzgojno-izobraZevalnih institucijah bi to pomenilo predvsem povecanje
Stevila ur in zaCetno strnjeno obliko jezikovnega teCaja. Nadaljevanje ucenja slovenskega jezika naj bo
prilagojeno vsakemu posameznemu ucencu ali dijaku, ki se je priselil, in podkrepljeno z medvrstnisko

pomocjo ucencev ali dijakov, ki imajo sami podobno izkuSnjo. Za zagotavljanje dobre vkljuGenosti uéenca
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ali dijaka, ki se je priselil, pa je k u¢enju slovenskega jezika potrebno povabiti in pritegniti tudi njegove
starSe oziroma skrbnike. BeSter in MedveSek (2010, str. 255), sta z raziskavo na podrocju vkljucevanja
otrok priseljencev prisli do ugotovitve, da so u€itelji, ki so sodelovali v raziskavi, mnenja, da bi bilo zelo
dobro, da se starSe priseljence ob vpisu v vrtec ali Solo opremi z osnovnimi informacijami, kot je na primer
urnik, seznam osnovnih Solskih potrebs¢in in osnovna navodila, v njihovem maternem jeziku, kar je
navedeno tudi v dokumentu, ki je nastal v sklopu projekta »lzzivi medkulturnega sobivanja« (Jelen
MadruSa in Majcen, 2018), v katerem je za otroke in starSe, ki so se priselili, na vseh ravneh vkljuevanja
v vzgojo in izobraZevanje (predSolska vzgoja, osnovne Sole in srednje Sole) ob vpisu otroka v institucijo
predvideno »sre¢anje ali dan dobrodoSlice«, na katerem se otrok in starSi spoznajo z na€inom dela v

instituciji, zaposlenimi in se poveZejo s podporno mreZo drugih, ki so vkljuceni v institucijo.

Strategije, prilagoditve za delo in nacine sodelovanja ter vklju¢evanja otrok in njihovih starSev v vzgojno-
izobraZevalnih institucijah so opisane v dokumentu Smernice za vklju€evanje otrok priseljencev v vrtce in
Sole (Zavod Republike Slovenije za Solstvo, 2012). Pedagoski delavci naj po tem dokumentu pri
nacrtovanju in izvajanju programov v vzgojno-izobrazZevalnih institucijah sledijo naslednjim naéelom in
ciljem:

- Nacelo odprtosti, avtonomnosti in strokovna odgovornost vzgojno-izobraZevalnega zavoda in
strokovnih delavcev v njem. Nacelo narekuje, da avtonomnost in odgovornost temelji na
pojmovanju drugacnosti kot vrednote in na znanju in ve$€inah medkulturnega ucenja in
poucevanja. Tem temam morajo vzgojno-izobraZevalni zavodi Ze v letnem nacrtu dela
nameniti posebno pozornost in nacrtovati ukrepe, s katerimi omogo€ijo ucencem
priseljencem doseganje standardov znanja in zagotavljati pravico do ohranjanja lastne
kulturne identitete;

- Nacelo enakih moznosti z upoStevanjem razliénosti med otroki (spoStovanje otrokove izvorne
kulture) in razvijanjem veCkulturnosti in raznojezicnosti. Otroku priseljencu je potrebno
zagotoviti moZnost uporabe maternega jezika in spodbujati sporazumevanje v slovenskem
jeziku s pomocjo partnerskega odnosa med starsSi otroka in vzgojno-izobrazevalno institucijo.
Ob tem je potrebno organizirati pou€evanje ucéne snovi tako, da je otroku razumljiva, s
pomocjo jezikovnih, slikovnih in didaktiénih pripomockov, cilj takSnega medkulturnega
izobrazevanja pa je, da otrok dosezZe aktivno in polno udelezbo v druzbi. UpoStevanje jezika
poucevanja in spoStovanje vloge maternega jezika sta bistvena dejavnika ucinkovitega
medkulturnega poucevanja. Delo v vzgojno-izobraZevalnih institucijah mora za razvoj
medkulturnih kompetenc vseh vkljuenih v proces (tako osebja, kot ucencev in njihovih

starSev), temeljiti na vrednotah enakosti, demokracije, svobode in prijateljstva;
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- Nacelo zagotavljanja pogojev za doseganije ciljev in standardov znanja. Za vsakega od otrok,
ki so se priselili, vzgojno-izobraZevalna institucija izdela individualni nacrt aktivnosti, ki
zajema individualizacijo in diferenciacijo, dopolnilni in dodatni pouk za otroka, ki se je
priselil, ob upoStevanju ucnih potreb in otrokovo individualno situacijo. Potreben je tudi
razvoj mreZe medvrstniSke pomog€i in naért spremljanja doseganja ciljev;

- Nacelo aktivnega ucenja in zagotavljanja mozZnosti komunikacije in drugih nacinov izrazanja
- ucenje jezika. Vsak pedagoski delavec mora biti osveSéen o otrokovem individualnem
znanju jezika, tako za otroke priseljence prve generacije, kot druge generacije. Otroka se
spodbuja k rabi jezika, pa naj bo to slovenski, materni ali meSanica obeh. Spodbuja se ucenje
obeh jezikov;

- Nacelo sodelovanja s SirSo lokalno skupnostjo. Nacelo narekuje, da vzgojno-izobraZevalna
inStitucija spodbuja sodelovanje med samo institucijo in starsi, ter med institucijo in SirSim
lokalnim okoljem, v katerega je umeScena. To zajema sodelovanje z lokalnimi nevladnimi in
mladinskimi organizacijami, ki se ukvarjajo z integracijo otrok in mladostnikov, ki so se
priselili. Aktivnosti, ki so organizirane na takSen nacin, dopolnjujejo delo znotraj Solskega

programa.

Ob temi o vkljuevanju otrok, ki so se priselili, v institucije vzgoje in izobrazevanja ne smemo pozabiti na
medkulturni izobraZevalno-didaktiéni pristop k izobraZevanju, ki vkljuéene v proces vzgoje in
izobraZevanja spodbudi k odnosu do enakosti s spostovanjem drugih kultur in etni¢nih skupin, k drzi do
drugega posameznika kot enakovrednega in sledenje pedagoSkemu procesu, ki omogoca viSje dosezke v
manjSinskih skupinah ter razvoj skupnih vrednot (Vizintin, 2018, str. 91). Predvideno je, da slovenski
vzgojno-izobrazevalni programi temeljijo na nacelu multikulturnosti, saj mnoge zakonske podlage, ki
zavezujejo te programe, vsebujejo elemente medkulturnega pristopa. Raziskava, ki sta jo izvedli BeSter in
Medvesek (2010, str. 236), je pokazala, da se v vrtcih mnoge vzgojiteljice pogosto posluzZujejo izvajanja
delavnic na temo drZave, iz katere izhaja otrok priseljenec, ki obiskuje njihovo skupino. Pri izvedbi teh
delavnic pogosto sodelujejo starsi otroka in otroci priseljenci sami. V osnovnoSolskem izobraZevanju je
izbira medkulturnih tem prepuscena uciteljem, ki pogosto nimajo ustreznega znanja na tem podro€ju in
hkrati tudi niso ustrezno usposobljeni za delo z u€enci in tudi njihovimi starsi iz kulturno razliénih okolij.
Teme, ki zajemajo razli€ne kulture, navade in vrednote pa se Se bolj izgubijo v srednjeSolskem
izobraZevalnem sistemu. Mnogi ugitelji in profesorji vkljuCeni v raziskavo izrazajo interes, da bi jim bilo
omogoceno dodatno izobraZevanje in usposabljanje za delo v multikulturnem okolju in pogovore z uéenci
in dijaki o teh temah (BeSter in Medvesek, 2010, str. 237-238). Da bi bil medkulturni pristop v vzgoji in
izobraZevanju uspeSen, mora torej postati del Solskega kurikuluma. UGitelje in profesorje moramo

podpreti in jim omogog€iti, da so uspesni pri vzpostavitvi medkulturnega dialoga v izobraZevalni instituciji
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oziroma razredu samem, prav tako pa v lokalni skupnosti. Pomembno je, da se omogo€i dialog z osebami,
ki so se priselile, in se sliSi njihov prispevek k tej temi. U€itelji bi morali stremeti, Sole pa bi morale
spodbujati k aktivnemu sodelovanju pri izobrazevanju in projektih, ki so primer dobre prakse na podro€ju
medkulturnega izobraZevanja. Velik pomen je tudi v aktivnosti vzgojno-izobraZevalne institucije in vseh v
njej zaposlenih pri spreminjanju diskriminatornih praks, saj je nujen del ustvarjanja sprejemajoce
medkulturne klime v razredu in vzgojno-izobraZevalni instituciji opozarjanje uéencev na predsodke in

stereotipe, ki se pojavljajo znotraj teh institucij in razrednih skupnosti (Vizintin, 2018, str. 98-100).

1.5. OVIRE, S KATERIMI SE SRECUJEJO OSEBE, KI SO SE PRISELILE

1.5.1. NESTRPNOST IN DISKRIMINACIJA

Izsledki leta 2006 izvedene raziskave Eurobarmetra so pokazali, da sta najvecja krivca za neuspesno
vkljucevanje oseb, ki so se priselile, nestrpnost in negativna naravnanost s strani prebivalcev drzave
priselitve (European Parliament, 2010). Na temo nestrpnosti do oseb, ki so se priselile, je sicer izvedenih
kar nekaj raziskav. Med njimi je javnomnenjska raziskava »Slovensko javno mnenje« (To§, 2013, str. 375-
385) pokazala, da javnost v ve¢ kot dveh tretjinah meni, da mora posameznik biti rojen v Sloveniji, imeti
slovensko drzavljanstvo, ve€ino Zivljenja Ziveti v Sloveniji, govoriti slovenski jezik in spoStovati slovenske
politicne institucije in zakone, da se ¢uti drZavljana Slovenije. V nadaljevanju je raziskava pokazala, da
veCina javnosti do priseljencev Se vedno drzi doloceno mero nezaupanja, malo manj kot polovica
vprasanih pa meni, da drZava preve€ financnih sredstev nameni za pomo¢ osebam, ki so se priselile.
Raziskava o nestrpnosti, ki jo doZivljajo priseljenci, katero navaja Mojca Medvesek (2007, str. 213) pa je
pokazala da priseljenci v svojih percepcijah dozivljajo ve¢ prikrite nestrpnosti, kot pa tiste bolj »ocitne«.
Najve¢ neenakopravne obravnave zaznavajo na podrocju zaposlovanja in v odnosih na delovnem mestu.

Etniéno nestrpnost pa bolj obéutijo BoSnjaki, Muslimani in Srbi.

Vesna LeskoSek (2005, str. 9) »nestrpnost« definira kot nespostovanje prepri¢anj in Zivljenjskih praks
drugih ljudi in pomeni, da so posamezniki zaradi svojih prepri¢anj, seksualnosti ali kulture obravnavani
drugace. Z njo oznacujemo ideje in prepri¢anja, ki vkljuujejo podreditev drugih ali pa z njo Zelimo
onemogoéiti polnopravno udeleibo v druzbi posamezniku. Se posebej nevarmna je, kadar gre za
preprecevanje meSanja kultur v imenu nacionalne identitete. Diskriminacija je definirana kot
neupraviéeno neenako obravnavanje, razlikovanje, izklju¢evanje ali omejevanje zaradi osebnih okolis¢in,
katere cilj je oviranje, zmanjSevanje ali izniGevanje enakopravnega priznavanja, uZivanja ali uresnievanja
¢lovekovih pravic (Zagovornik nacela enakosti, b.d.). Poznamo dve obliki diskriminacije in sicer odkrito,

pod katero spadajo vse oblike diskriminacije, ki so zakonsko opredeljene, in prikrito, kamor spadajo
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ukrepi in dejavnosti, katerih cilj sicer ni diskriminacija, vendar so posledice neenakopravnost med

posamezniki ali druzbenimi skupinami, lahko pa je tudi namerna ali nenamerna (Bester, 2007b, str. 246).

Vec€ina nestrpnosti do oseb, ki so se priselile, izhaja iz tako imenovanih »simboli¢nih groZenj«, ki izhajajo
iz razlik v vrednotah, normah, standardih, prepri¢anjih in odnosu med vecinskim prebivalstvom in
osebami, ki so se priselile. Ve€ja mozZnost za nestrpnost do oseb, ki so se priselile, se pojavlja pri
posameznikih, ki imajo z osebami, ki so se priselile, malo stika, so etnocentriéni, imajo o osebah, ki so se
priselile, malo znanja ali pa ¢utijo, da so z osebami, ki so se priselile, v tekmovalnem odnosu. K
nestrpnosti prispevajo tudi negativni stereotipi o osebah, ki so se priselile (Stephan, Bachman in Ybarra,
1999).

Omejevanje priseljevanja, ki je danes znacilno za migracijsko politiko v Sloveniji, je produkt sodobnih
trendov priseljevanja, najvecji vpliv pa ima zapiranje skupnosti pred »vdorom« tujcev in tujosti.
Priseljevanje, kot ga opazimo danes, spodbuja nacionalistiCne in rasistine reakcije domacega
prebivalstva in desno politiéno usmerjenih voditeljev drzav (LeskoSek, 2016, str. 92). Odnos do
priseljencev se v Sloveniji razlikuje glede na to, kakSna je etni¢na in narodnostna pripadnost oseb, ki so
se priselile. Tiste osebe, ki so se priselile iz ekonomsko manj razvitih drZzav in prostora nekdanje skupne
drZave Jugoslavije, so navadno manj sprejete in zaZelene kot osebe, ki so se priselile iz zahodnih drZzav
(Bucar Ruéman, 2015).

Nestrpnost do oseb, ki so se priselile, lahko opazimo med drugim v diskurzu o posameznikih, ki so se v
Slovenijo priselili z namenom dela. Tako v medijih, kot v vsakodnevnem diskurzu, so predstavljeni kot
posamezniki, ki ne govorijo slovenskega jezika, si Zelijo ostati loGeni znotraj lastnega kroga, so tesno
povezani z lastno druZino, njihova skupnost, torej skupnost sodelavcev, pa je organizirana skozi
sorodstvene vezi (Vezovnik, 2015, str. 15). Pomemben dejavnik, ki vpliva na to, kako bo okolje sprejelo
osebo, ki se je priselila, je etni¢na raznolikost okolja. V tistem okolju, v katerem je veé tujcev, se osebe, ki

so se priselile, 1aZje vkljucijo v druzbo in so v njej bolj sprejete (Brezigar, 2010, str. 159).

Pwi pogoj za razvoj trdne in kohezivne druzbe je okolje spostovanja in sprejemanja razli¢nih kultur in
etniénosti, kar mora biti vrednoteno kot prednost druzbe. Nestrpno in nasilno okolje, ki onemogoca
priseljencem, da bi s svojim znanjem in sposobnostmi prispevali k razvoju druzbe, je ovira na poti k druzbi
enakih moZnosti (MedveSek, 2007, str. 189). Ena izmed reSitev, kako zmanjSati nestrpnost veCinskega
prebivalstva do oseb, ki so se priselile, je izobraZzevanje. V boju proti nestrpnosti je pomembno tudi
ruSenje socialnih norm, saj sta nestrpnost in diskriminacija podprta v okolju, v katerem je nanju gledano
kot na normi, hkrati pa je veéja moznost, da se bodo nestrpna in diskriminatorna dejanja nadaljevala, ¢e

se posamezniki nanje ne odzovejo in izvajalcev ne soo€ijo z dejaniji, takrat, ko se zgodijo. Koraki k
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zmanjSevanju nestrpnosti in diskriminacije so tako naloga vsakega posameznika in v kombinaciji z
osredoto€anjem na skupno, namesto na tisto, v éemer smo si posamezniki razlicni, smo lahko zelo

uspesni v boju proti nestrpnosti in diskriminacije (Stangor, 2014).

1.5.2. ZAPOSLOVANIJE

Mobilnost prebivalstva je pojmovana kot Zelena in pozitivna zna€ilnost globalizacije. Vedno vec ljudi se
preseljuje z namenom iskanja zaposlitve, Studija, poklicnega in strokovnega usposabljanja in
izpopolnjevanja, partnerskega Zivljenja, upokojitve ali osebnega Zivljenjskega stila (MedveSek, 2010, str.
47). Ekonomske migracije v Sloveniji so rezultat zgodovinske tradicije skupne drZave Jugoslavije,
danasnje gospodarske strukture in povpraSevanja ter ponudbe na trgu dela. Pomemben je vpliv visokih
pricakovanj domacih mladih, ki prihajajo iz Sol visoko izobraZeni, zaradi ¢esar kljub visoki brezposelnosti
domacega prebivalstva nastajajo specifi¢ne zahteve na trgu dela in s tem veliko prostora za zaposlovanje
in delo tujcev (Malaci¢, 2008).

Delovne migracije, ki v javnosti niso vedno pozitivno vrednotene in jih zaznamuje pojav diskriminacij,
izkoriS€anja s strani delodajalcev in druzbena izkljuéenost, so pomemben del gibanja prebivalstva. Med
imigrantsko populacijo v Sloveniji prevladuje ravno delovna imigracija drZzavljanov tretjih drzav, med
katerimi je najvec drzavljanov drZzav nekdanje Jugoslavije. Statisti¢ni podatki kaZejo, da je med drzavljani
tretjih drzav, ki se priseljujejo v Slovenijo, najve¢ ekonomskih migrantov, med katerimi prevliadujejo
moski. Glavna razloga za priseljevanje sta zaposlitev in sezonsko delo v panogah gradbenistva in
predelovalne industrije, v katerih zasedajo manj zahtevna delovna mesta. Naseljujejo se v mestih na
obmocju Osrednjeslovenske in Savinjske regije (MedveSek, 2010, str. 47). Simona Zavratnik Zimic
(2011) dopolnjuje, da vkljucevanje oseb, ki so se priselile, na trg delovne sile pogosto spremljajo
intenzivne polemike v javnosti. Velikokrat lahko zasledimo javno mnenje, da osebe, ki so se priselile,
odvzemajo delovna mesta domac¢emu prebivalstvu ali pa so konkurenca domaci delovni sili. Priseljevanje
imigrantov v Republiko Slovenijo ustvarja razmere, ki iz ekonomskega vidika pripomorejo k uspeSnemu
delovanju slovenskega delovnega trga in sicer zaradi tega, ker ga dopolnjujejo z delovno silo, ki opravlja
deficitarne poklice, to je poklice, za katere primanjkuje kadra, in zaseda delovna mesta, ki jih Republika
Slovenija ne more zapolniti z lastnimi delovnimi viri ali pa so manj zanimiva za lokalno prebivalstvo

(Brezigar, 2010, str. 144).

Nasprotujoce si javnomnenjske raziskave kazejo, da je prevladujoce mnenje domacega prebivalstva, da
s0 osebe, Ki so se priselile, tiste, ki dopolnjujejo slovenski trg dela, torej, prevzemajo tista delovna mesta,
ki jih domace prebivalstvo ne Zeli, hkrati pa ne posegajo po delovnih mestih, ki so v druzbi zaZelena in

»namenjena domacim delavcem«. Nasprotno temu, pa med domacim prebivalstvom previaduje tudi
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mnenje, da so osebe, ki so se priselile, tiste, ki znizujejo ceno delovne sile in so breme za slovenske

davkoplacevalce (Zavratnik Zimic, 2011).

Janez Malagic (2008) navaja, da nesorazmerje med povprasevanjem in ponudbo dela doloéenih vrst v
Sloveniji povzro€i, da tujci opravljajo tista dela, ki so najslabSe placana, teZja in umazana ter potekajo v
slabih delovnih pogojih. Kot posledica tega se je vzpostavila migracijska veriga, ki izekonomskega vidika,
slovenski trg dela polni z nekvalificiranimi in priuenimi delavci. Rezultat tega je, da, najve¢ delovno
aktivnih migrantov v Sloveniji opravlja tezka in slabo pla¢ana dela v dejavnostih gradbenistva,
predelovalne industrije, prometa in skladiS¢enja, ki so odvisne prav od imigrantske delovne sile
(Medvesek, 2010, str. 83). DeleZi migrantov v posameznih dejavnostih sicer nihajo glede na ekonomsko
situacijo in potrebe na trgu delovne sile. Specifiéne zahteve na trgu dela za tujce, s tem povezani poklici
s skromnim znanjem in kompetencami ter pogosta nizka izobrazbena raven oseb, ki so se priselile, so tudi
najpogostejsi razlogi za brezposelnost tujcev v Sloveniji. Ti dejavniki osebam, ki so se priselile, omogo€ajo
nadomescanje zaposlitve in delo v gradbeni, predelovalni, komunalni ali kateri drugi podobni dejavnosti.
Pogosto pa brezposelnost najbolj prizadene priseljene Zenske, Ki iz zgoraj nastetih razlogov najpogosteje

lahko sprejmejo le skromen izbor zaposlitev in poklicev, ki so na voljo, na primer CiS¢enje ali razna

pomozZna dela (Malacic, 2008).

Delavci, ki se priselijo v Slovenijo in Zelijo s priselitvijo izboljSati socialni poloZaj sebi in svoji druzini, imajo
pomemben vpliv na gospodarsko rast. Slovenska, pogosto gradbena, podjetja imajo velik interes za
zaposlovanje poceni tuje delovne sile in najveckrat naértno zaposlujejo tuje delavce, tudi tako, da ponje
v tujino odhajajo z avtobusi in jih pripeljejo v Slovenijo na delo, pri tem pa podajajo neresni¢ne obljube o
viSini placila, delovnih razmerah in delavskih pravicah (Bu¢ar Ruéman in Kanduc, 2016, str. 82). Vesna
LeskoSek opozarja (2016, str. 92), da so tuji delavci lahko alternativa domaci delovni sili le, ¢e jih
delodajalci izklju€ijo iz sistema socialnih pravic in dajatev, saj je uveljavljanje pravic v drzavi sprejema
odvisno od stalnega prebivali§¢a in dovoljenja za bivanje. Pogoste krSitve delavskih pravic v primeru
delavcev, ki se v Slovenijo priselijo z namenom zaposlitve, pa najveckrat zajemajo tudi neplacilo nadur,
veCmese€no zamujanje z nakazilom place, neplacevanje regresa in prispevkov za zdravstveno ter
pokojninsko zavarovanje, preprecevanje sindikalnega delovanja ter v doloéenih primerih celo groZnje z
odpuscanjem (Bucar Ruéman in Kandug¢, 2016, str. 83). Obvezno zavarovanje, ki obsega pokojninsko in
invalidsko zavarovanje, zdravstveno zavarovanje, zavarovanje za primer brezposelnosti, primer poSkodb
na delu in starSevsko varstvo, je osnova vecine socialnih pravic. Drzavljanom Republike Slovenije so te
pravice zagotovljene z dovoljenjem za stalno bivanje in so odvisne od zaposlitvenega statusa. Osebe, ki
so se priselile, pa pridobijo pravico do uveljavljanja omenjenih socialnih pravic z dnem zaposlitve v

Republiki Sloveniji, kar pomeni, da so v vecji meri odvisni od delodajalcev, kot drZavljani Republike
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Slovenije (LeskoSek, 2016, str. 97). Legalna manjvrednost priseljenih delavcev privede do neplacanih ali
niZje placanih nadur, nadlegovanja in izsiljevanja, neplaane odsotnosti z dela, malice in bolniSke
odsotnosti, nepla¢anega regresa in premeScanja stroSkov delovnih viz, opreme in usposabljanja na
delavca (Vezovnik, 2015, str. 14).

Sara Brezigar (2010, str. 154 in 166) zgoraj nastetim oviram in izkoriS¢anju oseb, ki so se priselile, na
trgu delovne sile, dodaja Se:

- nepoznavanje sistema dovoljenj, ki jih morajo pridobiti za bivanje in delo v Republiki Sloveniji;

- socialni kapital, za katerega osebe, ki so se priselile, menijo, da ga imajo bistveno manj kot

lokalno prebivalstvo.

Cez ovire, s katerimi se sreéujejo, se posku3ajo prebiti s pomocjo druge osebe ali tako, da poskusajo
svojo sreco in pri so pri poskusu neuspesni, saj nimajo vseh potrebnih dokumentov, katere morajo priloZiti
(Brezigar, 2010, str. 154). Vesna LeskoSek (2016, str. 97) opozarja tudi na tako imenovane »verige delac,
ko delodajalci, ki imajo sedeZ podjetja v Sloveniji, svoje zaposlene napotijo na delo v drugo drzavo, kar
pomeni, da so to pogosto zaposleni, ki tudi v Sloveniji veljajo za tujce. Ze tako oteZeno uveljavljanje pravic
s tem postane e bolj zapleteno, saj je zelo tezko slediti, ali je zavarovanje pokrito, posledice tega pa so

pogosto vidne Sele ob izgubi zaposlitve.

1.5.3. STANOVANJSKA PROBLEMATIKA

Osebe, ki so se priselile, se navadno naseljujejo v vecjih mestih regij, ki so gospodarsko bolj razvite, saj
so tam vecje moznosti za zasluZek. Pomemba razloga za naseljevanje oseb, ki so se priselile, na doloéeno
obmocgje sta tudi obstoj skupnosti, ki izhaja iz drZave, iz katere so se priselili, oziroma socialno omrezje v
nekem kraju, kar olajSa vkljucevanje v druzbo in stroSkovno ugodna moznost za ureditev stanovanjskega
vprasanja (MedveSek, 2010, str. 54). Iskanje primerne nastanitve je lahko zahtevno. Najvecja ovira je
lahko cena nastanitve, saj osebe, ki so se priselile, navadno dobijo delovno mesto, ki je manj plac¢ano, v
prvih letih Zivljenja v drZavi gostiteljici. Veliko oseb, ki so se priselile, v€asih pa celotnih druzin, ki so se
priselile, v prvih dneh ali mesecih po priselitvi, nastanitev poiSc¢e pri znancih ali druZini, ki Ze prebiva v

drZavi gostiteljici (Garrett, 2006).

ReSevanje stanovanjskega vprasanja je v procesu integracije imigrantov ena pomembnejsih nalog. Pri
tem se osebe, ki so se priselile, soo€ajo z ve€jimi ovirami, kot ve€inska skupnost, saj jih omejujejo pravila,
ki tujim drZavljanom pogosto ne dopuscajo, da bi nepremicnino kupili in postali njeni lastniki, hkrati pa

nimajo moznosti zaprositi za neprofitna stanovanja (Bester, 2009).
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Edgar (2004) glavne vrste ovir, s katerimi se osebe, ki so se priselile, srecujejo na nepremiéninskem trgu
nasteje kot:
- pravne, kamor sodi predvsem negotovost statusa osebe, ki se je priselila, in ter omejene pravice
v zvezi z dostopom do storitev, kot je formalni stanovanjski sistem;
- ekonomske (predvsem vecja stopnja brezposelnosti in z njo povezana revscina ali nizki dohodki
zaposlenih imigrantov, ter nezmoZnost najema denarnega posojila torej kredita);
- kulturne (pomanjkanje neformalnih podpornih mreZ, kulturnega kapitala)
- prostorske omejitve, kot je koncentracija tujih drzavljanov v doloCenih delih mesta, kar lahko vodi

v stigmatizacijo in pogosto diskriminacijo.

Ob reSevanju stanovanjske problematike se pogosto sreCujejo tudi s finanénimi omejitvami, kot je
pomanjkanje sredstev za nakup nepremicnine ali najem stanovanja. Osebe, ki so se priselile, se soo¢ajo
tudi s pomanjkljivimi informacijami o dostopu do stanovanj, z neupoStevanjem njihovih lastnih
specifiénih potreb, pogosto pa tudi z diskiminatornim odnosom lastnikov stanovanj, ki le ta oddajajo v
najem. Posledica vseh nastetih dejavnikov je najpogosteje koncentracija priseljencev v dolocenih delih
mesta, ki so navadno revnejSa in manj razvita ter nepriviacna za vecinski del prebivalstva mesta, kar
pripelje do segregacije priseljenskih stanovanjskih okolij in s tem oseb, ki v teh okolji prebivajo (Bester,
2009).

0 podobnih ovirah, s katerimi se srecujejo osebe, ki so se priselile, ob iskanju najemniSkega stanovanja
piSe Janez Pirc (2010, str. 188-189), ki navaja, da so osebe, ki so se priselile pogosto diskriminirane na
podlagi njihovega izvora, izgleda, slabSega znanja slovenskega jezika in drugih bojazni oziroma
predsodkov. Osebe, ki so se priselile, se ob najemu stanovanja sre¢ujejo z visokimi najemninami, glede
na kakovost in velikost stanovanja, pogosto pa so stroske prisiljeni placevati brez najemne pogodbe ali
potrdil o placevanju, kar pomeni izkoriSéanje ekonomske in socialne stiske oseb, ki so se priselile.
Pogosta tezava, ki nastane ob najetju stanovanja, je tudi prijava stalnega prebivali¢a, katerega mora
oseba, ki se je priselila, z dovoljenjem za zaGasno prebivanje prijaviti, tega pa lastniki najemniskih
stanovanj pogosto ne dovolijo. Dodaja Se, da se v€asih, Ceprav redko, osebe, ki so se priselile, srecajo s
pozitivno diskriminacijo, ko stanodajalci izvedo, od kod prihajajo in jim zaradi tega, ker cenijo njihovo
kulturo, raje oddajo stanovanje v najem ali pa do potencialnih najemnikov €utijo manj nezaupanja, kot

do drugih tujcev, saj so tudi sami izhajajo iz iste drzave, kot imigrant, ki Zeli stanovanje najeti.

1.6. PRISPEVEK SOCIALNEGA DELA K DELU Z OSEBAMI, KI SO SE PRISELILE

Strokovno znanje postavlja poklic in poslanstvo socialnega delavca oziroma socialne delavke na podrocju

dela z osebami, ki so se priselile, v polozaj vodenja sprememb tukaj in zdaj, hkrati pa v proaktivno
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pripravljenost na izzive, ki Se prihajajo (Rine, 2018). Praksa socialnega dela z osebami, ki so se priselile,
zahteva poznavanje edinstvenih teZav, s katerimi se sooa ta populacija (Potocky, 2013). Pristop
socialnega dela z osebami, ki so se priselile, mora temeljiti na €lovekovih pravicah. Socialni delavec ali
socialna delavka se mora boriti proti pogostim prepricanjem vecinskega prebivalstva, da si osebe, ki so
se priselile, ne zasluzijo enakih pravic, kot sami (Potocky, 2013). Iz te perspektive je socialno delo, ki
temelji na €lovekovih pravicah, taksno, da socialni delavec ali delavka potrjuje ¢lovekove pravice vseh
posameznikov in jih pri svojem ravnanju ne omejuje, zanika ali krSi (Ife, 2008). Potocky (2013) navaja, da
mora socialno delo z osebami, ki so se priselile, temeljiti na njihovih virih mo¢i, kar v praksi pomeni, da
socialni delavec ali delavka pri osebi, ki se je priselila, poice tiste strategije ali vire za spoprijemanje s
tezavami, ki so se v preteklosti Ze izkazali za ucinkovite, jih podkrepi in pomaga ponovno uporabiti pri
spoprijemanju s trenutnim problemom. Pristop, ki lahko podkrepi tovrstno podporo, je tudi delo s
pomocjo preverjenih praks in intervencij, ki so Ze prinesle ucinkovite rezultate, e so nam dostopne.
Avtorica sicer navaja, da je preverjenih pristopov pri delu z osebami, ki so se priselile, sicer manj, vendar
pa lahko pristope, ki so Ze uveljavljeni na drugih podro€jih dela z uporabniki, prilagodimo in jih naredimo
kulturno kompatibilne za delo z osebami, ki so se priselile. Prav tako pomemben je celostni pristop, ki
pomeni, da socialni delavec ali delavka prepozna, oceni in posreduje pri vseh tezavah, s katerimi se
sreCuje uporabnik, kar je pri delu z osebami, ki so se priselile, Se posebej pomembno, saj se pogosto

soocajo z ve€ tezavami hkrati.

Socialno delo na veé¢ ravneh (to je na mikro, mezo in makro ravni) je tisto, ki v reSevanje tezave
posameznika ali skupine, vklju€i razlicna druzbena podro¢ja in k sodelovanju povabi osebe ali
organizacije iz teh razliénih druzbenih podro€ij (Mesec, 2003). Tudi teZave, ki jih reSujemo v socialnem
delu skupaj z uporabniki, lahko identificiramo na ve¢ ravneh. Na mikro ravni delamo s posamezniki,
druzinami ali manjSimi skupinami, na mezo ravni delamo z lokalnimi skupnostmi in organizacijami in na
makro ravni z kompleksnejSimi organizacijami in sistemi. Za osebe, ki so se priselile, se najpogosteje
tezave nahajajo na mezo in makro ravneh, kazejo pa se skozi socialno diskriminacijo, ki se najpogosteje
manifestira v oteZzenem dostopu do zdravstvenih storitev ali zaposlitve. NajboljSe prakse ravnanja
socialnih delavcev ali delavk na razlicnih ravneh predstavljajo oceno potreb v skupnosti, zagovornistvo in
nacrtovanje politik ter programov in posvetovanje, izobraZevanje in razvoj v skupnosti na makro ravni. Na
mezo ravni interdisciplinarna in medorganizacijska sodelovanja ter razvoj organizacij ter na mikro ravni
skrb za fizi€no in duSevno zdravje (podpora pri dostopu do storitevin pomo¢ posamezniku), delo z druZino
osebe, ki se je priselila, pomo¢ pri jeziku in izobraZevanju (usmeritev, pomo¢ pri iskanju organizacij),

pomo¢ pri iskanju delovnega mesta in dostopu do storitev, ki so na voljo (Potocky, 2013).
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Organizacija National Association of Social Workers (2013) je izdala letak, v katerem opisuje korake in
pristope, ki jih mora upoStevati socialni delavec ali socialna delavka. Pri delu je potrebno razumeti obseg
imigracijskega statusa posameznika ali druZine, z razumevanjem katerega lahko socialni delavec ali
delavka pomaga otrokom, mladim ali druZini dostopati do primernih virov, ki so jim na voljo v okolici.
Razumeti moramo tudi priseljensko izkuSnjo posameznika ali druZine, saj ima vsak posameznik ali
druZina sebi edinstveno izkuSnjo priselitve, z razumevanjem le-te pa lahko lazje naredimo naért pomogi
posamezniku ali druzini, ki se je priselila. Skozi spoznavanje posameznika ali druZine, ki se je priselila,
raziSéemo in ocenimo vse moznosti pomoci in podpore, ki so na voljo v njihovi socialni mreZi in v

skupnosti, v kateri prebivajo.

Priro¢nik o integraciji za oblikovalce politik in strokovne delavce (Generalni direktorat za pravosodje,
svobodo in varnost, 2010) narekuje smernice za proaktivno delovanje strokovnih delavcev na podrocju
integracije oseb, ki so se priselile. PodroCja, katerim je potrebno nameniti pozornost, so po tem
prirocniku:

- Mediji. S strateSkim pristopom k sodelovanju strokovnih delavcev, ki delujejo na podrocju
integracije, lahko poskrbimo za ve€jo pojavnost akterjev integracije v medijih in za ustvarjanje
bolj natanéne in uravnotezene podobe oseb, ki so se priselile, v medijskem okolju;

- OzaveSCanje. Napacna razumevanja oseb, ki so se priselile, v javnosti ustvarjajo podlago za
etnocentrizem, diskriminacijo, segregacijo in marginalizacijo. Primer dobre prakse na tem
podroéju so kampanje in dogodki za ozaveSGanje, ki so namenjeni vsem drzavljanom in
omogocajo, da se SirSa javnost sreca z dejstvi o migraciji in integraciji ter spozna, kaksna je lahko
njena vloga v integracijskem procesu. Pomembno je aktivno delovanje predvsem na lokalni ravni,
ki daje obCutek domacnosti, javnost pa si lazje predstavlja ozadje podatkov, ki so jim
predstavljeni, Ce jih lahko primerja s svojimi domnevami in izkuSnjami. OzaveS€anje javnosti je
lahko uspesno, ¢e z njim krepimo ob¢utek pripadnosti pri vseh, izpodbijamo predsodke in
vedenje, omogocimo vpogled v osebne izkusnje drugih, ustvarjamo razumevanje razliénosti ter
spodbujamo prijateljstva, ki presegajo razhajanja;

- Krepitev spodobnosti. Kot strokovni delavci moramo pri naértovanju projektov in dejavnosti, ki so
namenjene osebam, ki so se priselile, v vseh fazah nacrtovanja, izvajanja in spremljanja
dejavnosti vkljucevati uporabnike, katerim so dejavnosti namenjene. Krepitev se pricne z oceno
potreb, ki jo naredijo osebe, ki so se priselile, same. Primer dobre prakse so resitve, ki so prozne
in prilagojene izraZenim potrebam;

- Dialog. Dialog med osebami, ki so se priselile, prebivalci, drzavljani in javnimi sluzbami, vliado.

Ustvarjanje platform za dialog, ki omogocajo izmenjavo staliS¢ in iskanje skupnih reSitev.
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V sklopu projekta »SIMILAR« (2018), v katerega je vkljuéen tudi AndragoSki zavod Ljudska univerza
Velenje, in katerega namen je spodbujanje integracije oseb, ki so se priselile, skozi ve¢-dimenzionalen
pristop, ki zajema komunikacijo med strokovnimi delavci in delavkami, ki sodelujejo z osebami, ki so se
priselile (na primer strokovni delavci v vzgoji in izobraZevanju, socialni delavci in delavke, policija,
prostovoljci) in drugimi osebami na podrocju integracije in socialnega varstva, je bil izdan priroénik
»Podpora pri integraciji uée€ih se migrantov, prosilcev za azil in beguncev: Ukrepi za ozaveS€anje ter
trening empatije kot spodbuda pri deli z migranti«. Po tem dokumentu mora biti vsak strokovni delavec,
ki sodeluje z osebami, ki so se priselile, medkulturno kompetenten, kar v praksi pomeni, da ima
sposobnost komunikacije in soustvarjanja skupnih prostorov, ki so vkljucujoci, ucinkoviti, inovativni,
primerni in zadovoljivi. UspeSno osvojena medkulturna kompetentnost se kaze v odnosih (predvsem
spoStovanje in zanimanje za druge kulture), veS¢inah, ki zajemajo poslusanje drugih, sodelovanje,
prilagajanje in spretnosti v diskurzu z drugimi, znanje kulturnega samozavedanja in o kulturah, ki niso
nam lastne ter obnasanju, ki mora biti u€inkovito in primerno ter naravnano k aktivnemu delovanju v

druzbi za izboljSanje skupnega dobrega, kar temelji na zmanjSanju predsodkov, diskriminacije in sporov.

Ceprav je bilo v zadnjih letih na podrodju vkljuevanja oseb, ki so se priselile, opravljenih veliko
pomembnih korakov k spremembam in tudi temi socialnega dela z osebami, ki so se priselile, posveéeno
veC pozornosti, je potrebno opraviti Se nekaj raziskav znotraj prakse socialnega dela na tem podrocju.
Pomanjkanje raziskav se kaZe predvsem na podroCju razumevanja, na kakSen nacin socialni delavci in
socialne delavke prispevajo k programom v sektorju priseljevanja (na primer, kot predlagatelji praks,
organizatorji vskupnosti ali pri neposrednem delu z osebami, ki so se priselile in begunci). Nujno potrebno
je razvijanje novih pristopov za spoprijemanje z eti¢nimi dilemami, ki nastajajo pri sprejemanju politik na
podro€ju priseljevanja, ustvarjati pogoje, da bi socialni delavci bili pogosteje vkljuéeni v dialoge z
zainteresiranimi in vkljuGenimi izvajalci ter strokovnimi sluzbami, predvsem z naslavljanjem ksenofobije,
nacionalizma in restriktivnih migracijskih politik ter spodbujanje inovativnih pristopov k vkljuevanju

prosilcev za azil in beguncev (Popescu in Libal, 2018).
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2. PROBLEM
2.1.  FORMULACIJA PROBLEMA

Migrant, imigrant in priseljenec so pogosti pojmi, s katerimi poimenujemo posameznika, ki se
samostojno, brez vpliva drugih odlo¢i, da bo migriral zaradi »osebnih ugodnosti« in potuje v druge drzave
(ali obmocja znotraj lastne drzave), da sebi in svoji druZini izboljSa ekonomske ali socialne razmere in

nadaljnje Zivljenjske moznosti (International Organization for Migration, 2006).

V Salesko dolino (v kateri leZijo Obéina Sostanj, Mestna obgina Velenje in Smartno ob Paki) se je Ze v
€asu nastanka Premogovnika Velenje in tovarne gospodinjskih aparatov Gorenje priseljevalo veliko
Stevilo prebivalcev drzav nekdanje Republike Jugoslavije, zadnjih nekaj let naras¢a Stevilo oseb, ki so se
priselile iz Albanije, Severne Makedonije in Kosova, po tem, ko je tovarno Gorenje kupila Kitajska druzba

Hisense, pa je opatziti, da se v Salesko dolino priseljuje tudi vse veé druZin iz Kitajske.

Glede na podatke Statisticnega urada Republike Slovenije (b.d. b) (glej tabelo 2.1 in 2.2 spodaj) se je v
letih 2008 do 2018 v Republiko Slovenijo priselilo nekaj manj kot 170.000 prebivalcev iz drzav izven
Evropske unije. Od tega se jih je malo manj kot 1.700 priselilo v Ob&ino Sotanj, priblizno 5.300 v Mestno

obgino Velenje in v Ob&ino Smartno ob Paki priblizno 140.

Tabela 2. 1.: Priselitev tujih drZavijanov v Slovenijo v letih 2008 - 2018

2008 2009 2010 201 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018

Namen Namen Namen Namen Namen Namen Namen Namen Namen Namen Namen
priselitve - | priselitve - | priselitve - | priselitve - | priselitve - | priselitve - | priselitve - | priselitve - | priselitve - | priselitve - | priselitve -
SKUPA. SKUPA.J SKUPA.J SKUPA.J SKUPA.J SKUPA.J SKUPAJ SKUPA. SKUPA.J SKUPA.J SKUPAJ

Driava 28.062 27.393 12.705 10.765 12.281 11.621 1131 12.665 13.760 15.520 24101
drzavljanstva
- SKUPAJ

Tabela 2.2.: Priselitev v Salesko dolino v letih 2008 - 2018

2008 2009 2010 2011 2012 2013 2014 2015 2016 2017 2018

Priseljeni | Priseljeni | Priseljeni | Priseljeni |Priseljeni | Priseljeni | Priseljeni | Priseljeni |Priseljeni | Priseljeni | Priseljeni

iz tujine - | iz tujine - | iz tujine - iz tujine - iz tujine - iz tujine - iz tujine - iz tujine - iz tujine - iz tujine - iz tujine -

Skupaj Skupaj Skupaj Skupaj Skupaj Skupaj Skupaj Skupaj Skupaj Skupaj Skupaj
Smartno 24 32 15 13 g 10 12 8 9 2 10
ob Paki

Sostanj 195 201 76 64 79 153 59 76 52 80 129
Velenje 811 852 329 245
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Pri tem se pojavi vprasanje, kako uspesno se osebe, ki so se priselile iz drzav izven Evropske unije,

vklju€ujejo v novo okolje, v katerem Zivijo?

Leta 1952 je Ekonomski in socialni svet OZN integracijo opredelil kot: »Postopen proces, v katerem novi
naseljenci postanejo aktivni udeleZenci v ekonomskih, socialnih, civilnih, kulturnih in duhovnih zadevah
nove domovine. Gre za dinamiCen proces, v katerem se vrednote oplajajo z medsebojnim spoznavanjem,
prilagajanjem in razumevanjem. V tem procesu najdejo tako priseljenci kot domacini priloZznost za svoj
lasten poseben prispevek.« (Best settlement practices, izdal Canadian Council for Refugees, 1998, kot
navedeno v BesSter, 2007b, str. 107)

Pri korak, ki ga obCine po Republiki Sloveniji naredijo za vkljuGevanje oseb, ki so se priselile, je
brezplaéen program imenovan »Zacetna integracija priseljenceve, v sklopu katerega se osebe, ki so se
priselile, ucijo slovenskega jezika in se seznanijo s slovensko kulturo, zgodovino in ustavno ureditvijo,
namenjen pa je vsem drZavljanom tretjim drZav, ki imajo dovoljenje za stalno prebivanje ali zacasno
prebivanje za najmanj eno leto in njihovim druZinskim ¢lanom (AndragoSki zavod Ljudska univerza

Velenje, b.d.).

Trud, katerega obcine po Republiki Sloveniji namenijo temu, da osebam, ki so se priselile, ponudijo
moZnosti za vkljuevanje v novo okolje, ima po mojem mnenju velik vpliv na to, kako integracija teh oseb
poteka. V Mestni ob¢ini Velenje je na poti k temu bilo narejenih nekaj korakov, ki pa so med vecinskim
prebivalstvom naleteli na razliéne odzive. Eden izmed korakov so dodatne ure uéenja slovenskega jezika
za udeleZence srednjesolskega izobraZevanja na Solskem centru Velenje, katere izvaja albansko govoregi
posameznik, Ki sicer po izobrazbi ni pedagoski delavec. Pri tem se mi zdi pomembno omeniti tudi korake,
ki so med ve€inskim prebivalstvom in v medijih doziveli neodobravanje in sicer obvestilo na podrocju
vzgoje in izobraZevanja, ki je bilo prevedeno v albanski jezik in razpis za delovno mesto druZinskega

zdravnika, pri katerem je bila ena od zahtev, da potencialni zaposleni govori albanski jezik (Petek, 2019).

Iz navedenega je razvidno, da je pri spodbujanju vkljuevanja oseb, ki so se priselile, velik poudarek na
razumevanju in govorjenju slovenskega jezika. Roter (2005, str. 250-252) v raziskavi ugotavlja, da na
vklju€itev v slovensko druzbo lahko vpliva ve€ dejavnikov. Zelo velik pomen so osebe, ki so se priselile in
so sodelovale v raziskavi, dale znanju slovenskega jezika. Naslednji dejavnik, kateremu pripisujejo velik
pomen, je zaposlitev (kar 82 % vpraSanih je odgovorilo, da ima zaposlitev zelo pomembno ali dokaj
pomembno vlogo). Zaposlitvi sledi pridobitev slovenskega drZzavljanstva, tej pa prijatelji slovenske
narodnosti. Anketirani najmanjSi pomen pripisujejo politicni aktivnosti in pripadnosti katoliSki

veroizpovedi.
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Zaposlitev, kot drugi najvecji dejavnik vpliva na vklju€evanje oseb, ki so se priselile v novo okolje, pa je
tisti, zaradi katerega se priseljenci neko¢ (Premogovnik Velenje in tovarna Gorenje) in danes najpogosteje
odloéijo priseliti v Salesko dolino. Danes to nista veé najveéja zaposlovalca oseb, ki so se priselile, v tem
okolju. Kot pravi Medvesek (2010, str. 83) najvec delovno aktivnih migrantov v Sloveniji opravlja tezka in
slabo placana dela v dejavnostih gradbenistva, predelovalne industrije, prometa in skladiS¢enja, ki so
odvisne prav od imigrantske delovne sile. DeleZi migrantov v posameznih dejavnostih pa sicer nihajo
glede na ekonomsko situacijo in potrebe na trgu delovne sile. Osebe, ki so se priselile, se torej zaposlujejo
na delovnih mestih, ki za ve€insko prebivalstvo niso tako priviaéna in zanje na trgu dela primanjkuje

delovne sile.

Na poti k vklju€evanju v novo Zivljenjsko okolje se osebe, ki so se priselile, torej sre€ujejo z razliénimi
ovirami, ki izhajajo iz zakonskih podlag, ki veljajo za osebe, ki so se priselile z zaasnim ali stalnim
dovoljenjem za prebivanje in same sprejetosti s strani ve€inske druzbe, ki Zivina obmocju, na katerega se
priselijo. Sistemske in druzZbene ovire pomenijo, da se osebe, ki so se priselile, tezko popolnoma vkljucijo
v novo okolje, potencialni stres in teZave, ki jih lahko ob tem doZivljajo, pa povzro€ijo, da jih lahko
opredelimo kot ranljivejSo skupino prebivalstva. Z raziskavo sem Zelela ugotoviti, s katerimi ovirami se
srecujejo v vsakdanjem Zivljenju osebe, ki so se priselile, predvsem na podrocju iskanja zaposlitve, vpisu
otroka v slovenski vzgojno-izobrazevalni sistem, vkljuevanju v druzbeno okolje, v katerega se priselijo in
s tem obcutka sprejetosti v tem druzbenem okolju, uporabi storitev, kot so storitve javnega znacaja
(zdravnik, CSD, Zavod za zaposlovanje ...) in sploSnem mnenju o Sloveniji, kot drZavi, v katero se
priseljujejo. Zanimalo me je tudi, na kakSne nacine si osebe, ki so se priselile, pomagajo pri urejanju
ekonomskih, bivanjskih in socialnih razmer v kraju priselitve oziroma kdo so tiste osebe, ki jim pri tem
pomagajo. Sprasevala sem se tudi, ali se osebe, ki so se priselile, v novem lokalnem okolju sre€ujejo s
pojavi nestrpnosti ali nasilja s strani veGinskega prebivalstva in kateri so najpogostejsi razlogi za pojav le-
tega, in kako so bile osebe, ki so se priselile, zadovoljne z Zivljenjem ob priselitvi v Slovenijo in danes. Iz
vidika ohranjanja kulture in navad iz drZave izvora pa me zanima tudi, na kakSne nacine in kako pogosto

imajo osebe, ki so se priselile stike z bliznjimi v drZavi, iz katere prihajajo.

VpraSanja se mi zdijo pomembna predvsem iz vidika varovanja ranljivejSih skupin prebivalstva in ukrepov

in izboljSav, ki bi lahko na podlagi ugotovitev bile izvedene.
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2.2. RAZISKOVALNA VPRASANJA IN HIPOTEZE
RAZISKOVALNA VPRASANJA

Kaj je najpogostejsi razlog za priselitev v Salesko dolino?
Kdo osebam pri priselitvi v Salesko dolino najpogosteje pomaga?
Kako osebe, ki se priselijo, ocenjujejo svoje znanje slovenskega jezika in kaj jim je pri tem v pomo¢?

Kako se otroci oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, vkljucujejo v izobraZevalni proces in kaksno viogo

ima pri tem jezik?

KaksSna je zaposlitvena situacija oseb, ki so se priselile?

KaksSne so stanovanjske razmere oseb, ki so se priselile?

Kako osebe, ki so se priselile, uporabljajo storitve javnega znacaja?
Kako osebe, ki so se priselile, ohranjajo stike z ljudmi v drzavi izvora?
Kako sprejete se osebe, ki so se priselile, pocutijo v novem okolju?

Aliimajo osebe, ki so se priselile, teZave z nasiljem?

HIPOTEZE

H1: Veé kot 70 % moskih, ki so se priselili v Salesko dolino, se priseli zaradi zaposlitve.

H2: Ve& kot 50 % Zensk, ki so se priselile v Salesko dolino, pri selitvi v Salesko dolino pomagajo oZji
druZinski ¢lani.

H3: Osebe, ki so se tecaja slovenskega jezika udeleZile pred priselitvijo v Salesko dolino, imajo manj ovir
pri vpisu otroka v vzgojno-izobraZevalno institucijo.

H4: Po preselitvi v Salesko dolino se tecaja uenja slovenskega jezika v vegji meri udeleZijo Zenske kot
moski.

H5: Tisti, ki se ne udelefijo tecaja slovenskega jezika po preselitvi v Salesko dolino, najveckrat kot razlog

navajajo sluzbene in druzinske obveznosti.

H6: Osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, svoje znanje slovenskega jezika pred priselitvijo v Slovenijo

ocenjujejo kot slabo.

H7: Osebe, ki so se v Sloveniji udeleZile tecaja slovenskega jezika, svoje znanje slovenskega jezika danes,

ocenjujejo bolje kot tisti, ki se ga niso.
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H8: Vec¢ kot 50 % oseb, ki so se priselile, ima otroka v eni od vzgojno-izobrazevalnih institucij.

H9: Vec kot 70 % oseb, ki so se priselile se ob vpisu otroka v vzgojno-izobraZevalno institucijo v Sloveniji

sooca z jezikovno oviro.

H10: Manj kot 25 % oseb, ki so se priselile, ima pred priselitvijo v Salesko dolino Ze dogovorjeno sluzbo v
Sloveniji.

H11: Vsaj 50 % oseb, ki so se priselile in so v Sloveniji dobile zaposlitev, se zaposli za dolocen €as.

H12: Vec kot 75 % oseb, ki so se priselile, v Sloveniji sprejme delo, za katerega so nekvalificirani in zanj

prejemajo placilo niZje od slovenskega povprecja.

H13: Manj kot 25 % oseb, ki so se priselile, uporablja storitve javnega znacaja (policijo, zdravstvene

storitve, CSD, zavod za zaposlovanje, javni prevoz...).

H14: Vec kot 50 % oseb, ki so se priselile in ne uporabljajo storitev javnega znacaja meni, da do njih niso

upraviéeni.

H15: Osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH, stike s sorodniki in znanci ohranjajo osebno z obiski v

vecji meri, kot ostale osebe, ki so se priselile.

H16: Osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH, se najve¢ druZijo s posamezniki, iz drZzave, v kateri so se
rodili.

H17: Vecina oseb, ki so se priselile in so rojene v Albaniji in Severni Makedoniji, meni, da se ljudje iz
razliénih drZav v njihovi okolici ne razumejo dobro med seboj.

H18: Ve¢ kot 50 % oseb, ki so se priselile, ne ¢uti mocne pripadnosti v Sloveniji.

H19: Osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH, v veéji meri kot osebe, ki so se priselile iz drugih drzav,

Zivijo v lastniSkem stanovaniju.

H20: Tiste osebe, ki so se priselile in so bile Zrtve fiziEnega napada, so v ve¢ kot 50% za razlog navedle

etnicnost.

H21.: Tiste osebe, ki so se priselile in so bile same Zrtev besednega nadlegovanja, v najvecji meri kot vzrok

navajajo drZavljanstvo.

H22: Osebe, ki so se priselile, so pred priselitvijo videle Slovenijo v boljSi luci, kot po priselitvi.
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3. METODOLOGUJA

3.1. VRSTA RAZISKAVE

Raziskava, katero sem izvedla je kvantitativna, saj sem pri raziskovanju zbirala Stevilcne podatke o
pojavih. Raziskava je deskriptivna, saj sem na podlagi pridobljenih podatkov poskuSala opisati
znadilnosti proucevanih pojavov oziroma ugotoviti ali obstaja povezava med dvema ali ve¢ pojavi.

Raziskava je tudi empiricna, saj sem zbirala novo in neposredno izkustveno gradivo, katerega sem

uporabila za preverjanje hipotez (Mesec, 2009).

Tabela 3. 1.: Spremenljivke, indikatorji, modalitete

SPREMENUJIVKA INDIKATOR MODALITETA
Spol ObkroZite spol Moski; Zenski
Starost Navedite svojo starost v letih *navedena starost od minimalno 18*

Drzava rojstva

Navedite drZavo rojstva

*navedena drzava rojstva*

Kraj bivanja

Kraj bivanja sedaj

Obcina Velenje; Obgina Smartno ob
Paki; Obcina Sostanj; Druga obcina v
Sloveniji

Izobrazba

ObkroZite doseZeno izobrazbo

Nedokonéana osnovna Sola;
dokoncana osnovna Sola; dokoncana
poklicna Sola; dokon¢ana srednja
Sola, gimnazija; dokonéana visja Sola;
dokoncana visoka Sola, fakulteta,
akademija; magisterij; doktorat

Ekonomska aktivnost

ObkroZite svojo ekonomsko aktivnost

Zaposlen/a za polni delovni Cas;
zaposlen/a za krajsi delovni €as;
samozaposlen/a; Student/dijak;
gospodinjec/gospodinja;
nezaposlen/a;
upokojenec/upokojenka; drugo

Cas od priselitve

Koliko asa Zivite v Sloveniji?

*navedeno Stevilo let do maksimalno
10*

Razlog za priselitev

KakSen je bil razlog za priselitev v
Slovenijo?

Zaposlitev; zdruzitev druZine; Solanje;
selitev s starSi; poroka; drugo

Pomoc pri selitvi

Kdo vam je pri priselitvi v Slovenijo
pomagal (pri iskanju zaposlitve,
nastanitve ipd.)?

0Zja druZina (starsi, partner,
sorojenci); SirSa druZina; prijatelji;
znanci; drugo; nihce

Namen ostati v Sloveniji

Kako dolgo ste imeli namen ostati v
Sloveniji, ko ste se priselili sem?

0- pod 4 mesece; 4- pod 7 mesecev;
7-pod 12 mesecev; 1-pod 3 leta; 3-
pod 6 let; 6 let in ve€; za stalno; nisem
vedel; ne vem / ne Zelim odgovoriti

Udelezba na tecaju uéenja
slovenskega jezika pred priselitvijo

Ste se udelezili tecajev ucenja
slovenskega jezika predno ste prisli v
Slovenijo?

DA; NE

Vkljucitev v vzgojno-izobraZevalno
institucijo

Ste se ob prihodu v Slovenijo vklju€ili v
vzgojno-izobraZevalno institucijo?

DA; NE

Vzgojno-izobrazevalna institucija

V  katero  vzgojno-izobrazevalno
institucijo ste se vkljucili ob priselitvi v
Slovenijo?

Vrtec; 0S; SS, gimnazija; visja Sola;
visoka Sola, fakulteta, akademija
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Udelezba na tecaju uéenja
slovenskega jezika po priselitvi

Ste se udeleZili formalnega te€aja
ucenja slovenskega jezika po priselitvi
v Slovenijo?

DA; NE

Razlogi za neudelezbo na tecaju
slovenskega jezika

Zakaj se niste udelezili formalnega
tecaja slovenskega jezika po priselitvi
v Slovenijo?

Slovens¢ina ni moj prvi jezik, vendar
sem jo Ze govoril/a; nisem se
mogel/mogla udeleZiti tecaja zaradi
sluzbenih/druZinskih obveznosti;
nisem se mogel/mogla udeleziti
tecaja zaradi njegove odro€nosti; ne
vem, kako se udeleziti te¢aja, nimam
dovolj informacij o tecaju; slovenskega
jezika se ucim neformalno; tecaj mi ni
bil vSe¢; ne Zelim obiskovati tecaja;
drugo; ni¢ od nastetega

Znanje slovenskega jezika

Kako bi ocenili (z oceno 1 - 5, pri
¢emer 1 oznacuje zelo slabo in 5 zelo
dobro) svoje znanje slovenskega jezika
v vsakodnevni rabi?

Govorjenje 1-5
Pisanje 1-5
Razumevanje 1-5

Vkljucitev otroka v vzgojno-

Imate otroka, ki je mlajSi od 18 let in

DA; NE

izobrazevalno institucijo obiskuje vzgojno-izobrazevalno
institucijo v Sloveniji?
Vzgojno-izobraZevalna indtitucija Katero vzgojno-izobrazevalno | Vrtec; 0S; SS; drugo

otroka

institucijo obiskuje vas otrok?

Dodatna jezikovna pomo¢

Vas otrok prejema dodatno jezikovno
pomoé v  vzgojno-izobraZevalni
instituciji?

DA; NE

Ovire pri vpisu otroka v vzgojno-
izobrazevalno institucijo

Ste se ob vpisu otroka v vzgojno-
izobrazevalno institucijo srecali s
kaksno od naslednjih ovir?

Nisem vedel ali je moj otrok upravicen
do obiskovanja institucije ali ne; nisem
vedel ali moram placati za
izobrazevanje otroka; obveSéen sem
bil, da za mojega otroka ni prostora v
instituciji; jezikovna ovira mi je
onemogoc€ila vpis otroka; bil sem
diskriminiran na podlagi
drZavljanstva/ ker sem migrant; otroka
sem Zelel vkljugiti v institucijo med
Solskim letom; ni¢ od naStetega; drugo

Placano delo

Ste ob priselitvi v Slovenijo opravljali
placano delo?

DA; NE

Dogovor za zaposlitev Je bila sluzba dogovorjena Ze pred | DA; NE
priselitvijo?
Opravljanje placanega dela Se opravljate isto plagano delo kot ob | DA; NE

priselitvi v Slovenijo?

Nacin zaposlitve

Ste se ob priselitvi zaposlili direktno pri
delodajalcu, preko agencije za delo ali
ste samostojni podjetnik?

Delodajalec; SP; agencija, drugo

Vrsta zaposlitve

Ste se ob priselitvi v Slovenijo zaposlili
za dolocen ali nedolocen ¢as?

Dolocen ¢as; nedolocen ¢as

Placilo za delo

ObkroZite, kaj drZi za vas

Za svoje delo prejemam manj kot
minimalno placo; za svoje delo
prejemam minimalno placo; za svoje
delo prejemam placilo niZje od
slovenskega povprecja, vendar ve¢ kot
minimalno placilo; za svoje delo
prejemam povprecno placilo; za svoje
delo prejemam viSje placilo od
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slovenskega povprecja; ne zelim
odgovoriti; nisem zaposlen

Kvalifikacije za delo

Katera od trditev najbolj drZi za vas?

Opravljam delo, za katerega sem
izobraZen in kvalificiran; delo,
katerega opravljam, le delno pokriva
mojo izobrazbo in kvalifikacije; delo,
katerega opravljam, ne zajema moje
izobrazbe in kvalifikacij; ne vem/ ne
Zelim odgovoriti; nisem zaposlen

Razlog za nekvalificiranost

Ce ste na prejsnje vprasanje odgovorili
zb ali ¢, kako to?

Vseeno mi je, katero delo opravljam/
sprejel sem delo, ki je bilo na voljo;
sam sem se odlocCil za opravljanje
drugacnega delo; delodajalci ne
priznajo mojih kvalifikacij; moje znanje
slovenskega jezika ni dovolj dobro;
moja izobrazba v Sloveniji ni priznana;
ni dovolj sluzb za ljudi z mojimi
kvalifikacijami; sluzba, za katero so
potrebne moje kvalifikacije, ni
dostopna, kjer Zivim; drugo; ne vem

Iskanje zaposlitve

Na kakSen nacin ste nasli zaposlitev, ki
joimate?

Agencija za pomoc iskanja zaCasne
zaposlitve; socialni kontakt (druzinski
¢lan, znanec); oglas; zavod za
zaposlovanje RS; agencija za
zaposlovanje v drZavi, iz katere sem se
priselil; drugo

Uporaba storitev javnega znacaja

Kako pogosto ste vi ali vasa druzina
uporabili naslednje storitve v kraju
vaSega bivanja?

(Policija; druzinski zdravnik;
zdravstveni dom; zobozdravnik;
knjiznica; CSD; zavod za zaposlovanje;
javni prevoz) Vsak dan; nekajkrat na
teden; enkrat tedensko; nekajkrat
mesecno; enkrat mesecno; nekajkrat
na leto; enkrat na leto; nikoli; ne vem/
ne Zelim odgovoriti

Zadovoljstvo s storitvami javnega
znacaja

Kako zadovoljni ste z omenjenimi
storitvami v kraju vaSega bivanja?

(Policija; druzinski zdravnik;
zdravstveni dom; zobozdravnik;
knjiznica; CSD; zavod za zaposlovanje;
javni prevoz) Zelo zadovoljen;
zadovoljen; niti zadovoljen niti
nezadovoljen; nezadovoljen; zelo
nezadovoljen; ne vem/ ne Zelim
odgovoriti; ne uporabljam

Razlog za neuporabo storitev javnega
znacaja

Ce ste za katero od storitev odgovorili,
da je ne uporabljate, zakaj je ne
uporabljate?

(Policija; druzinski zdravnik;
zdravstveni dom; zobozdravnik;
knjiznica; CSD; zavod za zaposlovanje;
javni prevoz) Je placljiva; slisal sem, da
je storitev slaba; menim, da do storitve
nisem upravicen; je ne potrebujem;
nisem vedel, da storitev obstaja, ne
govorim/berem dovolj dobro
slovenskega jezika; drugo; ne vem/ ne
Zelim odgovoriti; storitev uporabljam

Ohranjanje stikov

Kako pogosto ste v stikih s
sorodniki/znanci iz drZave, v kateri ste
rojeni?

Vsak dan; nekajkrat na teden; enkrat
na teden; nekajkrat na mesec; enkrat
na mesec; nekajkrat na mesec;
nekajkrat na leto; enkrat na leto; nikoli

Na€in ohranjanja stikov

Na kakSen nacin ostajate v stikih s
sorodniki/znanci iz drZave, v kateri ste
rojeni?

E-posta; »instant« sporo€ila (npr.
Messenger, Viber ipd.); socialna
omreZja (npr. Facebook, Instagram
ipd.); telefonski klici (preko mobilnega
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telefona); internetni klici (npr. Skype
ipd.); SMS sporocila; pisma; osebno, z
obiski v drZavi iz katere sem se
priselil/a; drugo

Stiki v lokalni skupnosti

Katera trditev najbolj drZi za vas?

Posameznik/i s katerimi se najve¢
druzim, so drZavljani Slovenije;
posameznik/i s katerimi se najve¢
druzim, so iz drzave, v kateri sem se
rodil; posameznik/i s katerimi se
najve¢ druzim, so vecinoma iz drugih
drzav; mojo druzbo sestavljajo
posamezniki z razliénimi drzavljanstvi;
nevem

Odnosi v lokalni skupnosti

Se strinjate, da se ljudje iz razliénih
drzav v vasi okolici dobro razumejo
med seboj?

Popolnoma se strinjam; strinjam se; se
niti strinjam, niti ne strinjam; ne
strinjam se; popolnoma se ne strinjam;
drugo

Socialna mreZa pred priselitvijo

Ste imeli v Sloveniji druZino in/ali
prijatelje predno ste se preselili sem?

DA; NE

Pripadnost

Kako mo¢no cutite pripadnost

(.. okolici, v kateri prebivate; Sloveniji,
kot drzavi; drZavi, v kateri ste rojeni?)
zelo mocno; mocno; ne tako mocno;
sploh ne; ne vem/ ne Zelim odgovoriti

Nastanitev

Na kakSen nacin bivate v vaSi
nastanitvi?

Sem lastnik/ Nastanitev sem kupil s
pomocjo posojila; sem
solastnik/placujem delno posojilo;
sem najemnik; tukaj Zivim brez
najemnine; drugo; ne vem / ne Zelim
odgovoriti

Lastnik nastanitve

Kdo je lastnik vase nastanitve?

Mestna obgcina; stanovanjski
upravljalec; zasebnik; delodajalec;
¢lan gospodinjstva; drugo; ne vem/ ne
Zelim odgovoriti

Stevilo €lanov gospodinjstva

Koliko ljudi Zivi v vasi nastanitvi?

*navedeno Stevilo ¢lanov*

Dozivetje nasilja

Odkar Zzivite v Sloveniji oziroma v
zadnjih treh letih (kar od tega je
krajSe), ste bili ali kdo od vasih bliznjih,
irtev

(vi, vasi bliznji) besednega
nadlegovanja; fizicnega napada;
posSkodovanja  lastnine;  grozenj;

drugega dejanja; ne Zelim odgovoriti;
nisem bil Zrtev

Razlog za nasilno dejanje

Ce ste bili Zrtev vi ali vas$ bliznji, kaksen
razlog bi pripisali dejanju?

(vi, bliznji) spolu; starosti; etnicnosti;
drZavljanstvu; migracijskem statusu;
veri/ prepricanju; gibalni oviranosti/
dolgo trajajo€i  bolezni;  spolni
usmerjenosti; ni¢ od nastetega; drugo;
ne vem/ ne Zelim odgovoriti

Zadovoljstvo z Zivljenjem v Sloveniji

Kako zadovoljni ste z Zivljenjem v
Sloveniji?

(ob prihodu; danes) zelo zadovoljen;
zadovoljen; niti  zadovoljen, niti
nezadovoljen; nezadovoljen;
popolnoma nezadovoljen; ne Zelim
odgovoriti

Dotzivljanje Slovenije pred priselitvijo

Na lestvici oznacite, koliko ste se
strinjali s posamezno izjavo PRED
prihodom v Slovenijo?

(Slovenija je drzava v kateri so
spoStovane Clovekove pravice in
zakoni; V Sloveniji so priseljenci
dobrodosli; Slovenija ponuja dobre
moznosti za zaposlitev; Slovenija
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ponuja dobro kvaliteto Zivljenja;
Priseljenci brez tezav pridobijo vizo za
Zivljenje v Sloveniji) zelo se strinjam;
strinjam se; se niti strinjam, niti ne
strinjam; ne strinjam se; zelo se ne
strinjam; ne vem/ ne Zelim odgovoriti

Dozivljanje Slovenije po priselitvi Na lestvici oznadite, koliko se strinjate | (Slovenija je drzava v kateri so
s posamezno izjavo DANES. spoStovane Clovekove pravice in
zakoni; V Sloveniji so priseljenci
dobrodosli; Slovenija ponuja dobre
moznosti za zaposlitev; Slovenija
ponuja dobro kvaliteto Zivljenja;
Priseljenci brez tezav pridobijo vizo za
Zivljenje v Sloveniji) zelo se strinjam;
strinjam se; se niti strinjam, niti ne
strinjam; ne strinjam se; zelo se ne
strinjam; ne vem/ ne Zelim odgovoriti

3.2. MERSKI INSTRUMENT IN VIRI PODATKOV

Merski instrument, ki sem ga uporabila za raziskovanje spremenljivk, je anketni vpraSalnik zaprtega tipa,
ki zajema 45 vpraSanj razdeljenih v 7 tematskih sklopov: I. demografski podatki (11 vprasanj), Il. vzgoja
in izobrazevanje (5 vpra$anj), lll. druZinsko Zivljenje (4 vpraSanja), IV. delo (9 vprasan;j), V. vkljuevanje (9
vprasanj), VI. dom in lokalno okolje (5 vpraSan;j) in VII. zadovoljstvo z Zivljenjem v Sloveniji (3 vprasanja).
Za strukturirano spraSevanje je znac€ilno, da imamo vpraSanja pripravljena Ze pred samim sprasevanjem
in so urejena v obliki vpraSalnika, v katerem imamo ponujene tudi v naprej pripravljene odgovore (Mesec,
2009). Pri pripravi vprasalnika sem si pomagala z anketnim vprasalnikom Instituta za izobraZevanje in

Ipsos MORI Velike Britanije, katerega sem prilagodila za namene lastne raziskave (Home Office, 2011).

Anketni vpraSalnik sem s pomocjo prevajalcev prevedla Se v bosanski, makedonski, albanski in angleSki
jezik. Zaradi posrednega nacCina spraSevanja nisem imela mozZnosti, da bi odkrila nesporazume, zaradi

¢esar sem vpraSalnike v vseh navedenih jezikih predhodno preizkusila.

Vprasalnik je dodan v prilogi.

3.3. POPULACIJA IN VZORCENJE

Raziskovano populacijo predstavljajo vsi posamezniki, ki v asu raziskovanja Zivijo na obmogju Saleske
doline, so se na to obmocje priselili v obdobju zadnjih desetih let in niso bili rojeni v Republiki Sloveniji,
torej so se sem priselili z druZino, kot otroci ali kasneje samostojno, in so polnoletni, torej stari vsaj 18
let. Zadnji dostopni statisticni podatki o priseljencih so iz leta 2018, ko je bilo v Sloveniji 28.455
priseljenih prebivalcev, od tega v Mestni obéini Velenje, Ob&ini Sostanj in ob&ini Smartno ob Paki skupaj

4.712 priseljenih prebivalcev (Statisticni urad Republike Slovenije, b.d. b). Ker je populacija velika, sem
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se odlocila, da jo vzor€im in sicer z nesluajnostnim priro€nim vzorcem, za katerega je znacilno, da je

raziskava izvedena na skupinah ljudi, ki so raziskovalcu najbolj dostopne (Mesec, 2009).

Vzorec, katerega sem uspela zajeti v raziskavo, zajema 147 posameznikov, kar je 3,12 % raziskovane
populacije. Sicer pa se je na povabilo za izpolnjevanje vpraSalnika odzvalo 1148 oseb, a jih ve€ina

vpraSalnika ni izpolnila v celoti.

3.4. ZBIRANJE PODATKOV

Podatke za raziskavo sem zbirala s pomocjo spletnega anketiranja v sistemu 1ka.si, v katerega sem
vnesla vpraSalnike v razlicnih jezikih (slovenski jezik, albanski jezik, makedonski jezik, bosanski jezik in
angleski jezik). Dostop oziroma povezavo do vpraSalnikov sem javno objavila na socialnem omreZju
Facebook in jo neposredno delila z znanci, kateri so jo posredovali svojim prijateljem in znancem.
Povezave do ankete vvseh Stirih jezikih sem posredovala $e svetovalnim delavkam na osnovnih in srednjih
Solah v Saleski dolini, svetovalne delavke pa so jih posredovale starSem, ki so se priselili, in njihovi otroci
obiskujejo omenjene osnovne in srednje Sole. Povezave do ankete sem posredovala tudi Ljudski univerzi
v Velenju, ki izvaja programe za zaCetno integracijo priseljencev, strokovni delavci pa so povezavo
posredovali osebam, ki so se priselile in so vkljuéene v omenjene programe. Ob takSnem nacinu objave
vprasalnikov se lahko pojavi tezava, da bi vpraSalnike izpolnjevali tudi posamezniki, ki niso priseljenci,
zaradi ¢esar sem vnesla moZnost, da se vpraSalnik zaklene za nadaljnje izpolnjevanje, e bi oseba
oznacila katerega od podatkov, ki bi pomenil, da ne spada v raziskovano populacijo (datum priselitve pred
letom 2010, kraj rojstva v Republiki Sloveniji ali drzavi élanici EU, kraj bivanja, ki ne leZi v Saleski dolini
ali starost pod 18 let). Po tem, ko se pri¢ela pridobivati podatke in sem opazila, da vzorec ni dosegel
Stevila, ki bi ga Zelela vkljuiti v raziskavo, sem se odloCila za osebno deljenje natisnjenih anketnih
vpraSalnikov. Ankete sem osebno razdelila delodajalcu, ki zaposluje osebe, ki so se priselile in jim nudi
namestitev ter nekaj znancem, ki so jih predali v izpolnjevanje svojim znancem, kateri sicer nimajo
dostopa do spletnega izpolnjevanja anketnih vpraSalnikov. Pri delodajalcu se pustila zaprto Skatlo, kamor
so sodelujoCi v raziskavi lahko odloZili izpolnjeni vpraSalnik, s €imer sem Zelela zagotoviti Se vecjo

anonimnost.

Pred pricetkom izpolnjevanja ankete sem posameznike, ki bi bili pripravljeni sodelovati v raziskavi,
posredno nagovorila v vseh jezikih, v katerih je bil vprasalnik objavljen. V nagovoru sem se jim predstavila
namen svoje raziskave in jih prosila, da vpraSalnik izpolnijo z resniénimi podatki. Poudarila sem, da je
anketa anonimna. Nagovor se mi je zdel pri tem nacCinu anketiranja Se posebej pomemben, saj s

posamezniki, ki so anketo izpolnili, nisem bila v osebnem stiku.
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Testno anketiranje sem izvedla v koncu meseca marca in sicer v tednu od 30.03.2020 do 2.04.2020.
Dejansko anketiranje pa sem izvajala od 4.4.2020 do 31.7.2020. Skupno Stevilo anketiranih oseb je bilo
1.148, vendar od tega 1.001 anketni vpraSalnik ni bil dokon¢no izpolnjen ali pa osebe, ki so jih
izpolnjevale, niso ustrezale raziskovani populaciji, kar je pomenilo, da se jim je vprasalnik v sistemu 1ka.si
zaklenil za nadaljnje izpolnjevanje. Uporabnih izpolnjenih anketnih vpraSalnikov je bilo skupaj 147, kar

predstavlja moj vzorec.

3.5. OBDELAVA IN ANALIZA PODATKOV

Zbrane podatke sem najprej vnesla v zbirno tabelo v programu Microsoft Office Excel, s pomo€jo katerega
sem jih v nadaljevanju tudi kvantitativno analizirala in uredila v grafe. Statisticno obdelavo podatkov in
preverjanje hipotez sem opravila s pomocjo programa IBM SPSS Statistics (verzija 25.0). Podatki so bili
obdelani opisno statisticno (velikost vzorca, odstotki, frekvence, minimalne in maksimalne vrednosti,

srednje vrednosti) in bivariantno statisti¢no analitiGno (presecne tabele).
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4. REZULTATI

4. 1. DEMOGRAFSKI PODATKI

Anketni vpraSalnik je izpolnilo 147 oseb, ki so se priselile. Od tega je v raziskavi sodelovalo 85 moskih
(57,82 %) in 62 Zensk (42,18 %). Bosno in Hercegovino je kot drZavo rojstva navedlo 49 oseb, ki so se
priselile, kar je tretjina anketiranih. Od teh je bilo 28 moskih (19,05 %)! in 21 Zensk (14,28 %). 40
anketiranih (27,21 %) je kot drZavo rojstva navedlo Albanijo. Od tega je bilo 24 moskih (16,33 %) in 16
Zensk (10,88 %). Severno Makedonijo je kot drZavo rojstva navedlo 22 oseb, ki so se priselile (14,96 %),
in sicer 13 moskih (8,84 %) in 9 Zensk (6,12 %). 21 anketiranih (14,28 %) je kot drZavo rojstva navedlo
Kosovo. Od teh je bilo 13 moskih (8,84 %) in 8 Zensk (5,44 %). Sedem oseb (4,76 %), ki so se priselile, je
kot drZzavo rojstva navedlo Srbijo, od tega trije moski (2,04 %) in Stiri Zenske (2,72 %). Tri osebe, ki so se
priselile, so kot drZavo rojstva navedle Crno Goro. Od teh en moki (0,68 %) in dve Zenski (1,36%). Kitajsko
sta kot drZavo rojstva navedla dva moska (1,36 %), Ukrajino dve Zenski (1,36 %) in HrvaSko, pred njenim

vstopom v Evropsko Unijo, en moski (0,68 %).

Graf4.1.: DrZava rofstva (skupay in po spolu)
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NajmlajSa anketirana oseba je bila stara 18 let, najstarejSa pa 72 let. Povprecna starost vseh anketiranih
je 31,7 let. Starost 18 ali 19 let (prva starostna skupina) je navedlo pet anketiranih oseb, ki so se priselile
(3,40 %). Starost, ki spada v starostno skupino od 20 do 29 let, je navedlo 67 anketiranih (45,58 %), od
30 do 39 let je starih 54 anketiranih (36,73 %), od 40 do 49 let 12 anketiranih (8,16 %), od 50 do 59 let

1 Qdstotki po spolu so izracunani od Stevila vseh anketiranih.
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Stiri anketirane osebe, ki so se priselile (2,72 %). Prav tako so Stiri anketirane osebe (2,72 %), ki so se

priselile, stare od 60 do 69 let, en anketirani (0,68 %) pa je star 70 ali vec.

Graf4.2.: Starost (skupaj in po spolu)
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V Mestno obgino Velenje se je priselilo 122 anketiranih (82,99 %), v Obgino Sostanj pa 25 anketiranih
(17,01 %). Nobena od anketiranih oseb, ki so se priselile, ni navedla, da se je priselila v Ob&ino Smartno
ob Paki. V Mestno ob¢ino Velenje se je priselilo 52 anketiranih Zensk (35,37 % od vseh anketiranih) in 70
anketiranih moskih (47,62 % vseh anketiranih). Anketiranih Zensk, ki so navedle, da so se priselile v

Obgino Sostanj je 10 (6,80 % vseh anketiranih), moskih pa 15 (10,20 % vseh anketiranih).

Graf 4.3.: Kraj priselitve (skupaj in po spolu)
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Anketirani so v povprecju navedli, da so se v Slovenijo priselili pred 5,78 leti. Nihce od anketiranih ni
navedel, da se je v Slovenijo priselil pred manj kot enim letom. 16 anketiranih (10,88 %) se je priselilo
pred enim letom, 19 (12,92 %) pred dvema letoma, 17 oseb, ki so se priselile (11,56 %), pred tremi leti,
Stiri osebe (2,72 %) pred Stirimi leti, 12 anketiranih (8,16 %) pred petimi leti. Pred Sestimi leti se je v
Slovenijo priselilo 14 anketiranih (9,52 %), Sest anketiranih (4,08 %) pred sedmimi leti, pred osmimi leti
se je priselilo 14 anketiranih oseb (9,52 %), pred devetimi leti 20 (13,61 %) in pred desetimi leti 25
anketiranih oseb (17,00 %).

Graf 4.4.: Leta od priselitve (skupayj in po spolu)
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Nihce od anketiranih ni navedel, da nima dokonéane osnovne Sole ali da ima dokonéan doktorski Studij.
15 anketiranih (10,20 %) je obkroZilo, da imajo dokon¢ano osnovno Solo, 26 anketiranih oseb (17,69 %)
ima dokoncéano poklicno srednjo Solo. Najve¢ anketiranih in sicer 78 (53,06 %) je obkroZilo, da imajo
dokonéano srednjo Solo ali gimnazijo. Visjo Solo ima dokonéanih 16 anketiranih (10,88 %), visoko Solo,
fakulteto ali akademijo pa 11 anketiranih oseb, ki so se priselile (7,48 %). Dokon¢an magisterij ima ena

(0,68 %) anketirana oseba.

Graf 4.5.. Pridobljena izobrazba (skupaj in po spolu)
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Pri vpraSanju o ekonomski aktivnosti je 78 anketiranih (53,06 %) obkroZilo, da so zaposleni za polni
delovni &as. Stiri osebe (2,72 %) so oznaéile, da so zaposlene za skrajsani delovni ¢as, trije (2,04 %) so
samozaposleni in 23 anketiranih (15,65 %) je nezaposlenih. Prav tako 23 anketiranih (15,65 %) je
dijakov ali Studentov. 13 oseb (8,84 %) je v anketnem vpraSalniku ozna€ilo, da je gospodinja ali

gospodinjec, trije anketirani (2,04 %) pa so upokojenci ali upokojenke.

Graf 4.6.. Ekonomska aktivnost (skupayj in po spolu)
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Zaposlitev, kot razlog za priselitev v Slovenijo, je navedlo 56 anketiranih oseb (38,10 %). Naslednji
najpogostejsi razlog za priselitev je bila zdruZitev druzine, katero je oznacilo 48 anketiranih (32,65 %).
Devet anketiranih (6,12 %) je obkroZilo, da so se v Slovenijo priselili znamenom Solanja, 16 anketiranih
(10,88 %) se je priselilo s starsi, 14 anketiranih (9,52 %) pa je navedlo, da je bila razlog za priselitev v
Slovenijo poroka. Stiri anketirane osebe (2,72 %) so v vpraalniku oznaéile, da je bil razlog za priselitev v
Slovenijo drug. Od tega je ena oseba (0,68 %) navedla, da se je priselila k sinu, ena (0,68 %) k héeri, dve

osebi (1,36 %) pa sta se priselili s partnerjem.
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Graf 4.7.: Razlog za priselitev (skupaj in po spolu)
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Pri vpraSanju o tem, kdo je anketiranemu pomagal pri priselitvi v Slovenijo, je bilo moznih ve¢ odgovorov.
0Zja druZina je pri priselitvi pomagala 92 vprasanim (62,59 %), SirSa druzina 39 vpraSanim (26,53 %).
Prijatelji so priselitvi v Slovenijo pomagali 33 vprasanim (22,45 %) in znanci 26 vprasanim (17,69 %).
Dva anketirana (1,36 %) sta oznacila moznost »drugo« in navedla, da jima je pri priselitvi v Slovenijo
pomagal delodajalec. Sestim anketiranim (4,08 %) pri priselitvi ni pomagal nihée. Pomoé pri priselitvi v
Slovenijo je skupaj imelo torej 141 anketiranih oseb (95,92 %), v povprecju pa so imeli 1,15 virov pomog€i

pri priselitvi v Slovenijo.

Tabela 4. 1.: Pomoc pri priselitvi

0Zja druZina Sirsa druZina Prijatelji Znanci Drugo Nih¢e
Stevilo 92 39 33 26 2 6
anketiranih

Nobena od anketiranih oseb ni oznacila, da je imela v Sloveniji namen ostati od ni¢ do pod Stiri mesece
in prav tako nobena od sedem do pod 12 mesecev. Ena oseba (0,68 %) je obkroZila, da je imela namen v
Sloveniji ostati od Stiri do pod sedem mesecev. Od eno do pod tri leta je imelo namen ostati devet
anketiranih (6,12 %) in od tri do pod Sest let 16 anketiranih oseb (10,88 %). Vec kot Sest let je imelo
namen v Sloveniji ostati devet oseb (6,12 %). Za stalno se je v Slovenijo priselilo 58 anketiranih oseb
(39,46 %), 52 (35,37 %) pa jih ni vedelo, koliko ¢asa bodo ostali v Sloveniji. Dve osebi (1,36 %) na
vprasanje o tem, kako dolgo so imeli namen ostati v Sloveniji, ni vedelo odgovora, ali pa na vprasanje niso

Zelele odgovoriti.

51



Stevilo aketiranih

70

60

50

40

30

20

10

Graf 4.8.: Koliko casa ste imeli namen ostati v Sloveniji? (skupaj in po spolu)
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Pred priselitvijo se je te€aja slovenskega jezika udeleZilo 14 anketiranih (9,52 %). 133 oseb, ki so se

priselile (90,48 %), se pred priselitvijo tecaja slovenskega jezika ni udeleZilo.
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Graf4.9.: UdeleZba na tecaju slovenskega jezika pred priséelitvifo v Slovenijo (skupaj in po spolu)
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4.2.VZGOJA IN IZOBRAZEVANJE

Ob priselitvi v Slovenijo se je v vzgojno-izobraZevalno institucijo vkljucilo 40 anketiranih (27,21 %). 107
anketiranih (72,79 %) anketiranih se ob priselitvi v Slovenijo ni vkljuilo v vzgojno izobraZevalno

institucijo.

Graf 4.10.. Vkijucitev v vzgojno-izobraZevalno institucijo ob priselitvi v Slovenijo (skupaj in po spolu)
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0d stiridesetih anketiranih, ki so se ob priselitvi v Slovenijo, vkljucili v vzgojno-izobrazevalno institucijo,
je ena oseba (2,50 %) obkroZila, da se je vkljucila v vrtec. V osnovno Solo se je vkljuéilo 11 oseb (27,50
%), v srednjo Solo ali gimnazijo 19 oseb (47,50 %), v viSjo Solo Sest oseb (15,00 %) in v visoko Solo,
fakulteto ali akademijo tri osebe (7,50 %).

Graf4.11.: Vzgojno izobraZevalna institucifa ob priselitvi v Slovenijo
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Formalnega tecaja slovenskega jezika se je po priselitvi v Slovenijo udeleZilo 68 anketiranih (46,26 %).
79 anketiranih oseb, ki so se priselile (53,74 %), se formalnega te¢aja slovenskega jezika po priselitvi ni

udeleZzilo.

Graf4.12.: UdeleZba na formalnem tecaju slovenskega jezika po priselitvi v Slovenijo (skupaj in po

spolu)
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Na vpraSanje o razlogu za neudelezbo na formalnem tecaju slovenskega jezika po priselitvi v Slovenijo je
bilo mogoce podati ve¢ odgovorov. Nih¢e od anketiranih, ki so oznacili, da se te¢aja niso udelezili, ni
navedel, da se ga ni udeleZil, ker je te¢aj odrocen, ker mu tec¢aj ni viec€ ali da ima za neudelezbo na tecaju
drug razlog. Stirje anketirani so oznaéili (5,06 %), da sloven3¢ina ni njihov pni jezik, vendar so jo 7e
govorili. 31 sodelujocih (39,24 %) je oznacilo, da se te€aja niso mogli udeleZiti zaradi sluzbenih ali
druzinskih obveznosti. En anketirani (1,26 %) je navedel, da o te¢aju nima dovolj informacij, 41 (51,90
%) pa, da se slovenskega jezika u€ijo neformalno. 17 anketiranih oseb (21,52 %) je odgovorilo, da tecaja
ne Zelijo obiskovati, Sest sodelujocih v raziskavi (7,59 %) pa, da jim ne ustreza noben od naStetih
odgovorov. Ce izvzamem Sest anketiranih, ki za razlog niso podali nobenega od podanih razlogov, je
skupaj 73 anketiranih oseb oznacilo 94 razlogov, zaradi katerih se niso udeleZili formalnega te€aja ucenja

slovenskega jezika po priselitvi v Slovenijo, kar je povpreéno 1,29 razloga na anketirano osebo.

Tabela 4.2.: Razlog za neudeleZbo na tecaju jezika

Razlogza | Slovenscina Nisem se Nisem se Nevem, | Slovenskega | Tecaj | NeZelim | Drugo Nic od
neudelezbo | nimojpri mogel/mogla mogel/mogla | kako se jezika se mini | obiskovati nastetega
na tecaju jezik, udeleziti teCaja udeleziti udeleziti ucéim bil tecaja
vendar sem zaradi teCaja zaradi tecaja, neformalno | vSec
joze sluzbenih/druZinskih njegove nimam
govoril/a obveznosti odrocnosti dovolj
. informacij
Spolin o teéaju
skupaj
Moski 3 29 0 1 33 0 12 0 6
Zenske 1 2 0 0 8 0 5 0 0
Skupaj 4 31 0 1 41 0 17 0 6
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Pri vpraSanju o tem, kako anketirani ocenjujejo svoje znanje slovenskega jezika ob prihodu v Slovenijo, je
95 oseb (64,63 %) oznacilo, da svoje govorjenje ocenjujejo z ena, 43 (29,25 %) z dva, Sest (4,08 %) s tri,
dva (1,36 %) s stiri in eden (0,68 %) s pet. Svoje pisanje je 123 anketiranih (83,67 %) ozna€ilo zena, 17
(11,56 %) z dva, trije (2,04 %) s tri in trije (2,04 %) s Stiri ter ena oseba s pet. Svoje razumevanje je 62
(42,18 %) oseb oznacilo z ena, 33 (22,45 %) z dva, 40 (27,21 %) s tri, osem (5,44 %) oseb s Stiri in Stirje
(2,72 %) s pet. Povpreéna ocena govorjenja pred prihodom v Slovenijo je bila tako 1,44, pisanja 1,24 in

razumevanja 2,07. Povprecna ocena znanja slovenskega jezika pred priselitvijo v Slovenijo je bila 1,58.

Tabela 4.3..: Stevilo oseb, ki so ocenile svoje znanje jezika pred priselitvijo v Slovenijo

Ocena znanja 1 2 3 4 5
Govorjenje 95 43 6 2 1
Pisanje 123 17 3 3 1
Razumevanje 62 33 40 8 4

Na vpraSanje, kako anketirani ocenjujejo svoje znanje slovenskega jezika danes, je ena oseba (0,68 %)
oznacila, da govorjenje ocenjuje z ena, 14 (9,52 %) oseb z dva, 30 oseb (20,41 %) s tri, 36 oseb (24,49
%) s Stiri in 66 oseb (44,90 %) s pet. Svoje pisanje je 12 oseb (8,16 %) ocenilo z ena, 26 oseb (17,69 %)
zdva, 23 oseb (15,65 %) s tri, 34 oseb (23,13 %) s §tiriin 52 oseb (35,37 %) s pet. Zena ni nobena oseba
ocenila svojega razumevanja slovenskega jezika danes, z dve (1,36 %) ga je ocenilo pet oseb, s tri 15
(10,20 %), s §tiri 28 (19,04 %) in s pet 99 (67,34 %). PovpreCna ocena govorjenja slovenskega jezika
danes je tako 4,03, pisanja 3,60 in razumevanja 4,50. Povpre¢na ocena znanja slovenskega jezika danes
paje 4,04.

Tabela 4.4.: Stevilo oseb, ki so ocenile svoje znanje jezika po priselitvi v Slovenijo

Ocena znanja 1 2 3 4 5
Govorjenje 1 14 30 36 66
Pisanje 12 26 23 34 52
Razumevanje 0 5 15 28 99

4. 3. DRUZINSKO ZIVLJENJE

70 anketiranih oseb (47,62 %) ima otroka, ki je mlajSi od 18 let in obiskuje vzgojno-izobrazevalno
institucijo v Sloveniji. 77 oseb (52,38 %) je odgovorilo, da nima otroka, ki je mlajsi od 18 let in obiskuje

vzgojno izobraZevalno institucijo v Sloveniji.
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Graf 4.13.. Vkijucenost mladoletnih otrok v vzgojno-izobraZevalno institucijo v Sloveniji

Vkljuéenost mladoletnih otrok v VIZ inStitucijo

=Da = Ne

Na vprasanje, katero vzgojno-izobrazevalno institucijo obiskuje mladoletni otrok, je bilo moZno podati ve¢
odgovorov, ¢e ima anketirani ve¢ otrok. 35 otrok oseb, ki so se priselile in so sodelovale v raziskavi,
obiskuje vrtec, 43 otrok osnovno $olo in Sest otrok srednjo $olo. Vsaka od 70 anketiranih oseb ima torej

povpreéno 1,2 mladoletna otroka, ki obiskujejo vzgojno-izobrazevalno institucijo v Sloveniji.

Graf 4.14.. Vzgojno-izobraZevalna institucija, ki jo obiskujejo otroci sodelujocih v raziskavi

Vzgojno-izobraZevalna institucija

= Vrtec = OsnovnaSola = SrednjaSola

0d tistih sodelujocih v raziskavi, ki so navedli, da njihov mladoletni otrok obiskuje vzgojno-izobraZevalno
institucijo v Sloveniji, jih je 18 (25,71 %) navedlo, da njihov otrok prejema dodatno jezikovno pomoc in

52 (74,29 %), da njihov otrok ne prejema dodatne jezikovne pomogi.
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Graf 4.15.: Dodatna jezikovna pomoc za otroke oseb, ki so se priselile, v vzgojno-izobraZevalnih
institucijah v Slovenijfi

Dodatna jezikovna pomo¢

= Da = Ne

50 sodelujocih v raziskavi (71,43 %), ki so odgovorili, da njihov mladoletni otrok obiskuje vzgojno-
izobraZevalno institucijo v Sloveniji, je navedlo, da se pri vkljuéitvi otroka v institucijo niso srecali znobeno
od nastetih ovir. Stiri osebe (5,71 %) so odgovorile, da niso vedele, ali je njihov otrok upraviéen do vpisa
v institucijo, ena oseba (1,43 %) ni bila prepriGana ali mora placati za izobraZevanje otroka, tri osebe
(4,29 %) so bile obveSéene, da za njihovega otroka v instituciji ni prostora, Stirje anketirani (5,71 %) so
se srecali z jezikovno oviro, ki jim je vpis otroka v institucijo onemogogila in ena oseba (1,43 %) se je €utila
diskriminiranega na podlagi drZavljanstva oziroma statusa priseljenca. 13 anketiranih (18,57 %) je
navedlo, da je otroka Zelelo vklju€iti v vzgojno-izobraZevalno institucijo med Solskim letom. Skupaj je 20
anketiranih (28,57 %) oznacilo 26 ovir, s katerimi so se srecali pri vpisu mladoletnega otroka v vzgojno-
izobraZevalno institucijo. V povprecju se je torej 70 sodelujoCih v raziskavi, katerih mladoletni otroci
obiskujejo vzgojno-izobraZevalno institucijo v Sloveniji, sre€alo s 0,37 ovir pri vpisu otroka v omenjeno

institucijo.

Tabela 4.5..: Ovire, s katerimi so se srecale osebe, ki so se priselile ob vpisu otroka v VIZ

Nisem Nisem vedel Obvescen Jezikovna Bil sem Otroka sem Ni¢ od Drugo
vedel ali je ali moram sem bil, da ovira mi je diskriminiran Zelel nastetega
moj otrok placati za zamojega | onemogocila na podlagi vkljugiti v
upravicen izobrazevanje | otroka ni vpisotroka | drZavljanstva/ | institucijo
do otroka prostora v kersem med
obiskovanja instituciji migrant Solskim
institucije letom
aline
Stevilo
oseb, ki so 4 1 3 4 1 13 50 0
se sreCale
zZ oviro
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4.4. DELO
67 anketiranih oseb (45,58 %) je ob priselitvi v Slovenijo opravljalo pla¢ano delo, 80 anketiranih (54,42
%) pa placanega dela ob priselitvi v Slovenijo ni opravljalo.
Graf 4.16..: Opravijanje placanega dela ob priselitvi v Slovenijo (skupaj in po spolu)
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0d 67 anketiranih, ki so plaano delo opravljali, jih je 57 (85,07 %) odgovorilo, da je bila sluzba
dogovorjena Ze pred priselitvijo, 10 (14,93 %) pa, da sluzba ni bila dogovorjena pred priselitvijo v
Slovenijo.

Graf 4.17.: Dogovorjena sluzba pred priselitvijo v Slovenijo (skupaj in po spolu)
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40 anketiranih oseb (59,70 %), ki so ob priselitvi v Slovenijo opravljale plaéano delo, tudi danes opravlja
isto placano delo. 27 anketiranih (40,30 %) ne opravlja ve€ istega placanega dela, kot ob priselitvi v

Slovenijo.

Graf4.18..: Opravijanje istega placanega dela kot ob priselitvi v Slovenijo (skupaj in po spolu)
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0d 67 anketiranih, ki so ob priselitvi v Slovenijo opravljali plaano delo, jih je 59 (88,06 %) odgovorilo,
da so se zaposlili direktno pri delodajalcu. Trije anketirani (4,48 %) imajo samostojno podjetje, Stirje
(5,97 %) so se zaposlili preko agencije, ena anketirana oseba (1,49 %), ki je oznacila moznost drugo, pa

je delo opravljala preko Studentskega servisa.

Graf 4.19.: Nacin zaposlitve ob priselitvi v Slovenijo (skupaj in po spolu)
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49 anketiranih oseb (73,13 %), ki so ob priselitvi v Slovenijo opravljale placano delo, se je zaposlilo za

dolocen Cas. 18 oseb (26,67 %) se je zaposlilo za nedolocen ¢as.

Graf4.20.. Vrsta zaposlitve ob priselitvi v Slovenijo (skupaj in po spolu)
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0d 147 anketiranih oseb, jih je 59 (40,14 %), na vpraSanje o viSini placila za njihovo delo, oznacilo, da
danes niso zaposlene. Ena oseba (0,68 %) prejema manj, kot minimalno placilo za svoje delo, 31 oseb
(21,09 %) prejema minimalno placilo za svoje delo, 38 anketiranih (25,85 %) za svoje delo prejema
placilo vecje od minimalnega, vendar manj od slovenskega povprecja, 14 oseb (9,52 %) za svoje delo

prejema povprecéno placilo in Stiri osebe (2,72 %) placilo, ki je vecje od slovenskega povpreénega placila.

Graf 4.21.: Visina placila za opravijeno placano delo (skupaj in po spolu)
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0d 88 danes zaposlenih oseb jih je 33 (37,50 %) odgovorilo, da opravljajo delo, za katerega so

kvalificirani in izobraZeni. 35 oseb (39,77 %) opravlja delo, katero le delno pokriva njihovo izobrazbo in

kvalifikacije,

40
35

25
20
15
10

Stevilo anketiranih

oo,

29 anketiran

20 oseb (22,73%) pa opravlja delo, katero ne zajema njihove izobrazbe in kvalifikacij.

Graf 4.22.: Kvalificiranost za delovno mesto (skupaj in po spolu)

Kvalificiran in izobraZen za delovno  Delno kvalificiran in izobrazen za Nekvalificiran in neizobrazen za
mesto delovno mesto delovno mesto
Kvalificiranost za delovno mesto
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ih oseb (52,73 %), od tistih, ki so odgovorile, da so za delovno mesto delno kvalificirani in

delno izobrazeni ali nekvalificirani in neizobraZeni, je odgovorilo, da jim je vseeno, katero delo opravljajo

oziroma da so sprejeli delo, ki je bilo na voljo. 17 oseb (30,91 %) je odgovorilo, da so se sami odlogili za

opravljanje drugacénega dela, pet anketiranih (9,10 %), da njihovo znanje slovenskega jezika ni dovolj

dobro, da bi opravljali drugo delo, ena oseba (1,82 %), da ni dovolj sluzb za ljudi z njenimi kvalifikacijami,

enaoseba (1

,82 %), da delovno mesto, za katero ima kvalifikacije, ni dostopno, kjer Zivi in dve osebi (3,34

%), da ne vesta odgovora na zastavljeno vprasanje. Nobena oseba ni odgovorila, da delodajalci ne

priznajo kvali

Graf4.23.
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fikacij, ki jih ima anketirani ali, da njena izobrazba v Sloveniji ni priznana.
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spolu)
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0d skupaj 92 anketiranih oseb, ki opravljajo placano delo (vkljuGujo¢ zaposlene, Studente, ki opravljajo
plaano delo in samozaposlene), so Stirje (4,35 %) navedli, da so delo nasli s pomocjo agencije za
zaposlovanje. 47 (51,09 %) jih je delo naSlo s pomocjo socialnega kontakta, Sest (6,52 %) preko oglasa
za delovno mesto, 19 (20,65 %) s pomocjo Zavoda za zaposlovanje Republike Slovenije, sedem (7,61 %)
s pomocjo agencije za zaposlovanje v drZavi, iz katere so se priselili, devet sodelujocih (9,78 %) pa je
navedlo, da so zaposlitev nasli na katerega od drugih nacinov. Od devetih, ki so ozna€ili moznost drugo,
je ena oseba zaposlitev nasla neposredno pri delodajalcu, ena preko Studentskega servisa, trije imajo
samostojno podjetje, ena oseba je navedla, da je zaposlena na istem delovhem mestu, kot pred
priselitvijo, tri osebe pa so bile premeSéene na delovno mesto v Sloveniji znotraj istega podjetja, kjer so

Ze prej opravljali delo.

Graf 4.24.: Nacini iskanja zaposlitve (skupaj in po spolu)
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Ena (0,68 %) od anketiranih oseb je oznaéila, da storitve policije uporablja vsak dan. Stiri osebe (2,72 %)
so v stiku s policijo nekajkrat na leto, 15 oseb (10,20 %)je v stiku s policijo enkrat na leto in 127 oseb
(86,39 %) policije ne potrebujejo nikoli. Pet oseb (3,10 %) obiS¢e druZinskega zdravnika enkrat na mesec,
75 anketiranih (51,02 %) nekajkrat na leto, 45 oseb (30,61 %) enkrat na leto, 21 oseb (14,29 %) nikoli,
ena oseba (0,68%) pa na vprasanje ni znala ali ni Zelela odgovoriti. Zdravstveni dom §tiri osebe (2,72 %)
obiscejo nekajkrat mesecno, dve osebi (1,36 %) enkrat na mesec, 85 anketiranih (57,82 %) ga obisce
nekajkrat na leto, 43 anketiranih (29,25 %) enkrat na leto, 12 oseb (8,16 %) nikoli in ena oseba (0,68 %)

na vprasanje ni znala ali ni Zelela odgovoriti. Ena anketirana oseba (0,68 %) zobozdravnika obiS¢e enkrat
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na mesec, 44 anketiranih (29,93 %) nekajkrat na leto, 85 anketiranih (57,82 %) enkrat na leto in 16
anketiranih oseb (10,88 %) nikoli. Ena oseba (0,68 %) ni vedela, kako pogosto obis¢e zobozdravnika ali
pa na vpraSanje ni Zelela odgovoriti. Ena anketirana oseba (0,68 %) mestno knjiZznico obiS¢e enkrat na
teden, 12 oseb (8,16 %) nekajkrat meseéno, 15 (10,20 %) enkrat na mesec, 33 oseb (22,45 %) jo obiSce
nekajkrat na leto in Stiri osebe (2,72 %) enkrat na leto. 82 oseb (55,78 %) mestne knjiznice ne obiskuje.
Center za socialno delo nekajkrat na leto obis¢e 19 anketiranih (12,93 %), 60 (40,82 %) ga obisSce enkrat
na leto, 65 anketiranih oseb (44,22 %) nikoli, tri osebe (2,04 %) pa niso vedele, kako pogosto obiScejo
center za socialno delo ali na vprasanje niso Zelele odgovoriti. Ena oseba (0,68 %) zavod za zaposlovanje
obiSce nekajkrat mesecno, dve osebi (1,36 %) enkrat meseéno, 13 oseb (8,84 %) nekajkrat na leto,
sedem oseb enkrat na leto in 122 oseb (82,99 %) nikoli. Dve osebi (1,36 %) na vpraSanje nista poznali
odgovora ali nanj nista Zeleli odgovoriti. Javni prevoz pet oseb (3,40 %) uporablja vsak dan, 37 anketiranih
(25,17 %) ga uporablja nekajkrat na teden, 10 (6,80 %) enkrat na teden, 33 (22,45 %) nekajkrat na
mesec, sedem oseb (4,76 %) enkrat na mesec, 20 anketiranih (13,60 %) nekajkrat na leto, pet (3,40 %)
enkrat na leto in 30 anketiranih oseb (20,40 %) nikoli.

Tabela 4.6.: Pogostost uporabe storitev javnega znacaja

Enkrat

Vsak Nekajkrat | Enkrat | Nekajkrat Nekajkrat | Enkrat T
o na Nikoli Ne vem
dan tedensko | tedensko | mese¢no naleto naleto
mesec
Policija 1 0 0 0 0 4 15 127 0
Druzinski 0 0 0 0 5 75 45 21 1
zdravnik
Zdravstveni 0 0 0 4 2 85 43 12 1
dom
Zobozdravnik 0 0 0 0 1 44 85 16 1
KnjiZnica 0 0 1 12 15 33 4 82 0
CSD 0 0 0 0 0 19 60 65 3
ZRSZ 0 0 0 1 2 13 7 122 2
Javni prevoz 5 37 10 33 7 20 5 30 0

Pet anketiranih oseb (15,63 %) je povedalo, da je s storitvami policije zelo zadovoljnih. 18 (56,25 %) jih
je navedlo, da so s storitvami zadovoljni, Sest (18,75 %) jih ni niti zadovoljnih niti nezadovoljnih, trije (9,37
%) so s policijo nezadovoljni, Sest pa jih na vprasanje ali ni Zelelo ali ni znalo odgovoriti. Skupaj je svoje
zadovoljstvo s policijo ocenilo 32 anketiranih oseb (21,77 % od vseh anketiranih), njihovo povpreéno
zadovoljstvo s storitvami policije pa je malo manj kot »zadovoljen«. Svoje zadovoljstvo z druZinskim
zdravnikom je ocenilo 125 oseb (85,03 %), njihovo povprecéno zadovoljstvo z druZinskim zdravnikom je
»zadovoljen«. Pri tem je 15 oseb (12,00 %) ozna€ilo, da so z druZinskim zdravnikom zelo zadovoljni, 85
oseb (68,00 %) je zadovoljnih, 24 oseb (19,20 %) niti zadovoljnih niti nezadovoljnih, ena oseba (0,8 %)
je z druZinskim zdravnikom nezadovoljna, ena oseba pa na vprasanje ni znala ali ni Zelela odgovoriti. 135

oseb (91,84 %) je ocenilo svoje zadovoljstvo z zdravstvenim domom in njihovo povpreéno zadovoljstvo je
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»zadovoljen«. Od tega je 19 oseb (14,07 %) z zdravstvenim domom zelo zadovoljnih, 102 osebi (75,55
%) zadovoljni, 12 anketiranih (8,89 %) niti zadovoljnih niti nezadovoljnih in dve osebi (1,48 %)
nezadovoljni. 17 oseb (12,88 %) je z zobozdravnikom zelo zadovoljnih, 95 oseb (71,97 %) zadovoljnih,
16 oseb (12,12 %) niti zadovoljnih niti nezadovoljnih in Stiri osebe (3,03 %) nezadovoljne. Skupaj je
zadovoljstvo z zobozdravnikom ocenilo 132 anketiranih oseb (89,80 %), v povprecju pa so z
zobozdravnikom zadovoljni. 0d 66 oseb (44,90 %), ki so ocenile svoje zadovoljstvo z mestno knjiznico, je
26 oseb (39,39 %) z njenimi storitvami zelo zadovoljnih in 40 oseb (60,61 %) zadovoljnih. V povpre€ju so
ocenili, da so s knjiznico med zadovoljni in zelo zadovoljni. 81 oseb (55,10 %) je ocenilo svoje zadovoljstvo
s centrom za socialno delo, v povpre€ju pa so bili z njim zadovoljni. 0d tega je 9 oseb (11,11 %) zelo
zadovoljnih, 53 oseb (65,73 %) zadovoljnih in 19 oseb (23,46 %) niti zadovoljnih niti nezadovoljnih. Dve
osebi nista Zeleli ali nista znali oceniti svojega zadovoljstva s centrom za socialno delo. Z zavodom za
zaposlovanje Republike Slovenije je zelo zadovoljna ena oseba (3,85 %). 13 oseb (50,00 %) je
zadovoljnih in 12 oseb (46,15 %) niti zadovoljnih niti nezadovoljnih. Skupaj je svoje zadovoljstvo z
zavodom za zaposlovanje ocenilo 26 oseb (17,69 %), v povprecju pa so z zavodom med zadovoljni in niti
zadovoljni niti nezadovoljni. 118 anketiranih oseb (80,27 %) je ocenilo svoje zadovoljstvo z javnim
prevozom, povprecno pa so z njim med zelo zadovoljni in zadovoljni. Od teh je 61 oseb (51,69 %) oznadilo,
da so z njim zelo zadovoljni, 52 oseb (44,07 %) da so zadovoljni, tri osebe (2,54 %) z javnim prevozom
niso niti zadovoljne niti nezadovoljne, dve osebi (1,69 %) pa sta z njim nezadovoljni. Svojega zadovoljstva

z javnim prevozom ni znala ali ni Zelela oceniti ena oseba.

Tabela 4. 7.: Zadovoljstvo s storitvami javnega znacaja

Niti
Zelo . zadovoljen, . Zelo Ne Ne Zelim
. Zadovoljen o Nezadovoljen . o
zadovoljen niti nezadovoljen | vem | odgovoriti
nezadovoljen
Policija 5 18 6 3 0 6 109
Druzinski 15 85 24 1 21
zdravnik
Zdravstveni 19 102 12 2 0 0 12
dom
Zobozdravnik 17 95 16 4 0 0 15
Knjiznica 26 40 0 0 0 0 81
CSD 9 53 19 0 0 2 64
ZRSZ 1 13 12 0 0 0 121
Javni prevoz 61 52 3 2 0 1 28

0d oseb, ki storitev policije ne uporabljajo, je ena anketirana oseba (0,83 %) odgovorila, da je sliSala, da
je storitev slaba, 115 oseb (95,83 %), da je ne potrebujejo, ena oseba (0,83 %), da ne govori oziroma
bere dovolj dobro slovenskega jezika, tri osebe (2,5 %) pa so oznacile moZnost drugo. Od triindvajsetih

anketiranih oseb, ki so navedle razlog zakaj ne obiskujejo druZinskega zdravnika, je ena oseba (4,34 %)
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odgovorila, da je pla€ljiv, tri osebe (12,5 %), da so mnenja, da do druZinskega zdravnika niso upravicene,
18 oseb (78,26 %) druZinskega zdravnika ne potrebuje, ena oseba (4,34 %) pa razloga ni poznala ali ni
Zelela odgovoriti na vpraSanje. En anketirani (7,14 %) je kot razlog za neuporabo zdravstvenega doma
navedel, da je placljiv, tri osebe (21,43 %) menijo, da do obiska zdravstvenega doma niso upravicene,
devet oseb (64,29 %) storitev zdravstvenega doma ne potrebuje, ena oseba (7,14 %) pa ni poznala
odgovora ali na vprasanje ni Zelela odgovoriti. Od Sestnajstih oseb, ki so navedle razlog, zakaj ne
obiskujejo zobozdravnika, je en sodelujoci v raziskavi (6,25 %) navedel, da je zobozdravnik placljiv, tri
osebe (18,75 %), da menijo, da do obiska pri zobozdravniku niso upraviéene, 11 oseb (68,75 %), da ga
ne potrebujejo, en anketirani (6,25 %) pa na vpraSanje ni znal ali ni Zelel odgovoriti. 84 oseb je navedlo
razlog, zakaj ne obiskujejo knjiznice. Od teh so tri osebe (3,57 %) navedle, da je razlog v plaéljivosti
¢lanarine, 62 anketiranih oseb (73,81 %), da je ne potrebujejo, 18 oseb (21,43 %) pa, da ne govorijo
oziroma berejo dovolj dobro slovenskega jezika. En sodelujo€i v raziskavi (1,19 %) na vpraSanje ni Zelel
ali ni znal odgovoriti. 0d 65 anketiranih oseb, ki so navedle razlog, zaradi katerega ne uporabljajo storitev
centra za socialno delo, je 10 oseb (15,38 %), oznacilo, da meni, da do njih niso upraviéene. 54 oseb
(83,08 %) je kot razlog navedlo, da centra za socialno delo ne potrebuje, ena oseba (1,54 %) pa na
vpraSanje ni znala ali ni Zelela odgovoriti. Ena oseba (0,81 %) meni, da ni upraviéena do obiskovanja
zavoda za zaposlovanje Republike Slovenije, 119 anketiranih oseb (96,75 %) je navedlo, da storitev
zavoda ne potrebuje, ena oseba (0,81 %) je kot razlog navedla, da ne govori oziroma bere dovolj dobro
slovenskega jezika, dve osebi (1,63 %) pa na vpraSanje nista znali ali nista Zeleli odgovoriti. Javnega
prevoza ne potrebuje 28 anketiranih oseb (93,33 %), ena oseba (3,33 %) je navedla, da je razlog za

neuporabo drugacen od ponujenih odgovorov, ena oseba (3,33 %) pa na vprasanje ni Zelela ali ni znala

odgovoriti.
Tabela 4.8.: Razlogi za neuporabo storitev
Slisal Menim, Nisem Ne
sem, dado vedel, govorim/berem Ne vem/ .
IaJ(:T'iva daje storitve ot{'zl;l:'em da dovolj dobro Drugo ne Zelim u s:g:)tﬁ;m
placlj storitev nisem P J storitev slovenskega odgovoriti P !
slaba upravicen obstaja jezika
Policija 0 1 0] 115 0 1 3 0 27
Druzinski 1 0 3 18 0 0 0 1 124
zdravnik
Zdravstveni | 4 0 3 9 0 0 0 1 133
dom
Zobozdravnik 1 0 3 11 0 0 0 1 131
KnjiZnica 3 0 0 62 0 18 0 1 63
CSD 0 0 10 54 0 0 0 1 82
ZRSZ 0 0 1 119 0 1 0 2 24
Javni prevoz 0 0 0 28 0 0 1 1 117
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16 anketiranih oseb (10,88 %), ki so se priselile, ima stike z druZino in znanci iz drZave rojstva vsak dan.
27 anketiranih oseb (18,37 %) je ozna€ilo, da ima stike nekajkrat na teden, sedem oseb (4,76 %) enkrat
na teden, 58 anketiranih posameznikov (39,46 %) nekajkrat na mesec, dve osebi (1,36 %) enkrat na
mesec, 27 anketiranih oseb (18,37 %), ki so se priselile, nekajkrat na leto in sedem oseb (4,76 %) enkrat
na leto. Tri anketirane osebe (2,04 %) so na vprasanje o tem, kako pogosto imajo stike z druZino in znanci

iz drzave svojega rojstva odgovorile, da nikoli.

Graf 4.25.. Pogostost stikov z druzina/znanci v drZavi rojstva (skupaj in po spolu)

[S) B = B |
o O O o

m MoSki

m Zenske

I I Skupaj
ml Il .. N | .

Vsak dan Nekajkrat Enkratna Nekajkrat Enkratna Nekajkrat Enkratna  Nikoli
nateden teden namesec mesec naleto leto

Pogostost stikov z druZino/znanci v drZavi rojstva

Stevilo anketiranih
o

= N W b
o

o

o

Na vpraSanje o tem, na kakSen nacin anketiranih ohranjajo stike z druZino in/ali znanci v drZavi rojstva, je
sedem anketiranih odgovorilo, da preko e-poste, 113 osebe preko »instant« sporo€il (na primer Facebook
Messenger, Viberipd.), 111 osebe preko socialnih omreZij (na primer Facebook, Instagram ipd.), 51 oseb
preko telefonskih klicev, 33 oseb preko internetnih klicev (na primer Skype ipd.), devet oseb preko SMS
sporocil in 104 anketirane osebe osebno, z obiski v drZavi, v kateri so se rodile. Nobena od anketiranih
oseb ni ozna€ila, da stike ohranja s pisanjem pisem. Na vpraSanje je bilo mogoce podati ve¢ odgovorov.
Skupaj je 147 anketiranih oseb oznacilo 428 nacinov ohranjanja stikov s druZino in/ali znanci v drZavi

rojstva, kar pove, da anketirani v povprecju uporabljajo 2,91 razlicnih na€inov za ohranjanje stikov.

Tabela 4.9.: Nacin ohranjanja stikov z druZino in znanci v drZavi rojstva

E-posta | »instant« | Socialna | Telefonski | Internetni SMS Pisma Osebno Drugo
sporocila | omreZja klici klici sporocila
Stevilo 7 113 111 51 33 9 0 104 0
oseb
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Na vpraSanje, ¢e se anketirani strinjajo s trditvijo, da se ljudje iz razlicnih drzav v njihovi okolici dobro
razumejo med seboj, je 22 oseb (19,97 %) odgovorilo, da se popolnoma strinjajo, 67 oseb (45,58 %), da
se strinjajo, 49 oseb (33,33 %), da se niti strinjajo niti ne strinjajo in devet anketiranih oseb (6,12 %), da

se ne strinjajo s trditvijo. Nobena od anketiranih oseb ni oznadila, da se s trditvijo popolnoma ne strinja.

Graf 4.26.: Strinjanje s trditvijo, da se ljudje iz razlicnih drZav v okolici dobro razumejo med seboj

(skupayj in po spolu)
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Pet anketiranih oseb (3,40 %) je oznadilo, da so posamezniki, s katerimi se najve¢ druZijo, drZavljani
Slovenije. 59 posameznikov (40,14 %), ki so sodelovali v raziskavi, je ozna€ilo, da se najve¢ druZijo s
posamezniki, Ki so iz drZzave, v kateri so se rodili, dve anketirani osebi (1,36 %), da so posamezniki, s
katerimi se najve¢ druZijo, ve¢inoma iz drugih drzav, 80 oseb (54,42 %) pa, da njihovo druzbo sestavljajo

posamezniki z razli€nimi drZzavljanstvi. Ena oseba (0,68 %) je odgovorila, da na vprasanje ne pozna

odgovora.
Graf4.27.: Druzba anketiranih (skupaj in po spolu)
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126 anketiranih oseb (88,71 %), ki so se priselile, je imelo pred priselitvijo v Sloveniji druzino in/ali

prijatelje. 21 oseb (14,29 %) pred priselitvijo v Slovenijo, tukaj ni imelo druZine in/ali prijateljev.

Graf 4.28.: Druzina,/ prijatelji v Sloveniji pred priselitvijo (skupay in po spolu)
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DruZina/ prijatelji v Sloveniji pred priselitvijo

Na vpraSanje o pripadnosti je Sest oseb (4,08 %) odgovorilo, da ¢uti okolici, v kateri Zivijo, zelo mo¢no
pripadnost. Mocno pripadnost okolici €uti 84 anketiranih oseb (57,14 %), ne tako mocno 53 oseb (36,05
%), dve anketirani osebi (1,36 %) okolici, v kateri Zivita, sploh ne Cutita pripadnosti, dve anketirani osebi
(1,36 %) pa na vprasSanje nista odgovorili. Sloveniji, kot drZavi, zelo mo¢no pripadnost ¢uti pet anketiranih
oseb (3,40 %), ki so se priselile. 43 anketiranih posameznikov (29,25 %) Sloveniji uti mo¢no pripadnost,
90 oseb (61,22 %) ne tako mocéne pripadnosti, sedem oseb (4,76 %) Sloveniji, kot drZavi sploh ne Guti
pripadnosti, dve osebi (1,36 %) pa na vprasanje nista odgovorili. 24 posameznikov, ki so sodelovali v
raziskavi (16,33 %), Ccuti zelo moéno pripadnost drZavi rojstva, 84 anketiranih (57,14 %) mocno
pripadnost, 38 oseb (25,85 %) ne tako mocne pripadnosti, nobena anketirana oseba pa ni oznadila, da

sploh ne Guti pripadnosti drZavi, v kateri se je rodila. Ena oseba (0,68 %) na ta del vpraSanja ni odgovorila.

Graf4.29.: Obéutek pripadnosti
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4.6. DOM IN LOKALNO OKOUE

17 anketiranih oseb (11,56 %), ki so se priselile, je na vpraSanje, na kakSen nacin bivajo v njihovi
nastanitvi, odgovorilo, da so lastniki nastanitve. 10 oseb (6,80 %), ki so sodelovale v raziskavi, so
solastniki nastanitve, v kateri bivajo, 86 anketiranih (58,50 %) za nastanitev placuje najemnino, 34
anketiranih oseb (23,13 %) pa v nastanitvi biva brez najemnine. Nobena od anketiranih oseb na to

vprasanje ni oznacila mozZnosti »drugo« ali pa na vpraSanje ni znala ali ni Zelela odgovoriti.

Graf 4.30.: Nacin bivanja v nastanitvi (skupaj in po spolu)
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0d 120 oseb, ki so najemnice nastanitve ali v nastanitvi bivajo brez pla¢ila najemnine, so Stiri osebe (3,33
%) odgovorile, da je lastnik njihove nastanitve mestna ob¢ina. Lastnik nastanitve enajstih anketiranih
oseb (9,17 %) je stanovanjski upravljalec, 53 anketiranih oseb (44,17 %) nastanitev najema od
zasebnika, 18 anketiranih oseb (15,00 %), ki so se priselile, od delodajalca, 33 oseb (27,50 %) pa je
odgovorilo, da je lastnik njihove nastanitve ¢lan gospodinjstva. Ena oseba (0,83 %) je oznacila moznost

»drugo« in zapisala, da je lastnik njene nastanitve tast.

Graf4.31.: Lastnik nastanitve (skupaj in po spolu)
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Stiri anketirane osebe (2,72 %) v gospodinjstvu Zivijo same, 19 anketiranih oseb (12,96 %) je zapisalo,
da v njihovem gospodinjstvu Zivita dve osebi, 48 oseb (32,65 %), da v njihovem gospodinjstvu Zivijo tri
osebe, prav tako 48 oseb (32,65 %), da v njihovem gospodinjstvu Zivijo Stiri osebe, 24 anketiranih
posameznikov, Ki so se priselili (16,33 %), da v njihovem gospodinjstvu Zivi pet oseb in Stirje anketirani
(2,72 %), da v njihovem gospodinjstvu Zivi Sest oseb. Povprecno Stevilo oseb, ki Zivijo v gospodinjstvu je
3,6.

Graf 4.32.: Stevilo &lanov gospodinjstva (skupaj in po spolt)
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Na vpraSanje, Ce so bili kdaj Zrtev katerega od nastetih dejanj, je 31 anketiranih oseb (21,09 %) oznadilo,
da so bili Zrtev besednega nadlegovanja, pet anketiranih oseb (3,10 %), da so bili zrtev fiziénega napada,
ena oseba (0,68 %) je bila Zrtev poSkodovanja lastnine in dve anketirani osebi (1,36 %) sta bili Zrtev
grozenj. 113 anketirane osebe (76,87 %) so odgovorile, da niso bile Zrtev nobenega od navedenih dejan;.
BliZnji tridesetih anketiranih oseb (20,41 %) so bili Zrtev besednega nadlegovanja, dva anketirana (1,36
%) sta odgovorila, da so bili njihovi bliZnji Zrtev fiziEnega napada, ena anketirana oseba (0,68 %), da so
bili njegovi bliZnji Zrtev poSkodovanja lastnine, ena anketirana oseba (0,68 %), ki se je priselila pa, da so
njegovi bliznji bili Zrtev groZenj. 116 anketiranih oseb (78,91 %) je odgovorilo, da njihovi bliZnji niso bili
zrtev nobenega od dejanj. Na vprasanje je bilo mogoce podati ve¢ odgovorov. Anketirani so bili v povpreéju

Zrtev 0,27 nastetih dejanj, njihovi bliznji pa v povpre¢ju 0,23 dejanj.

Tabela 4.10.. Vrsta verbalnega ali fizicnega nasilja nad osebo, ki se je priselila

Besedno Fizicni napad | PoSkodovanje GroZnje Drugo dejanje Ne vem/
nadlegovanje lastnine nisem bil Zrtev
Vi 31 5 1 2 0 133
BliZnji 30 2 1 1 0 116
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0d tistih anketiranih oseb, ki so odgovorile, da so bile Zrtev katerega od dejanj, so Stiri osebe oznacile, da
bi dejanje pripisale spolu, ena oseba starosti, 29 oseb etnicnosti, osem anketiranih oseb bi dejanje
pripisalo drZavljanstvu, Stiri osebe migracijskemu statusu in tri osebe svoji veri oziroma prepri¢anju. Ena
oseba dejanja ne bi pripisala nobenemu od nastetih razlogov, 14 oseb pa na vpraSanje ni Zelelo ali ni
znalo odgovoriti. Dejanje, ki so ga doZiveli bliznji enaintridesetih anketiranih oseb, bi Stirje anketirani
pripisali spolu, ena oseba starosti, 23 anketiranih etniénosti in deset anketiranih drzavljanstvu. Sest
anketiranih oseb bi dejanje, ki so ga doZiveli njihovi bliZnji, pripisalo statusu migranta, dve osebi veri
oziroma prepri¢anju in ena oseba gibalni oviranosti ali dolgo trajajoCi bolezni. Dve anketirani osebi bi
dejanje, ki so ga doZiveli njihovi bliznji, pripisali kateremu od drugih razlogov, 17 anketiranih pa na
vprasanje ni znalo ali ni Zelelo odgovoriti. Tudi na to vpraSanje je bilo mogocée podati ve¢ odgovorov.
Skupaj je razlog za dejanje, ki so ga doZiveli sami, podalo 20 anketiranih posameznikov. Skupno so podali
49 razlogov, kar v povpreCju pomeni 2,45 razloga, ki bi ga pripisali doZivetemu dejanju. Predvidene
razloge za dejanje, ki so ga doZiveli njihovi svojci, je podalo 14 anketiranih oseb, ki so se priselile. Skupaj

so podale 47 razlogov, kar je povpreéno 3,36, razlogov, ki bi jih pripisali doZivetemu dejanju.

Tabela 4.11.: Pripis razloga nasilju nad osebo, ki se je priselila

Spo | Staro | Etniéno | DrZavljanst | Migracijs Vera/ Gibalna Spolna Nic od Drug | Nevem/
| st st Vo kistatus | preprican | ovirano | usmerjeno | naSteteg 0 ne Zelim
je st st a odgovori
ti
Vi 4 1 29 8 4 3 0 0 1 0 14
Blizn 4 1 23 10 6 2 1 0 0 2 17
ji

4.7.ZADOVOLISTVO Z ZIVLJENJEM V SLOVENUJI

Tri anketirane osebe (2,04 %), ki so se priselile, so ocenile, da so bile z Zivljenjem v Sloveniji ob priselitvi,
zelo zadovoljne. 70 anketiranih (47,62 %) je bilo ob prihodu z Zivljenjem zadovoljnih, 61 (41,50 %) niti
zadovoljnih niti nezadovoljnih, 10 anketiranih oseb (6,80 %) je bilo nezadovoljnih, tri anketirane osebe

(2,04 %) pa so ocenile, da so bile z Zivljenjem v Sloveniji ob priselitvi popolnoma nezadovoljne.

Graf 4.33.: Zadovoljstvo z Zivijenjem v Sloveniji ob priselitvi (skupaj in po spolu)
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Zadovoljstvo z Zivljenjem v Sloveniji danes je 18 anketiranih oseb, ki so se priselile (12,24 %), ocenilo z
»zelo zadovoljen«. 92 anketiranih (62,59 %) je ocenilo, da so z Zivljenjem v Sloveniji danes zadovoljne,
35 (23,81 %) jih ni niti zadovoljnih, niti nezadovoljni, ena anketirana oseba (0,68 %) je nezadovoljna in

ena anketirana oseba (0,68 %) popolnoma nezadovoljna.

Graf 4.34.: Zadovolfstvo z Zivijenjem v Slovenifi danes (po spolu in skupaj)
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Pred prihodom v Slovenijo se je s trditvijo, da je Slovenija drZava, v kateri so spoStovane ¢lovekove pravice
in zakoni, zelo strinjalo 38 anketiranih oseb (25,85 %). S trditvijo se je strinjalo 88 anketiranih (59,86 %),
10 anketiranih (6,80 %) se s trditvijo ni niti strinjalo niti ne strinjalo, ena anketirana oseba (0,68 %) pa se
s trditvijo zelo ne strinja. 10 anketiranih posameznikov (6,80 %) je odgovorilo, da na vprasane ne znajo
ali ne Zelijo odgovoriti.

Graf 4.35.. Strinjanje s trditvijo: "Slovenifa je drZava, v kateri so spostovane clovekove pravice in
Zakoni" pred priselitvifo (po spolu in skupaj)
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Da je Slovenija drZava, v kateri so priseljenci dobrodosli, se je pred prihodom v Slovenijo strinjalo 20

anketiranih posameznikov (13,61 %). 86 anketiranih (58,50 %) je odgovorilo, da se s trditvijo strinjajo,

30 (20,41 %) se jih niti strinja niti ne strinja, en anketirani (0,68 %) se s trditvijo ne strinja, ena anketirana

oseba (0,68 %) pa se s trditvijo zelo ne strinja. Devet anketiranih oseb (6,12 %) na vprasanje ni znalo ali

ni Zelelo odgovoriti.

Graf 4.36.. Strinjanje s trditvijo: "V Slovenij so priseljenci dobrodosli. " pred priselitvijo (po spolu in
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50 anketiranih posameznikov (34,01 %) se je pred prihodom v Slovenijo zelo strinjalo, da Slovenija

ponuja dobre moznosti za zaposlitev. 69 anketiranih (46,94 %) je odgovorilo, da se s trditvijo strinjajo,

19 anketiranih (12,93 %), da se niti strinjajo, niti ne strinjajo, ena anketirana oseba (0,68 %) se s trditvijo

ne strinja, ena (0,68 %) pa zelo ne strinja. Sedem anketiranih posameznikov (4,76 %) na vprasanje ni

Zelelo ali ni znalo odgovoriti.

Graf4.37.: Strinjanje s trditvijo: "Slovenija ponuja dobre moZnosti za zaposlitev. " pred priselitvijo (po
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S trditvijo, da Slovenija ponuja dobro kvaliteto Zivljenja, se je pred prihodom zelo strinjalo 57 anketiranih
oseb (38,78 %), ki so se priselile. 69 anketiranih (46,94 %) se je s trditvijo strinjalo, 12 (8,16 %) niti

strinjalo, niti ne strinjalo, dve anketirani osebi (1,36 %) se s trditvijo nista strinjali, en anketirani (0,68 %)

pa se s trditvijo zelo ni strinjal. Sest sodelujoéih v raziskavi (4,08 %) na vpraanje ni znalo ali ni Zelelo

odgovoriti.

Graf4.38.. Strinjanje s trditvifo: "Slovenija ponuja dobro kvaliteto Zivijenja. " pred priselitvijo (po spolu
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Da priseljenci brez teZav pridobijo dovoljenje za bivanje v Sloveniji, se je pred prihodom v Slovenijo
strinjalo 15 anketiranih oseb (10,20 %). 88 anketiranih (59,86 %) se je s trditvijo strinjalo, 29 (19,73 %)

niti strinjalo, niti ne strinjalo, en anketirani (0,68 %) se s trditvijo ni strinjal, dva sodelujo¢a (1,36 %) v

raziskavi pa se zelo nista strinjala. 12 anketiranih (8,16 %) ni Zelelo ali ni znalo odgovoriti.

Graf 4.39.. Strinjanje s trditvijo: " Priseljenci brez teZav pridobijo dovoljenje za prebivanje v Sloveniji. "
pred priselitvifo (po spolu in skupaj)
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44 anketiranih (29,93 %) se danes zelo strinja s trditvijo, da so v Sloveniji spostovane ¢lovekove pravice
in zakoni. 88 sodelujocih (59,86 %) v raziskavi se s trditvijo strinja, deset (6,80 %) se jih s trditvijo niti
strinja, niti ne strinja, ena anketirana oseba (0,68 %) se s trditvijo ne strinja in ena anketirana oseba (0,68

%) zelo ne strinja. Trije anketirani (2,04 %) na vpraSanje niso znali ali niso Zeleli odgovoriti.

Graf 4.40.. Strinjanje s trditvijo: "Slovenija je drZava, v kateri so spoStovane clovekove pravice in
zakoni, " danes (po spolu in skupaj)
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Da je Slovenija drzava, v kateri so priseljenci dobrodosli, se danes zelo strinja sedem anketiranih (4,76
%). 64 sodelujoCih v raziskavi (43,54 %) se s trditvijo strinja, 63 oseb (42,86 %), ki so se priselile, se z
izjavo niti strinja, niti ne strinja, devet anketiranih (6,12 %) se ne strinja, ena anketirana oseba (0,68 %)
pa se z izjavo zelo ne strinja. Tri anketirane osebe (2,04 %) na vpraSanje niso Zelele ali niso znale

odgovoriti.

Graf 4.41.. Strinjanje s trditvijo: "V Sloveniji so priseljenci dobrodosli. " danes (po spolu in skupaj)
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S trditvijo, da Slovenija ponuja dobre moznosti za zaposlitev, se danes zelo strinja osem sodelujocih v

raziskavi (5,44 %). 56 anketiranih posameznikov (38,10 %) se s trditvijo strinja, 73 (49,66 %) niti strinja,

niti ne strinja, Sest anketiranih (4,08 %) se s trditvijo ne strinja, ena anketirana oseba (0,68 %) pa se s

trditvijo zelo ne strinja. Tri anketirane osebe (2,04 %) na vprasanje niso znale ali niso Zelele odgovoriti.

Graf 4.42.: Strinjanje s trditvijo: "Slovenija zagotavija dobre moZnosti za zaposlitev. " danes (po spolu in
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Da Slovenija ponuja dobro kvaliteto Zivljenja, se danes zelo strinja 17 anketiranih oseb (11,56 %), ki so

se priselile. 99 anketiranih (67,35 %) se s trditvijo strinja, 26 anketiranih (17,69 %) niti strinja, niti ne

strinja, dve anketirani osebi (1,36 %) se s trditvijo ne strinjata, ena anketirana oseba (0,68 %) pa se s

trditvijo zelo ne strinja. Dva anketirana posameznika (1,36 %) na vpraSanje nista Zelela ali nista znala

odgovoriti.

Graf 4.43.: Strinjanje s trditvijo: "Slovenija ponuja dobro kvaliteto Zivijenja. " danes (po spolu in skupaj)
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Trije anketirani (2,04 %) se danes zelo strinjajo, da priseljenci brez tezav pridobijo dovoljenje za bivanje v
Sloveniji. 35 anketiranih posameznikov (23,81 %) se s trditvijo strinja, 84 sodelujocih v raziskavi (57,14
%) pa niti strinja, niti ne strinja. 18 sodelujocih (12,24 %) se s trditvijo ne strinja in dve anketirani osebi
(1,36 %) zelo ne strinjata. Pet anketiranih oseb (3,40 %), ki so se priselile, na vprasanje ni znalo ali ni

Zelelo odgovoriti.

Graf 4.44.. Strinjanje s trditvijo: "Priseljenci brez teZav pridobifo dovoljenje za prebivanje v Sloveniji. "
danes (po spolu in skupaj)
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4.8. PREVERJANJE HIPOTEZ

H1: Ve kot 70 % moskih, ki so se priselili v Salesko dolino, se priseli zaradi zaposlitve.

Rezultati raziskave so pokazali, da je odstotek anketiranih moskih, ki so se v Salesko dolino priselili z

namenom zaposlitve 63,50 %, kar je manj kot 70 %. Na podlagi pridobljenih rezultatov hipotezo 1 ovrzem.

H2: Vet kot 50 % Zensk, ki so se priselile v SaleSko dolino, pri selitvi v SaleSko dolino pomagajo oji

druZinski ¢lani.

Hipotezo 2, na podlagi statisticne analize podatkov potrdim, saj je odstotek anketiranih Zensk, ki so

navedle, da jim je pri priselitvi v Salesko dolino pomagala oZja druZina, visji od 50 %.
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H3: Osebe, ki so se tetaja slovenskega jezika udeleZile pred priselitvijo v SaleSko dolino, imajo manj ovir

pri vpisu otroka v vzgojno-izobraZevalno institucijo.

Na podlagi statistiéne analize hipotezo 3 potrdim, saj se anketirane osebe, ki so se udeleZile teGaja
ucéenja slovenskega jezika pred priselitvijo, res sre¢ajo z manj ovirami pri vpisu otroka v VIZ. Osebe, ki so
se udeleZile tecaja ucenja slovenskega jezika pred priselitvijo, se ob vpisu otroka v VIZ niso srecale z

nobeno oviro, tiste osebe, ki se tecaja niso udelezile, pa so se z ovirami srecale osemindvajsetkrat.

H4: Po preselitvi v Salesko dolino se teaja ucenja slovenskega jezika v vedji meri udeleZijo Zenske kot

moski.

Analiza pridobljenih rezultatov je pokazala, da je odstotek Zensk, ki se udeleZijo tecaja ucenja
slovenskega jezika po priselitvi v Slovenijo skoraj trikrat visji (74,2 %) od odstotka moskih, ki se udeleZijo

teCaja ucenja slovenskega jezika (25,9 %). Hipoteza 4 je potrjena.

H5: Tisti, ki se ne udeleZijo te¢aja slovenskega jezika po preselitvi v Saleko dolino, najveckrat kot razlog

navajajo sluzbene in druZinske obveznosti.

NajpogostejSi razlog za neudelezbo na te€aju slovenskega jezika je po pridobljenih podatkih neformalno
ucenje slovenskega jezika (51,9 %). Sluzbene in druZinske obveznosti so drugi najpogostejsi razlog za

neudelezbo na tecaju slovenskega jezika (39,2 %). Zaradi tega je hipoteza 5 ovrzena.

H6: Osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, svoje znanje slovenskega jezika pred priselitvijo v Slovenijo

ocenjujejo kot slabo.

Hipoteza 6 je potrjena, saj je statisticna analiza podatkov pokazala, da je povprecna ocena znanja
slovenskega jezika ob prihodu v Slovenijo 1,57 (na lestvici od 1 do 5), kar predstavlja splosno slabo

znanje slovenskega jezika.

H7: Osebe, ki so se v Sloveniji udeleZile te¢aja slovenskega jezika, svoje znanje slovenskega jezika danes,

ocenjujejo bolje kot tisti, ki se ga niso.

Tiste anketirane osebe, ki so se po priselitvi udeleZile teCaja slovenskega jezika so svoje znanje
slovenskega jezika ocenile s povpreéno oceno 4,30. osebe, ki se te€aja jezika niso udeleZile, pa so svoje

znanje jezika danes v povprecju ocenile z 3,83. Hipoteza 7 je na podlagi analize podatkov potrjena.
H8: Veé kot 50 % oseb, ki so se priselile, ima otroka v eni od vzgojno-izobraZevalnih institucij.

Hipoteza 8 je ovrzena, saj je 47,60 % anketiranih oseb navedlo, da imajo mladoletnega otroka, ki

obiskuje vzgojno-izobraZevalno institucijo v Sloveniji. Odstotek je torej niZji od 50 %.
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H9: Ve¢ kot 70 % oseb, ki so se priselile, se ob vpisu otroka v vzgojno-izobraZevalno institucijo v Sloveniji

sooca z jezikovno oviro.

5,70 % anketiranih, ki imajo otroka vkljuenega v vzgojno-izobraZevalno institucijo v Sloveniji oziroma
2,70 % vseh anketiranih oseb, je navedlo, da jim je jezikovna ovira onemogocila vpis otroka v vzgojno-

izobraZevalno institucijo v Sloveniji. Odstotek je torej manjsi od 70 % in hipoteza 9 je ovrZena.

H10: Manj kot 25 % oseb, ki so se priselile, ima pred priselitvijo v SaleSko dolino Ze dogovorjeno sluzbo

v Sloveniji.

Statisticna analiza je pokazala, da je imelo pred priselitvijo v Slovenijo 85,10 % anketiranih oseb Ze

dogovorjeno sluzbo v Sloveniji. Ker je odstotek visji od 25 %, je hipoteza 10 ovrZena.
H11: Vsaj 50 % oseb, ki so se priselile in so v Sloveniji dobile zaposlitev, se zaposli za dolo¢en €as.

73,10 % anketiranih, ki so se po priselitvi v Slovenijo zaposlili, se je zaposlilo za doloGen ¢as. Odstotek je

vi§ji od 50 % in hipoteza 11 je potrjena.

H12: Veg kot 75 % oseb, ki so se priselile, v Sloveniji sprejme delo, za katerega so nekvalificirani in zanj

prejemajo pla€ilo niZje od slovenskega povpreg¢ja.

Stevilo oseb, ki opravijajo delo, za katerega so nekvalificirane in zanj prejemajo placilo niZje od
slovenskega povpre€ja je 49, kar je 55,06 % anketiranih, ki v Sloveniji opravljajo placano delo. S

statisti¢no analizo podatkov sem hipotezo 12 ovrgla.

H13: Manj kot 25 % oseb, ki so se priselile, uporablja storitve javnega zna€aja (policijo, zdravstvene

storitve, CSD, zavod za zaposlovanje, javni prevoz...).

Rezultati statisticne analize podatkov so pokazali, da v povpreGju 58,93 % anketiranih oseb uporablja
storitve javnega znacaja. Hipotezo 13 ovrZem, saj je odstotek oseb, ki uporabljajo storitve javnega znacaja
viSji od 25 %.

H14: Vec kot 50 % oseb, ki so se priselile in ne uporabljajo storitev javnega znacaja meni, da do njih niso

upraviceni.

NajpogostejSi razlog, zaradi katerega anketirani ne uporabljajo storitev javnega znacaja je ta, da storitve
ne potrebujejo. Le 1,70 % anketiranih meni, da do storitve niso upravieni. Na podlagi teh pridobljenih

podatkov hipotezo 14 ovrzem.
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H15: Osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH, stike s sorodniki in znanci ohranjajo osebno z obiski v

vedji meri, kot ostale osebe, ki so se priselile.

Hipotezo 15 sem na podlagi analize podatkov ovrgla, saj osebe, ki so sodelovale v raziskavi in so bile
rojene v BIH, ne ohranjajo stikov s sorodniki in znanci v drZavi rojstva v veéji meri, kot osebe, ki so

sodelovale v raziskavi in so bile rojene v kateri drugi drzavi.
H16: Osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH, se najve¢ druZijo s posamezniki, iz drZave, v kateri so se
rodili.

Statisti¢na analiza pridobljenih podatkov je pokazala, da se osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH,
najpogosteje druzijo s posamezniki z razlicnimi drZzavljanstvi. Drugi najpogostejsi odgovor je bil, da so
posamezniki, s katerimi se najve¢ druZijo, iz drzave, v kateri so rojeni. Hipotezo 16 sem ovrgla, saj se
osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH, najveckrat ne druZijo s posamezniki, iz drZave, v kateri so se

rodile.

H17: Veéina oseb, ki so se priselile in so rojene v Albaniji in Severni Makedoniji meni, da se ljudje iz

razliénih drZav v njihovi okolici ne razumejo dobro med seboyj.

Hipotezo 17 sem na podlagi statistiCne analize ovrgla, saj so se osebe, ki so rojene v Albaniji ali Severni
Makedoniji, bolj nagibale k temu, da se z izjavo, da se ljudje iz razli¢nih drZav v njihovi okolici razumejo

med seboj, strinjajo ali pa so neopredeljeni.
H18: Vec kot 50 % oseb, ki so se priselile, ne ¢uti mocne pripadnosti v Sloveniji.

Odstotek oseb, ki ne ¢utijo mocéne pripadnosti Sloveniji, kot drzavi, je 66 %. Odstotek je visji od 50 % in

hipotezo 18 potrdim.

H19: Osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH, v vecji meri kot osebe, ki so se priselile iz drugih drzav,

Zivijo v lastniSkem stanovanju.

Odstotek anketiranih, ki so kot drZavo rojstva navedli BIH in bivajo v lastniSkem stanovanju, je niZji od

odstotkov anketiranih, ki so bili rojeni v drugih drZzavah. Hipotezo 19 ovrzem.

H20: Tiste osebe, ki so se priselile in so bile Zrtve fiziénega napada, so v veé kot 50 % za razlog navedie

etnicnost.

Dejanje fizitnega napada je bilo v 100 % pripisano etni¢nosti, zaradi esar hipotezo 20 potrdim.
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H21.: Tiste osebe, ki so se priselile in so bile same Zrtev besednega nadlegovanja, v najvecji meri kot vzrok

navajajo drZavijanstvo.

Dejanje besednega nadlegovanija je bilo najveckrat pripisano etni¢nosti, zaradi ¢esar hipotezo 21 ovrzem.

H22: Osebe, ki so se priselile, so pred priselitvijo videle Slovenijo v boljsi luéi, kot po priselitvi.

Rezultati so pokazali, da so se anketirane osebe pred priselitvijo nagibale k temu, da se z izjavo strinjajo

(povprecje 4,08), po priselitvi pa je opaziti upad v strinjanju z izjavami (povprecje 3,63). Hipotezo 22 na

podlagi teh podatkov potrjujem.

Tabela 4. 12.: Zbima tabela potrditve hipotez

HIPOTEZA

REZULTAT TESTIRANJA

H1: Veé kot 70 % moskih, ki so se priselili v Salesko dolino,
se priseli zaradi zaposlitve.

Hipoteza je ovrZena.

H2: Ve¢ kotv50 % Zensk, ki so se priselile v Salesko dolino,
pri selitvi v SaleSko dolino pomagajo oZji druZinski clani.

Hipoteza je potrjena.

H3: Osebe, ki so se te€aja slovenskega jezika udeleZile pred
priselitvijo v SaleSko dolino, imajo manj ovir pri vpisu otroka
v vzgojno-izobraZevalno institucijo.

Hipoteza je potrjena.

H4: Po preseliti v Salesko dolino se tetaja ugenja
slovenskega jezika v vecji meri udeleZijo Zenske kot moski.

Hipoteza je potrjena.

H5: Tisti, kivse ne udelezijo tecaja slovenskega jezika po
preselitvi v SaleSko dolino, najveckrat kot razlog navajajo
sluzbene in druZinske obveznosti.

Hipoteza je ovrZena.

H6: Osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, svoje znanje
slovenskega jezika pred priselitvijo v Slovenijo ocenjujejo
kot slabo.

Hipoteza je potrjena.

H7: Osebe, ki so se v Sloveniji udelezile tecaja slovenskega
jezika, svoje znanje slovenskega jezika danes, ocenjujejo
bolje kot tisti, ki se ga niso.

Hipoteza je potrjena.

H8: Vec kot 50 % oseb, ki so se priselile, ima otroka v eni od
vzgojno-izobraZevalnih institucij.

Hipoteza je ovrZena.

H9: Vet kot 70 % oseb, ki so se priselile, se ob vpisu otroka
v vzgojno-izobraZevalno institucijo v Sloveniji sooCa z
jezikovno oviro.

Hipoteza je ovrZena.

H10: Manj ko'g 25 % oseb, ki so se priselile, ima pred
priselitvijo v SaleSko dolino Ze dogovorjeno sluzbo v
Sloveniji.

Hipoteza je ovrZena.

H11:Vsaj 50 % oseb, ki so se priselile in so v Sloveniji dobile
zaposlitev, se zaposli za doloCen cCas.

Hipoteza je potrjena.

H12: Ve¢ kot 75 % oseb, ki so se priselile, v Sloveniji
sprejme delo, za katerega so nekvalificirani in zanj
prejemajo placilo niZje od slovenskega povprecja.

Hipoteza je ovrzena.

H13: Manj kot 25 % oseb, ki so se priselile, uporablja
storitve javnega znacaja (policijo, zdravstvene storitve, CSD,
zavod za zaposlovanje, javni prevoz...).

Hipoteza je ovrzena.

H14: Vec kot 50 % oseb, ki so se priselile in ne uporabljajo
storitev javnega znacaja meni, da do njih niso upraviceni.

Hipoteza je ovrzena.

H15: Osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH, stike s
sorodniki in znanci ohranjajo osebno z obiski v ve€ji meri,
kot ostale osebe, ki so se priselile.

Hipoteza je ovrzena.

H16: Osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH, se najveé¢
druZijo s posamezniki, iz drzave, v kateri so se rodili.

Hipoteza je ovrZena.
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H17: Vecina oseb, ki so se priselile in so rojene v Albaniji in
Severni Makedoniji meni, da se ljudje iz razliénih drzav v
njihovi okolici ne razumejo dobro med seboj.

Hipoteza je ovrzena.

H18: Vec kot 50 % oseb, ki so se priselile, ne ¢uti mocne
pripadnosti v Sloveniji.

Hipoteza je potrjena.

H19: Osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH, v vecji meri
kot osebe, ki so se priselile iz drugih drZav Zivijo v lastniSkem
stanovanju.

Hipoteza je ovrzena.

H20: Tiste osebe, ki so se priselile in so bile Zrtve fizicnega
napada, so v vec kot 50 % za razlog navedle etni€nost.

Hipoteza je potrjena.

H21: Tiste osebe, ki so se priselile in so bile same Zrtev
besednega nadlegovanja, v najvecji meri kot vzrok navajajo
drZavljanstvo.

Hipoteza je ovrzena.

H22: Osebe, ki so se priselile, so pred priselitvijo videle
Slovenijo v boljSi lu€i, kot po priselitvi.

Hipoteza je potrjena.

82




5. RAZPRAVA IN SKLEPI

V tem poglavju razpravljam o rezultatih, ki sem jih pridobila z raziskavo, glede na raziskovalna vprasanja,
ki sem si jih zastavila pred zaéetkom raziskovanja. Ob koncu razprave o vsakem raziskovalnem vpraSanju

dodajam Se temeljne ugotovitve oziroma sklepe, do katerih sem prisla z raziskavo.
Kaj je najpogostejsi razlog za priselitev v Salesko dolino?

Iz podatkov statistiénega urada Republike Slovenije (b.d. c) za namen priselitve v Slovenijo izven drzav
Evropske unije za obdobje zadnjih desetih let (podatki so dostopni do vkljucno leta 2018) lahko
razberemo, da se z namenom zaposlitve v Slovenijo letno priseli od 39,94 % do 70,20 % oseb, ki so se
priselile, oziroma v povpreéju 51,84 %. Z namenom zdruZitve druZine se je v tem obdobju v Slovenijo
priselilo letno od 26,38 % do 56,32 % oseb, ki so se v Slovenijo priselile izven drzav Evropske unije,
oziroma povpreéno 42,39 %. Z namenom Studija se na letni ravni v Slovenijo priseliod 1,61 % do 4,19 %
oseb, ki se v Slovenijo priselijo iz drZav izven Evropske unije, oziroma povpreéno 3,13 % in z drugimi
nameni letno od 0,87 % do 2,21 % tistih, ki se v Slovenijo priselijo iz drzav izven Evropske unije, oziroma
povpreéno 1,54 %. lzvedena raziskava o priseljevanju oseb v Salesko dolino je pokazala, da je
najpogostejsi razlog za priselitev v Salesko dolino pri osebah moskega spola zaposlitev, pri osebah
enskega spola pa zdruZitev druZine. Sicer je najveé anketiranih navedlo, da so se v Salesko dolino priselili
Z namenom zaposlitve, vendar je odstotek nekoliko manjSi od podatkov dostopnih na spletni strani
Statisticnega urada republike Slovenije. Znamenom zdruZitve druZine ali poroke z osebo, ki Zivi v Saleski
dolini, se jev Salesko dolino priselilo 42,17 % anketiranih oseb. Podatek, ki sem ga pridobila z raziskavo
o priseljevanju v Salesko dolino, lahko reéem, da je skladen s podatki dostopnimi na spletni strani
Statisti¢nega urada Republike Slovenije 0 namenu priseljevanja v Slovenijo iz drZav izven Evropske unije.
V primerjavi s podatki dostopnimi na ravni celotne Slovenije, je odstotek anketiranih oseb, ki so se

priselile v Salesko dolino znamenom $tudija, nekoliko visji (6,12 %).

Sklepi:

o Podatki pridobljeni v raziskavi nam povedo, da je najpogostejsi razlog za priseljevanje v Salesko
dolino pri osebah moSkega spola zaposlitev.

o Osebe Zenskega spola kot razlog za priseljevanje v Salesko dolino najpogosteje navajajo
zdruZitev druZine.

o Splo3no je najpogostejsi razlog za priselitev v Saledko dolino zaposlitev.

o Podatki pridobljeni z raziskavo o priseljevanju in vkljugevanju oseb, ki so se priselile v Salesko
dolino, so primerljivi s podatki o priseljevanju v Slovenijo, ki so dostopni na spletni strani

Statisti¢nega urada RS.
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Kdo osebam pri priselitvi v SaleSko dolino najpogosteje pomaga?

Odlocitev, da se bo posameznik ali druZina preselila, je ena izmed bolj pomembnih ekonomskih odlocitev,
ki jih lahko clovek sprejme. Na to odlo€itev lahko vpliva ve¢ dejavnikov, med katerimi so zaposlitvene
moZnosti, ugodnosti v drZavi, v katero se Zeli oseba ali druZina preseliti in stroski, ki nastanejo s selitvijo.
V vsakem od teh dejavnikov ima socialna mreza vlogo, ki ni zanemarljiva, saj se skozi to socialno mrezo
osebe ali druZine, ki se selijo, seznanijo s priloznostmi in razmerami v drZavi, v katero se Zelijo preseliti
(Blumenstock, Chi in Tan, 2019). Socialna mreza poveze osebo, ki se bo selila, v drzavi izvora z osebami
v njihovi socialni mrezi v drZavi, v katero se Zeli priseliti. Osebe, ki Zivijo v drzavi, kamor se Zeli posameznik
ali druZina priseliti, lahko Ze pred prihodom znanca ali druZinskega ¢lana tako poizvedo o delovnih mestih,
ki so navoljo in o nastanitvi, ki bi lahko bila na voljo osebi, ki se bo priselila (Poros, 2011). Enako menita
van Meeteren in Pereira (2016), ki pravita, da so v socialnih mreZah oseb, ki se bodo priselile, pomembni
mehanizmi povratnih informacij v obliki virov, informacij in podpore, ki lahko zmanj$a stroSke in tveganja,
ki nastanejo s preseljevanjem. Osebe, ki so se priselile v Salesko dolino iz drZav izven Evropske unije, so
najpogosteje delezne pomodi pri priselitvi s strani oZje druZine. Pogosto pomo¢ pri priselitvi nudi tudi SirSa
druZina in prijatelji ter znanci. Redko se zgodi, da oseba pri selitvi v drugo drZavo nima nobenega vira

pomo¢i ali pa pri priselitvi pomaga delodajalec, ki osebo, ki se je priselila, v Sloveniji zaposli.

Socialna mreZa oseb, ki so se priselile, je sicer drugaéna od socialnih mrez drugih, predvsem v njeni
strukturi, v tem kako je uporabljena in kakSen vplivima na Zivljenje oseb, ki so se priselile. Pomen mreze
oseb, ki so se priselile, na vplivv njihovem Zivljenju, Zivljenju njihove druZine in skupnosti je torej zelo velik.
Ugotovljeno je bilo, da so socialne mreZe oseb, ki so se priselile, navadno definirane zmedosebnimi vezmi
med znanci, prijatelji in ¢lani skupnosti v njihovi drZavi izvora in v drZavi, v katero so se priselili. Seveda pa
socialno mrezo oseb, ki so se priselile, sestavljajo tudi drugi €lani. Mnoge osebe, ki so se priselile, imajo
tako vezi z organizacijami in posamezniki, ki jim lahko pomagajo pri vkljuGevanju v druzbo v novi drZavi,
pri iskanju zaposlitve, posebnost teh socialnih mrez pa je vtem, da obstajajo preko meja vsaj dveh drzav.
ZmozZnost osebe, ki se seli, da bi v drZavi priselitve poiskala sluzbo, nastanitev in sodelovala v druzbi, je v

veliki meri odvisna od teh omenjenih socialnih mrez (Poros, 2011).

Sklepi:
o Osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, pomo¢ pri priselitvi najpogosteje sprejmejo od oZjih

druZinskih €lanov, pogosto pa tudi od SirSe druzine, prijateljev in znancev.
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Kako osebe, ki se priselijo, ocenjujejo svoje znanje slovenskega jezika in kaj jim je pri tem v pomog&?

Raziskava PSIP (Percepcija slovenske integracijske politike) je med drugim zajemala tudi samooceno
znanja slovenskega jezika priseljencev, ki so v raziskavi sodelovali. 83% vprasanih je odgovorilo, da jezik
razume zelo dobro. Upad se je pokazal pri govorjenju slovenskega jezika, kjer je le 63% vseh vprasanih
svoj govor ocenilo kot zelo dober. Nekoliko visji odstotek anketirancev (70% vpraSanih) je svojo
sposobnost branja slovenskega jezika ocenil kot zelo dobro, pri pisanju v slovenskem jeziku pa lahko
zopet opazimo upad in sicer na 56% vseh vprasanih (Roter, 2007b, str. 253-254). Raziskava o
vklju€evanju oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, je pokazala, da anketirani svoje znanje slovenskega
jezika pred priselitvijo ocenjujejo s povprecno oceno 1,58 in danes s povprecéno oceno 4,04. Kot zelo
dobro (ocena pet), je svoje razumevanje slovenskega jezika danes ocenilo 67,34 % oseb, ki so sodelovale
v raziskavi, kot zelo dobro je svoje govorjenje v slovenskem jeziku ocenilo 44,90 % oseb, ki so se priselile,
in kot zelo dobro svoje pisanje v slovenskem jeziku 35,37 % anketiranih. Opazimo lahko, da rezultati, ki
so bili pridobljeni z raziskavo o vklju§evanju oseb, ki so se priselile v Salesko dolino v zadnjih desetih letih
nekoliko odstopajo od rezultatov, ki so bili pridobljeni z raziskavo Percepcija slovenske integracijske
politike (Roter, 2007b, str. 253-254). Odstopanje, ki ga opazimo, pripisujem k temu, da so v raziskavi o
vkljuéevanju oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, sodelovali posamezniki in posameznice, ki na tem
obmodju Zivijo od manj kot enega in vse do desetih let, kar pomeni, da je €asovni okvir, v katerem se je
oseba, ki se je priselila v Salesko dolino in je sodelovala v raziskavi, ucila slovenskega jezika (formalno ali

neformalno), predvidoma krajsi.

Rezultati raziskave na podroju priseljevanja v Salesko dolino prikazejo, da tiste anketirane osebe, ki se
pred priselitvijo v Slovenijo udeleZijo tecajev slovenskega jezika, svoje znanje jezika danes ocenjujejo
bolje, kot tiste, ki se omenjenih te€ajev ne udelezZijo. V pomo¢ pri uéenju jezika je anketiranim tudi
udelezba natecaju slovenskega jezika po priselitvi v Slovenijo, saj je izvedena raziskava pokazala, da tiste
osebe, ki so se tecaja udelezile, svoje znanje jezika ocenjujejo bolje, kot tiste, ki se ga niso. Z raziskavo je
bilo ugotovljeno tudi, da se anketirani moSkega spola tecajev ucenja slovenskega jezika po priselitvi v
Slovenijo udeleZujejo v manjSi meri kot anketirane osebe Zenskega spola. Rezultati evropskega projekta
FLAM - Feel like a migrant (2010) so pokazali, da je najpogostejSa motivacija za udelezbo na tecaju jezika
drZave gostiteljice dobiti sluzbo in dokazilo o znanju jezika ter pridobivanje znanja in izkuSenj, pogosto pa
izhaja iz Zelje po stiku z ljudmi. V dolocenih situacijah je udelezba na tovrstnih tecajih tudi prisilna in
opisane motivacije niso razlog za udelezbo na tecaju. Raziskava na obmo¢ju Saleske doline je prikazala,
da so za neudelezbo na formalnem teCaju ucenja slovenskega jezika najveckrat ovira sluzbene ali
druZinske obveznosti, ki anketiranim onemogocajo, da bi se udeleZili omenjenega te€aja, ki bi lahko

pomagal pri hitrejSem ucéenju slovenskega jezika. Pozitivno je, da se mnogi anketirani (27,89 %), ki se
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teaja ne udeleZijo, jezika ucijo neformalno. Po podatkih iz raziskave »Immigrant Citizents Survey«
(Slootjes, 2013) je vecja verjetnost, da bodo osebe, ki so se priselile in imajo ve€ delovnih izkuSenj v drzavi
priselitve in boljSe znanje jezika v drZavi, v katero so se priselile, mnenja, da so tecaji integracije in uéenja
jezika v drZavo, v katero se priselijo, uporabni. ManjSa verjetnost je, da se bodo ti tecaji zdeli uporabni
osebam, ki so se priselile in imajo viSjo stopnjo izobrazbe in delovnih izkuSenj v drzavi izvora. Glede na
podatke, ki sem jih pridobila z lastno raziskavo, lahko re€em, da podatki iz raziskave »Immigrant Citizents
Survey« (Slootjes, 2013) niso nujno aplikativni na obmocje Saleske doline, saj se mnogi anketirani teh
teCajev ne udeleZijo ravno zaradi tega, ker imajo sluzbene ali druZinske obveznosti ali pa se slovenskega
jezika ucijo neformalno. Pomen neformalnega ucenja jezika je poudarjen tudi v priroéniku izdanem v
sklopu projekta SIMILAR (2018), kjer je zapisano, da se moramo zavedati, da ucenje jezika ne poteka
nujno v organiziranem okolju, kot je te¢aj uCenja slovenskega jezika, temve¢ tudi preko vsakodnevne
izpostavljenosti jeziku. Kljuéni dejavnik pri tem je predvsem izbira lokacije bivanja, saj se osebe, ki so se
priselile, pogosto odlocijo za bivanje na lokaciji, ki je Ze poseljena z osebami iz istega etniénega ozadja,
kar pa lahko predstavlja oviro zaradi manjSe izpostavljenosti jeziku driave gostiteljice. Sama
izpostavljenost jeziku pa je odvisna tudi od druZinske dinamike osebe, ki se je priselila, na primer v
primeru, ko je v druZini ali gospodinjstvu te osebe nekdo, ki tekoGe govori jezik drZzave gostiteljice in

velikokrat opravlja viogo tolmaca, kar pa zmanjSuje potrebo po ucenju ali rabi jezika drZave gostiteljice.

Sklepi:

o Znanje slovenskega jezika pred priselitvijo v Slovenijo, osebe, ki so se priselile, ocenjujejo s
povpreéno oceno 1,58 in danes s povprecno oceno 4,04,

o Osebe, ki so se priselile in se teCajev ucenja jezika udelezile Ze pred priselitvijo v Slovenijo, svoje
znanje slovenskega jezika ocenjujejo bolje, kot tiste osebe, ki se te¢aja uéenja jezika ne udelezijo
pred priselitvijo.

o Osebe, ki so se priselile in se udeleZijo tecaja uenja slovenskega jezika po priselitvi v Slovenijo,
svoje znanje jezika ocenjujejo bolje, kot tiste osebe, ki se tecaja ucenja jezika ne udeleZijo po
priselitvi.

o Osebam, ki so se priselile, je v pomo¢ pri uéenju jezika udelezba na tecaju slovenskega jezika in
neformalno ucenje slovenskega jezika po priselitvi.

o Osebam, ki so se priselile, oviro pri uéenju slovenskega jezika po priselitvi predstavljajo sluzbene

in druZinske obveznosti.

86



Kako se otroci oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, vklju€ujejo v izobraZevalni proces in kak$no viogo

ima pri tem jezik?

Nekaj manj kot polovica anketiranih oseb je v raziskavi navedla, da je njihov otrok, ki je mlajSi od
osemnaijst let, vkljucen v vzgojno izobraZevalno institucijo v Sloveniji. Najve¢ otrok anketiranih oseb je
vkljuéenih v osnovnoSolsko izobraZevanje, veliko jih obiskuje vrtec, najmanj mladoletnih otrok anketiranih
oseb pa je vklju€enih v srednjeSolsko izobrazevanje. Kot Ze omenjeno, Stevilo otrok, ki so se priselili in so
vpisani v redne in prilagojene programe vzgojno-izobrazevalnih institucij v Sloveniji, naras¢a (Statisticni
urad Republike Slovenije, b.d. a). Delo z otroki, ki so se priselili, za vse vkljuene v programe (starSe otrok,
ki so se priselili, otroke, strokovne delavce in druge zaposlene v vzgojno-izobraZevalnih institucijah)
pomeni soocanje z ovirami, katerih velik razlog je predvsem jezikovna ovira. Od vseh anketiranih, ki so
navedli, da imajo mladoletnega otroka, ki je vkljuéen v vzgojno-izobrazevalno institucijo v Sloveniji, je le
dobra Getrtina navedla, da njihov otrok prejema dodatno jezikovno pomo¢ v instituciji, v katero je vkljucen.
Ministrstvo za izobraZevanje, znanost in Sport na letni ravni nameni za izvajanje dodatne jezikovne pomogi
uéencem, ki so se priselili, v prvem in drugem letu $olanja, finan¢na sredstva iz drZavnega proracuna.
Sredstva so namenjena tako poucevanju slovenskega jezika kot maternega jezika za ucence in dijake, ki
so vklju€eni v redno osnovnoSolsko in srednjeSolsko izobraZevanje (Ministrstvo za izobrazevanje, znanost
in Sport, 2017). Kot je bilo ugotovljeno poglavju »Teoretski uvod«, izvajanje pouka maternega jezika
pogosto ni izvedeno, saj v izobrazevalnih institucijah velikokrat ni zaposlenih strokovnih delavcey, ki bi te
ure lahko izvajali (BeSter in MedveSek, 2010, str. 246-247). Rutar (2018, str. 112) reSitev pri
pedagoskem delu vidi v kulturno odzivnem pedagoSkem procesu, ki uposteva dosedanje izku$nje u¢encev
in njihove nac€ine izraZanja, ki so pogosto etni¢no specificni, in spoStuje otrokov prvi jezik kot njegovo
bogastvo ter vkljucuje vrednote in prepri¢anja doloéene kulture. Z njim lahko dosezemo podporo pri
vkljucevanju ucencev v novo okolje, ki je podkrepljeno s pozitivnim prepoznanjem jezikovne in kulturne
raznolikosti otrok ter njihovih druZin ter s tem povezanih osebnih potreb. V sklopu projekta FLAM (2010)
izdan priro¢nik za delo z uenci, ki so se priselili, reSitev vidi v vklju¢evanju uéenca v vse ucne cilje, ki so
namenjeni kontekstu za ucenje jezika. Prav tako morajo strokovni delavci v vzgoji in izobraZevanju razviti
nacrt za integracijo jezikovnih in vsebinskih navodil (t. i. content-based instruction) in pri tem upostevati
lastnosti in potrebe vsakega ucenca. V svojih vlogi bi morali strokovni delavci, ki sodelujejo z uéencem, ki
se je priselil, imeti znanje in veScine za podajanje vsebine v ciljnem jeziku, nenazadnje pa je potrebno
ustvariti uéno okolje, ki je inkluzivno za vsa kulturna ozadja. Prednosti takSnega nacina dela se kazZejo
predvsem v osvajanju tujega jezika skozi namensko rabo jezika in izmenjavo pomembnih sporogil in v

Sirjenju znanja uéenca skozi vsebinsko-osnovana navodila.
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Kot Ze omenjeno, se tudi starsi, ki so se priselili, pri vkljuéevanju otrok v vzgojno-izobraZevalne institucije
srecujejo z ovirami. Z raziskavo je bilo ugotovljeno, da je najpogosteja ovira, s katero se sre€ajo starsi ta,
da Zelijo vkljuGiti otroka v program vzgoje in izobraZzevanja med Solskim letom. TeZava se pojavlja
predvsem pri tistih starSih, ki Zelijo svojega otroka vpisati v programe predSolske vzgoje, lahko pa nastopi
tudiv primeru, ko se druZina priseli v Slovenijo med Solskim letom in je otroka potrebno vkljugiti v program
osnovnoSolskega izobraZevanija, ali pri vpisu otroka v srednjeSolske programe, v katerih je Ze zapolnjeno
Stevilo prostih mest. Pogosta tezava, s katero se sre¢ajo star3i, ki so se priselili v Salesko dolino, je tudi
jezikovna ovira, ki lahko onemogog€i vpis otroka v institucijo. Raziskava je v tem primeru pokazala, da se
tisti starsi, ki so se udeleZili teaja slovenskega jezika pred ali po priselitvi v Slovenijo, redkeje soo€ijo s
to tezavo, kot tisti starsi, ki se te€aja slovenskega jezika ne udeleZijo. Raziskave in smernice na podroGju
sodelovanja med starsi, ki so se priselili, in vzgojno-izobraZevalnimi institucijami pa narekujejo, da je
dobro, da se na vseh stopnjah vzgoje in izobraZevanja, za starSe in otroke pripravi »dan dobrodoslice« na
katerem se spoznajo z nac¢inom dela v instituciji in strokovnimi delavci, ki bodo sodelovali z otrokom. Na
takSen nacin se starSe spodbudi k sodelovanju z institucijo, hkrati pa se jih spozna s potencialno
podporno socialno mreZo, ki jim lahko pomaga pri vklju€evanju v vzgojno in izobraZevalno okolje (Jelen
Madrusa in Majcen, 2018).

Sklepi:

o Nekaj manj kot polovica oseb, ki se je priselila v Salesko dolino, ima otroka vkljuSenega v eno
izmed vzgojno-izobraZevalnih institucij.

o Najvegjo oviro, s katero se soocajo starsi, ki so se priselili v Salesko dolino in imajo otroka
vkljuéenega v vzgojno-izobrazevalno institucijo, predstavlja jezik oziroma nepoznavanje
slovenskega jezika.

o StarSem, ki so se priselili, pogosto predstavlja oviro vkljuGevanje otroka v vzgojno-izobrazevalno

institucijo med Solskim letom in pomanjkanje prostora v instituciji.
Kaksna je zaposlitvena situacija oseb, ki so se priselile?

Vet kot polovica oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, je zaposlenih za polni delovni §as. Zaposlitev za
krajsi delovni as ali samozaposlitev se med osebami, ki so se priselile v Salesko dolino, pojavita bolj
redko. Med osebami, ki so se priselile in so polnoletne, je pomemben odstotek takSnih, ki se Se Solajo,
prav tako pa je stopnja brezposelnosti med osebami, ki so se priselile v Salesko dolino visja od
registrirane brezposelnosti za obmocno sluzbo Velenje, ki je v avgustu 2020 bila 9,1 % (Zavod Republike
Slovenije za zaposlovanje, 2020). Nekoliko manj kot polovica oseb, ki se priselijo, ob priselitvi opravlja
placano delo. Pomembna je ugotovitev, da osebe moskega spola, ki se priselijo, opravljajo ob priselitvi

placano delo pogosteje kot osebe Zenskega spola.
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Z raziskavo sem priSla do ugotovitve, da ima velika veCina oseb, ki so se priselile in so ob priselitvi
opravljale plagano delo, delovno mesto v Saleski dolini dogovorjeno Ze pred priselitvijo, veé kot polovica
teh oseb, pa delo, ki ga opravljajo takoj ob priselitvi, opravlja tudi kasneje. Vec€ina oseb, ki se priseli v
Salesko dolino, svoje delo najde s pomog&jo socialnega kontakta. Priblizno petina oseb, ki se je priselila,
svoje delo najde s pomocjo zavoda za zaposlovanje. Redkeje delo najdejo preko zaposlitvene agencije v
Republiki Sloveniji ali v drzavi priselitve ter preko oglasa za delovno mesto. Osebe, ki se priselijo v Salesko
dolino in so zaposlene, za svoje delo v najvecji meri prejemajo placilo, Ki je viSje od minimalnega, vendar

niZje od slovenskega povpre€ja.

Pogosto osebe, ki so se priselile, za svoje delo prejemajo minimalno placilo, redkeje pa pla€ilo, ki je
primerljivo s slovenskim povpreénim placilom ali placilo viSje od slovenskega povpreénega placila. Manj
kot 1 % oseb, ki so se priselile, za svoje delo prejema pla€ilo, ki je niZje od zakonsko doloéenega
minimalnega placila v Republiki Sloveniji. Najve¢ oseb, ki so se priselile, opravlja delo, za katerega so
delno kvalificirani in izobrazeni. Nekoliko manj jih opravlja delo, za katerega so kvalificirani in izobraZeni,
skoraj Cetrtina oseb, ki so se priselile pa sprejme delo, ki ne zajema njihovih kvalifikacij in izobrazbe.
Razlog za to je v najvecji meri vtem, da osebe, ki so se priselile, sprejmejo delo, ki je bilo na voljo. Pogosto
se osebe, ki so se priselile, same odlo¢ijo za opravljanje drugacnega dela, redkeje pa je razlog v tem, da
njihovo znanje slovenskega jezika ni dovolj dobro, ni dovolj sluzb, ki bi zajemale njihovo izobrazbo in

kvalifikacije ali pa te niso dostopne, kjer Zivijo.

Raziskava »Immigrant Citizents Survey« (Slootjes, 2013), opravljena v petnajstih mestih v Evropski uniji,
je pokazala, da imajo vecjo verjetnost, da sprejmejo delo, za katerega so prekvalificirane, Zenske in mladi
migranti. Manj verjetno je, da bodo delo, za katerega so prekvalificirani, sprejeli moski in starejSi migranti.
Pogost razlog za to, da osebe, ki so se preselile, sprejmejo delo, za katerega menijo, da so
prekvalificirane, je izobrazba, ki ni nujno prenosljiva iz drzave, iz katere so se priselile (predvsem drzave
izven EU), v drZavo, v katero se priselijo. Ve¢ moZnosti, da bodo imeli obéutek, da so prekvalificirani za
delo, ki so ga sprejeli, imajo tudi tisti, ki se v drZavo priselijo znamenom Studija in se po zaklju¢ku Studija
vklju€ijo na trg dela v tej drzavi. Nasprotno je z osebami, ki so se priselile znamenom opravljanja dela in
navadno sprejmejo bolj fiziéno delo. Dejavnik, ki zniza obc¢utek, da je oseba sprejela delo, za katerega je
prekvalificirana, je boljSe znanje jezika drzave, v katero se je priselila, hkrati, pa vkljucitev v program
ucenja jezika in vkljucevanja ne vpliva na obcutek prekvalificiranosti za delovno mesto. Podatki iz te
raziskave sicer niso primerljivi s podatki, ki so bili pridobljeni v raziskavi o priseljevanju v Salesko dolino,
saj je iz pridobljenih podatkov mogoce razbrati, da je delo, za katerega so delno kvalificirani ali niso
kvalificirani, sprejelo ve¢ moskih kot Zensk. Razlog je najverjetneje v tem, da je za delovne migracije v

Slovenijiin s temv Saleski dolini znagilno, da so osebe, ki so se priselile, tiste, ki opravljajo dela, ki so
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slabSe pla¢ana, teZja in v vecji meri potekajo v tezkih delovnih pogojih (Malaci¢, 2008). Trditev o tem, da
osebe, ki so se priselile, pogosteje sprejmejo delo, za katerega so slabSe placani, je potrdila tudi
raziskava o priseljevanju v Salesko dolino, saj je vecina oseb, ki je sodelovala v raziskavi, navedla, da za
svoje delo prejema minimalno placilo ali pa placilo, ki je sicer viSje od minimalnega, vendar nizje od

slovenskega povprec¢nega pla€ila.

MedveSek (2010, str. 75-76) navaja, da so med imigracijsko populacijo opazne razlike v strukturi statusa
aktivnosti populacije. Nekatere imigrantske skupine imajo visok deleZz neaktivnih €lanov ali pa
brezposelnih, druge skupine pa visok deleZ zaposlenih, pri éemer so razlike v bolj ali manj uspeSnem
vklju€evanju na trg delovne sile. Te razlike se pogosto kaZejo glede na drZavljanstvo imigrantov. V primeru
raziskave o priseljevanju v Salesko dolino, ta trditev sicer ne velja, saj se je izkazalo, da med osebami, ki
so se priselile, glede na to, iz katere drzave so se priselile, ni pomembnih razlik med zaposlitvenim
statusom. Razlog je najverjetneje v tem, da so sodelujo€i v raziskavi v veliki meri navajali, da so imeli

delovno mesto dogovorjeno Ze pred priselitvijo in je zaposlitev v veliki meri bila razlog za priselitev.

Pomembno se mi zdi opozoriti na dejstvo, da je med osebami, ki so se priselile v Salesko dolino, odstotek
Zensk, Ki so brezposelne, visji od odstotka moskih, ki so brezposelni. Na to opozarja tudi Janez Malacic¢
(2008), ki navaja, da brezposelnost najpogosteje prizadene priseljene Zenske, ki najpogosteje lahko
sprejmejo le skromen izbor zaposlitev in poklicev, ki so na voljo, na primer ¢iS¢enje ali razna pomozna
dela. Razlog za to je v specificnih zahtevah na trgu dela, ki so najveckrat povezane s skromnim znanjem

in kompetencami in potencialna nizka izobrazenost.

Sklepi:

o Ve kot polovica oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, je zaposlena za polni delovni &as;

o Odstotek oseb, ki so se priselile v Salesko dolino in so brezposelne, je visji od registrirane
brezposelnosti za obmo¢no sluzbo Velenje.

o Osebe moskega spola, ki se priselijo, opravljajo ob priselitvi plaano delo pogosteje kot osebe
Zenskega spola.

o Veé kot polovica oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, za svoje delo prejema minimalno plaéilo
ali placilo, ki je viSje od minimalnega, vendar manjSe od povprecnega slovenskega placila;

o Odstotek Zensk, ki so se priselile v Salesko dolino in so brezposelne, je visji od odstotka
brezposelnih moskih.

o Najvet oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, opravlja delo, za katerega so delno kvalificirani
in izobraZeni. Skoraj Cetrtina pa je takSnih, ki sprejmejo in opravljajo delo, za katerega niso

kvalificirani in izobraZeni.
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Kak$ne so stanovanjske razmere oseb, ki so se priselile?

Nastanitev je ena izmed osnovnih ¢lovekovih potreb. Kdo kje Zivi in kako Zivi, nam pove veliko o druzbi, v
kateri Zivi in o priloZnostih in poteh, ki so moZne za integracijo, prav tako pa o neenakostih in ovirah pri
socialni mobilnosti. Nastanitev ima velik vpliv na zaposlitvene in izobraZevalne priloZnosti oseb, ki so se
priselile, na socialne interakcije, prebivaliSe, zdruZevanje druZine in pravice, ki so pridobljene s

prebivanjem. Hkrati je nastanitev kljuéni indikator uspesnosti socialne integracije (Mikaba, 2016).

Vecina oseb, ki se je priselila v Salesko dolino, Zivi v najemniskem stanovanju in za bivanje placuje
najemnino. Slaba Cetrtina oseb, ki so se priselile, Zivi v nastanitvi, ki ni v njihovi lasti, vendar za bivanje ne
placujejo najemnine. Priblizno 10 % anketiranih oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, so lastniki ali
solastniki nastanitve, v kateri bivajo. Najpogosteje osebe, ki so se priselile in niso lastniki nastanitve,
bivajo v nastanitvi, ki je v lasti zasebnika ali pa v lastni ¢lana gospodinjstva. V letu 2018 dostopni podatki
na podrocju lastniStva stanovanj v Evropski Uniji prikazujejo, da je ve¢ kot dve tretjini drzavljanov lastnikov
njihove nastanitve. DeleZ lastniStva nekoliko pade na nekoliko manj kot dve petini v primeru oseb, ki so
se priselile v katero od drZzav €lanic EU in imajo drZavljanstvo v drugi drZavi €lanici EU, deleZ pri osebah, ki
so se v EU priselile iz drZzav izven Evropske Unije pa pade na le Cetrtino (Eurostat, 2020). Pri osebah, ki so
se priselile v Salesko dolino, je delez oseb, ki so lastniki ali solastniki nastanitve, v kateri bivajo, niZji od
navedenega za Evropsko Unijo in sicer je teh oseb le slaba petina. Kar 15 % oseb, ki so se priselile v
Salesko dolino, Zivi v nastanitvi, ki je v lastni njihovega delodajalca. Visoko Stevilo oseb, ki Zivijo v
najemniSkih stanovanjih, je najverjetneje delno rezultat tudi tega, da osebe, ki so se priselile, tezje
pridobijo denarno posojilo (kredit) za nakup nepremicnine. TeZave velikokrat nastanejo Ze pri samem
odpiranju tekoGega racuna, saj mnoge banke osebam, ki nimajo slovenskega drZavljanstva ali vsaj
potrdila o zaposlenosti pri delodajalcu, s katerim ima banka dobre izku$nje (na primer redno nakazovanje
pla€), ne Zelijo odpreti tekoGega racuna. Pomen lastniStva nastanitve, v kateri prebivajo osebe, ki so se
priselile, je tudi v tem, da je po podatkih Statistinega urada Republike Slovenije (Intihar, 2020) bilo v
letu 2018, kar 31,7 % oseb, ki Zivijo v najemniSkem stanovanju, pod pragom tveganja revscine, v letu
2019 pa je bilo takSnih oseb 29,7 %. Glede na to, da so osebe, ki so se priselile, v veliki meri najemniki
nastanitve, v kateri bivajo, lahko reéemo, da so glede na podatke pridobljene z raziskavo o priseljevanju
v Salesko dolino in podatke pridobljene iz SURS-a, podvrzeni poviSani moznosti, da so sami in njihova

druZina med skupino ljudi, ki je pod pragom tveganja revscine.

Povprecno Stevilo oseb, ki Zivijo v gospodinjstvu je 3,6. Po podatkih, ki so dostopni na spletni strani
Statistiénega urada Republike Slovenije (b.d. d) za leto 2018, je povprecno Stevilo oseb, ki Zivijo venem
stanovanju v Velenju je 2,9, v Sostanju 3,3 in prav tako 3,3 v Smartnem ob Paki, povprecna velikost

gospodinjstva v Sloveniji je 2,46. Ce primerjamo podatke, pridobljene z raziskavo in podatke, ki so
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dostopni na spletni strani SURS, vidimo, da je povpreéno Stevilo oseb, ki bivajo v istem gospodinjstvu,
med osebami, ki so se priselile, precej visje od povpre€ja, znacilnega za Slovenijo, prav tako pa je viSje
tudi od povpregja znacilnega za vegje kraje v Saleski dolini. Razlog pripisujem temu, da velikokrat osebe,
ki so se priselile, pomo¢ in nastanitev ob priselitvi poiS€ejo pri prijateljih in druzini, ki Ze Zivi v kraju, v
katerega se priseljujejo in temu, da so v raziskavi sodelovale tudi osebe, ki so se priselile, in prebivajo v

nastanitvi, ki jim jo nudi delodajalec, ki jih je zaposlil.

Sklepi:

o Tri Setrtine oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, prebiva v najemniski nastanitvi oziroma v
nastanitvi, katere lastnik je nekdo drug, vendar jim za bivanje v njej ni potrebno placevati
najemnine.

o Osebe, ki so se priselile, so trikrat manj pogosto lastniki ali solastniki nastanitve, v kateri
prebivajo, v primerjavi z drzavljani drZave, v katero so se priselile.

o Stevilo €lanov gospodinjstva je med osebami, ki so se priselile v Salesko dolino, visje od
povpreénega Stevila €lanov gospodinjstva v Sloveniji, prav tako pa je visje od povprecnega Stevila

¢lanov gospodinjstva v Saleski dolini.
Kako osebe, ki so se priselile, uporabljajo storitve javnega znacaja?

Osebe, ki so se priselile, svoje prve vtise 0 novi drZzavi pogosto izoblikujejo v komunikaciji z drzavami in
javnimi sluZzbami. Oseba, ki se je priselila, pride v stik s pristojnimi institucijami pred ali ob vstopu v

drzavo, pogosteje pa med samim bivanjem in delom v izbrani drZavi (KejZzar in Medved, 2010, str. 92).

Pogostost uporabe storitev javnega znacaja je pri osebah, ki so se priselile v Salesko dolino, odvisna od
vrste storitve. Najpogosteje osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, uporabljajo javni prevoz. Nekoliko
man;j kot tretjina jih je namre¢ odgovorila, da ga uporabljajo vsak dan ali nekajkrat na teden. Razlog je
najverjetneje v tem, da je v Mestni ob&ini Velenje in Obéini Sostanj poskrbljeno za brezplacni mestni
avtobus, saj so tiste osebe, ki javnega prevoze ne uporabljajo, kot razlog najveckrat navedle, da ga ne
potrebujejo. Redkeje uporabljajo osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, ostale storitve. Najmanj oseb
potrebuje policijo in Zavod Republike Slovenije za zaposlovanje. Najpogostejsi razlog za to, da osebe, ki
so se priselile v Salesko dolino, storitev, ki so jim na voljo, ne uporabljajo, je, da jih ne potrebujejo.
Redkeje so mnenja, da do njih niso upravieni. Najpogosteje menijo, da niso upravi¢eni do storitev Centra
za socialno delo, nekoliko redkeje pa do zdravstvenih storitev. Med razlogi za neuporabo zdravstvenih

storitev je tudi, da so storitve placljive.

Pomen tega, da osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, menijo, da do zdravstvenih storitev niso

upraviéene ali so le te pla€ljive, je tudi v tem, da so osebe, ki so se priselile, zaradi Zivljenjskih okoliS¢in,
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ki jih s seboj prinese selitev v novo in nepoznano okolje, bolj izpostavljene tveganjem za fiziéno in psihiéno
zdravje in s tem pogosto sodijo med ranljive skupine prebivalstva z vidika zdravja. Zaradi tega je dostop
do zdravstvenega sistema zanje Se bolj pomemben, kljub temu pa dolgoroéni nacrti nacionalnega
zdravstvenega varstva ne omenjajo ali predvidevajo ukrepov za izboljSanje zdravstvenih storitev za osebe,
ki so se priselile (Bofulin in BeSter, 2010, str. 278). Kljub formalni moZnosti dostopa do koriScenja
zdravstvenih uslug Se vedno obstajajo neenakosti v samem dostopu do le-teh, razlogi za to pa so
najpogosteje v socialno-ekonomskem poloZaju, jezikovnih ovirah pri komuniciranju, slabi informiranost o
zdravstvenem sistemu in diskriminaciji (Elizabeth loannidi-Kapolou, Health Barriers and Inequities for
Migrants v Y. Apostolopoulos in S. Sonmez (ur.), Population Mobility and Infectious Disease, izdal
Springer, New York, 2007, kot navedeno v Bofulin in BeSter, 2010, str. 277). Potocky (2013) dodaja, da
so ovire, s katerimi se osebe, ki so se priselile, soo¢ajo pri dostopu do javnega zdravstva strukturne,
finanéne, osebne in kulturne. V Sloveniji je dostop do storitev sistema javnega zdravstva odvisen od tega
ali je posameznik obvezno zdravstveno zavarovan v skladu z Zakonom o zdravstvenem varstvu in
zdravstvenem zavarovanju (ZZVZZ), po katerem so tujci praviloma zavarovani kot zaposleni,
samozaposleni, Studenti, dijaki ali brezposelne osebe, njihovi druZinski ¢lani pa, ¢e imajo stalno ali

zacCasno prebivaliSce v Republiki Sloveniji (Bofulin in BeSter, 2010, str.277).

Pomemben element komunikacije med drzavnimi usluzbenci in osebami, ki so se priselile, predstavlja
odnos, ki se razvije med akterji vpletenimi v postopkih pridobivanja dovoljenj. Tako pridobljene izku$nje
se namre¢ prenesejo v SirSe skupnosti, kar vpliva tudi na izgradnjo odnosa med imigranti in veCinskim
prebivalstvom. Pozitivne izkuSnje in odnosi iz uradnih postopkov tako pomembno vplivajo na
nediskriminatorno obravnavo in strpnost do oseb, ki so se priselile, pri vkljuGevanju v slovensko druzbo
(Kejzar in Medved, 2010, str. 127).

Sklepi:

o Pogostost uporabe storitev javnega znagaja, ki so osebam, ki so se priselile v Salesko dolino, na
voljo v njihovem okolju, je odvisna od tega, za kakSno vrsto storitve gre.

o Najpogosteje, osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, uporabljajo javni prevoz, najmanj oseb,
ki se priseli v Salesko dolino, pa potrebuje policijo in Zavod Republike Slovenije za zaposlovanje.

o Najpogostejsi razlog za to, da osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, storitev, ki so jim na voljo,
ne uporabljajo je, da jih ne potrebujejo.

o Pomemben deleZ oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, Centra za socialno delo ne obiskuje,
ker meni, da do njegovih storitev ni upravicen.

o Med razlogi za neuporabo zdravstvenih storitev se pojavljata tudi mnenje, da do njih osebe, ki so

se priselile v Salesko dolino, niso upravicene in mnenje, da so pladljive.
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Kako osebe, ki so se priselile, ohranjajo stike z ljudmi v drZavi izvora?

Osebe, ki so se priselile, morajo v drZavi, v katero so se priselile, pogosto v nepoznanem okolju zgraditi
popolnoma novo socialno mreZo. Hkrati s tem poskuSajo obdrzati stike z druzino in prijatelji v drZavi, iz
katere so se priselile ali drugje. Ta, éeprav kompleksna, tudi dinami¢na socialna mreZa je tista, ki osebi,
ki se je priselila, nudi ne le socialno-¢ustveno podporo, temve¢ pogosto tudi dostop do nastanitve, trga
dela, izobraZevanja in dostopa do javnega zdravstva (Pulinx in Van Avermaet, 2017). Lenaréi¢ (2020)
navaja, da je bilo za osebe, ki so se priselile, ohranjanje stikov s sorodniki in prijatelji iz domovine do
nedavnega velik izziv. Najpogosteje osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, stike s sorodniki in znanci v
drZavi rojstva ohranjajo nekajkrat na mesec. Veliko jih ima stike s sorodniki in znanci nekajkrat na teden
ali nekajkrat na leto. Priblizno 10 % oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, ima stike s sorodniki in znanci
vsak dan, redkeje pa ohranjajo stike s sorodniki in znanci enkrat na teden, enkrat na mesec ali enkrat na
leto. Priblizno 2 % oseb, ki so se priselile, stikov s sorodniki in znanci v drZavi, v kateri so se rodili, nima

nikoli.

Osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, stike s sorodniki in znanci najpogosteje ohranjajo s pomocjo
socialnih omreZij in preko spletnih klicev. NajpogostejSi medij za ohranjanje stikov so socialna omrezja,
kot je Facebook in Instragram, in mobilne aplikacije za spletno posiljanje sporogil, kot je Facebook
Messenger in Viber. Vec kot dve tretjini oseb, ki so se priselile, stike s sorodniki in znanci v drZavi rojstva
ohranjata osebno, z obiski v drZavi, v kateri so se rodili. Socialna omreZja, Se posebno pa mediji za
»instant« poSiljanje sporocil, so se izkazali za pomemben pripomocek, s katerim osebe, ki so se priselile
ostajajo v stiku s prijatelji in druZino, prav tako pa z osebami, ki ji Se spoznavajo (Sanchez idr. , 2018).V
SirSem pomenu, za osebe, ki so se priselile, danes domovina in ljudje, katere so zapustili za seboj, ne
predstavlja ve¢ le spomina ali prostora, ki ga redko obiS¢ejo, temvec zaradi priloZnosti, ki jih ponuja
uporaba informacijsko-komunikacijske tehnologije (IKT), postaja del njihovega vsakdanjega Zivljenja pri
izmenjavanju emocionalnih, ekonomskih in socialnih virov, kakor tudi pri oblikovanju kulturne identitete
(Lenar€ic, 2020).

Sklepi:

o Najpogosteje osebe, ki so se priselile, stike s sorodniki in znanci v drzavi, iz katere so se priselile,
ohranjajo nekajkrat na mesec, visok pa je odstotek takSnih, ki stike ohranjajo nekajkrat na teden
ali nekajkrat na leto.

o Najveckrat osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, stike s sorodniki in znanci ohranjajo preko

socialnih omreZij, pogost medij pa so tudi aplikacije za poSiljanje »instant« sporogil.
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Kako sprejete se osebe, ki so se priselile, poutijo v novem okolju?

V kontekstu narascajoce etniéne raznolikosti je tema o tem, kako so osebe, ki so se priselile, integrirane
v druzbo drzave, v katero so se priselile, pridobila na pomenu (Callens, Meuleman in Valentova, 2015).
Za osebe, ki so se priselile, socialna sprejetost pomeni ob¢utek pripadnosti druzbi in okolju, v katerega
so se priselile. To pogosto zajema sprejemanje in obnasanje v skladu s tem, kar okolje dojema za vrednote
in norme. Vloga vecinskega prebivalstva je prav tako pomembna, socialna integracija je mozna le, ¢e so

osebe, ki so se priselile, sprejete kot ¢lani druzbe (Laurentsyeva in Venturini, 2017).

Vegina oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, je imela pred priselitvijo v Sloveniji druZino in/ali prijatelje.
Vet kot polovica oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, ima tukaj druzbo, ki jo sestavljajo posamezniki
zrazliénimi drZavljanstvi. Rezultati torej potrjujejo trditev MedveSek (2010, str. 54), da se osebe, ki so se
priselile, odlo¢ajo za naseljevanja ne obmagjih, na katerih Ze obstaja skupnost, ki izhaja iz drZave, iz
katere so se priselili oziroma v kraju Ze obstaja socialno omreZje, ki jim olajSa vklju€evanje v druzbo ter

potencialno stroSkovno ugodno moZnost za ureditev stanovanjskega vprasanja.

Nekoliko manj kot polovica oseb, ki se je priselila v Salesko dolino, se drui veginoma z osebami, ki so iz
drZave, v kateri so se rodili. Redki imajo druzbo, katero sestavljajo pretezno osebe, ki so drZavljani
Slovenije ali pa jo sestavljajo drZavljani drugih drZav. Pomen prijateljstva med osebami, ki so se priselile
in ve€inskim prebivalstvom, je v tem, da je to najbolj uspesen nacin kontakta, saj zajema vse pogoje za
najbolj optimalen medskupinski kontakt (enakovreden status, sodelovanje in blizina) (Callens,
Meuleman in Valentova, 2015). Kot nadaljujejo avtorji, takSen stik zmanjSuje diskriminacijo in predsodke
vecCinskega prebivalstva proti osebam, ki so se priselile, hkrati pa prispeva k vecji podpori za kulturno
raznolikost in politiko priseljevanja, ki je v dobro za populacijo oseb, ki so se priselile. Raziskave so
pokazale tudi, da je za osebe, ki so se priselile, tezje vzpostaviti kontakt z osebami, ki pripadajo
vecinskemu prebivalstvu, saj so navadno v nekakSnem podrejenem poloZaju v odnosu do pripadnikov
veCinskega prebivalstva, hkrati pa od vecinskega prebivalstva pri¢akujejo, da bodo stereotipizirani ali
diskriminirani. Raziskava Eurobarometra (Special Eurobarometer 469, 2017) je pokazala, da se ve€insko
prebivalstvo v Evropski Uniji v polovici primerov pocuti dobro z osebami, ki so se priselile, kot prijatelji,
sosedi, sodelavci ali v drugih socialnih viogah. Prav tako je pomembna ugotovitev, da se osebe, ki so
mlajSe, bolj izobrazene in tiste, ki Zivijo v vecjih mestih, pocutijo bolj prijetno ob osebah, ki so se priselile,
kot vecinsko prebivalstvo, ki je starejSe, manj izobraZeno ali Zivi v manjSih krajih in na vaseh. Rezultati
kaZejo na to, kako pomembno je multikulturno izobraZevanje, ne le v vzgojno-izobraZevalnem sistemu,
temvec tudi v javnosti, na kar opozarja Ze projekt SIMILAR (2018), ki strokovnim delavcem, ki sodelujejo
zosebami, ki so se priselile, daje nalogo, da aktivno delujejo v javnem prostoru in zmanjSujejo predsodke,

diskriminacije in spore.
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Slaba polovica oseb, ki se priseli v Salesko dolino, se strinja s trditvijo, da se ljudje iz razliénih drzav v
njihovi okolici dobro razumejo med seboj. Kar tretjina teh oseb se s trditvijo niti strinja niti ne strinja. Malo
manj, kot 20 % oseb, ki so se priselile, pa se s trditvijo popolnoma strinja. Primerjava med zadovoljstvom
z Zivljenjem v Sloveniji ob priselitvi in danes je pokazala, da so osebe, ki so se priselile v Salesko dolino,
danes z Zivljenjem v Sloveniji bolj zadovoljne, kot ob priselitvi. SploSno mnenje, ki zajema odnos
prebivalcev in politike v Sloveniji, do oseb, ki so se priselile, dostopnosti od delovnih mest in o kvaliteti
Fivljenja, pa se je danes v primerjavi pred priselitvijo v Salesko dolino, poslab3alo. Osebe, ki so se priselile
v Salesko dolino, so videle torej Slovenijo pred priselitvijo v boljsi luéi, kot danes. Upad v splosnem
mnenju je najverjetneje rezultat vseh dejavnikov in okoliS€in, s katerimi se srecujejo osebe, ki so se
priselile v procesu integracije, torej dostopnost delovnih mest, ki so na voljo za osebe, ki so se priselile,
in so v veliki vecini delovna mesta, ki so slabSe placana in manj kakovostna, kot tista, na katere
delodajalci zaposlujejo ve€insko prebivalstvo (Malaci¢, 2008), kvaliteti Zivljenja, ki je pogojena s
placilom za opravljeno delo in nastanitvenimi mozZnostmi (reSevanje stanovanjske problematike oseb, ki
so se priselile, z nastanitvami v najemniSka stanovanja) in sprejetostjo v okolje, v katerem osebe, ki so se

priselile, poiSéejo novi dom.

Sklepi:

o Osebe, ki so se priselile, v Salesko dolino, so pred prihodom v Slovenijo v veéini tukaj Ze imele
prijatelje in/ali druZino.

o Socialna mreZa oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, je v vecini primerov sestavljena predvsem
iz posameznikov, ki prihajajo iz iste drZave, iz katere so se priselili sami, kar jim omogoca laZje
vklju€evanje in podporni sistem pri le-tem.

o Upad v sploSnem mnenju o Zivljenju v Sloveniji je rezultat okolisCin in slabSega polozaja, v

katerem se znajdejo osebe, ki so se priselile, pri integraciji v okolje, v katerega so se priselile.
Ali imajo osebe, ki so se priselile, teZave z nasiljem?

V evropskih drzavah glede na podatke iz raziskav kar 14 % oseb, ki so se priselile, navaja, da pripadajo
etnicni skupini, ki je Zrtev diskriminacije na podlagi etni¢nosti, drZavljanstva ali rase. V dolo¢enih drzavah
Evropske unije Stevilke narastejo kar do Cetrtine oseb, ki so se priselile (European Commission, 2015).
Razlogi za nasilje nad osebami, ki so se priselile, v drzavah tranzita ali priselitve so kompleksni in zajemajo
rasizem, diskriminacijo, ksenofobijo in intoleranco, ter vodijo v nasilje. Zaradi navedenih razlogov je
potrebno poskrbeti, da se izvor nasilja zatre, prav tako pa ustvariti moznosti za prepre€evanje nasilja in
diskriminacije na podrocju zaposlovanja, v skupnosti, prav tako pa znotraj skupnosti oseb, ki so se
priselile. Uspeh bi lahko bil tudi v okrepljeni zakonodajni podlagi proti rasizmu, diskriminaciji in

ksenofobiji ter nasilju do oseb, ki so se priselile (UNODC in IFRC, b.d.). Vlada Republike Slovenije v
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dokumentu »Strategija vlade RS na podro¢ju migracij« (Ministrstvo za notranje zadeve, 2019) navaja, da
nestrpnost in sovrastvo do tujcev v Sloveniji ni primerljivo s tistim v drugih drZzavah €lanicah EU, saj naj bi
Slo za omejeno izrazanje predsodkov, nestrpnosti in sovraznih staliSc. Retorika, ki jo lahko spremljamo v
medijih in na sploh v javnem diskurzu se, po navedbah v tem dokumentu, ne odraza v Stevilu kaznivih
dejanj in prekrSkov, katerih ozadje je sovrastvo. Nasprotno ugotavlja Evropska komisija za boj proti
rasizmu in nestrpnosti (2003), ki vdokumentu »Drugo poro€ilo o Sloveniji« navaja, da so odzivi Slovencev
na porast Stevila oseb, ki so se priselile, nacionalisti¢ni in celo ksenofobi¢ni. Na ulicah je pogosto sliati
Stevilne rasisticne izraze, ki so velikokrat objavljeni tudi v tisku. V skrajnih primerih so pripadniki
manjSinskega prebivalstva Zrtve fizi€nega nasilja. Slednjim so podobni izsledki raziskave v primeru oseb,
ki so se priselile v Salesko dolino. Kar petina oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, namreé navaja, da
je bila Zrtev besednega nadlegovanja, nekaj pa jih je bilo Zrtev fizicnega napada. ManjSi delez, ¢eprav Se
vedno pomemben, oseb, Ki so se priselile, je bil Zrtev poSkodovanja lastnine in groZenj. BliZnji oseb, ki so
se priselile, so prav tako v petini primerov bili Zrtev besednega nadlegovanja, v nekoliko manjsi meri pa
tudi fizinega napada, groZenj in poSkodovanja lastnine. Najveckrat je bilo dejanje pripisano etnicnosti
in drZavljanstvu, pojavljajo pa se tudi razlogi, kot je spol, starost, migracijski status ali vera oziroma
prepriCanje. Raziskava, ki jo je izvedel Eurobarmeter (Special Eurobarometer 469, 2017) na podro€ju
percepcije oseb, ki so se priselile, v Evropski Uniji je pokazala, da je dojemanje oseb, ki so se priselile,
med vecinskim prebivalstvom, kot problem, v ve€ini drZav €lanic EU rezultat tega, da se vlade teh drzav ne
ukvarjajo dovolj s integracijo oseb, ki so se priselile, kar lahko potrjujejo trditve Vlade RS, ki vdokumentu
»Strategija vlade RS na podrocju migracij« (Ministrstvo za notranje zadeve, 2019) izpostavlja, da je v

Sloveniji bilo izraZzanje predsodkov, nestrpnosti in sovraznih staliS¢, omejeno.

Urad UN za droge in kriminal ter Mednarodna zveza Rdecega kriza (UNODC in IFRC, b.d.) v dokumentu
zakljuéujeta s sklepom, da bi moral biti trud v soo¢anju z nasiljem do oseb, ki so se priselile, izenacen s
tistim, ki je namenjen proti nasilju do oseb, ki imajo drZavljanstvo. Dejstvo, da je Zrtev nasilja oseba, ki se
je preselila, ne bi smelo biti vodilo za trud na podro¢ju kriminalnega prava in sodstva, vendar nasprotno,
bi morale biti posebne okolis¢ine, v katere so postavljene osebe, ki so se priselile in povecana

izpostavljenost tveganjem, razlog za vzpostavitev posebnih ukrepov na tem podrogju.

Sklepi:

o Petina oseb, ki se je priselila v Salesko dolino, navaja, da so bili sami ali njihovi bliZnji Zrtev
besednega nadlegovanja, v nekoliko manjSi meri pa tudi fizicnega napada, groZenj in
poskodovanja lastnine.

o Nasilno dejanje osebe, ki so se priselile v Salesko dolino, najpogosteje pripisujejo etnicnosti in

drZavljanstvu.
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6. PREDLOGI

Informiranje:

Obvescanje oseb, ki so se priselile, 0 moznostih tecaja jezika in javnih sluzbah, ki jim lahko
nudijo pomo¢ pri integraciji.

Ozaves€anje o pravicah in dolznostih tujcev, nastanitvenih moznostih in zaposlitvenih
moZnostih, zavarovanju, socialni podpori in ban¢nih storitvah (kako odpreti teko€i racun in
podobno) (SIMILAR, 2018).

Vzpostavitev sistema na primer spletna stran, na kateri bi bile dostopne podrobne informacije,
ki bi lahko zanimale osebe, ki so se priselile, o prebivanju in delu v Sloveniji ali izboljSava
spletne strani infotujci.si, katere glavne pomanjkljivosti so v skromnih informacijah in
dostopnosti informacij le v slovenskem in angleSkem jeziku.

Vzpostavitev organizacije (ali oddelka znotraj Ze obstojecih organizacij), ki bi bila namenjena
podajanju informacij v zvezi s prebivanjem, delom, pravicami in storitvami, ki so na voljo za
osebe, ki so se priselile. Trenutno takSna tocka (infotocka za tujce) fizicno deluje le v Ljubljani,
potrebna bi bila Siritev v ostala vecja mesta v Sloveniji.

Seznanjanje oseb, Ki so se priselile, s pravicami in zakoni na podrocju zaposlovanja v Republiki

Sloveniji, znamenom zmanjSanja izkori¢anja tuje delovne sile na trgu dela.

Vzgoja in izobraZevanje:
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Ucenje slovenskega jezika na vseh ravneh vzgoje in izobrazevanja za otroke, ki so se priselili.
Kjer se Ze izvajajo programi in dodatne ure za ucenje slovenskega jezika, povecanje Stevila
izvajanih ur in aktivacija medvrstniSke mreZe pomoci pri uéenju slovenskega jezika in
vklju€evanja v novo uéno okolje.

Delo na vkljuevanju starSev otrok, ki so se priselili, v obSolske dejavnosti tako v
osnovnoSolskem kot srednjeSolskem izobraZzevanju - dejavnosti namenjene spoznavanju drugih
starSev z izkuSnjo priselitve v Solski skupnosti in dogodki, ki bi omogocali medkulturno
spoznavanje med vsemi starsi otrok, Ki so vpisani v vzgojno ali izobraZevalno institucijo.
Vpeljava tako imenovanih »sre¢anj dobrodoslice« v vse ravni vzgoje in izobraZevanja, ki bi bili
namenjeni starSem in otrokom, ki so se priselili, da spoznajo nacin dela v intituciji in socialno
mreZo starSev, katerih otroci so vkljuceni v institucijo, strokovnim delavcem, ki bodo sodelovali z
otrokom oziroma njegovimi starsi, pa bi omogocila, da spoznajo otrokovo dosedanje
izobraZevanje in individualne potrebe (SIMILAR, 2018).



Vkljuéevanje medkulturnega izobraZevalno-didaktiCnega pristopa na vseh ravneh vzgoje in
izobraZevanja ter vkljuéevanja medkulturnih tem v kurikulum pri predmetih, kjer je to mogoce.
V vzgojno-izobraZevalnih institucijah se ustvari sprejemajo¢ prostor, v katerem ni prostora za

predsodke in Sirjenje stereotipov.

Strokovni delavei:

Aktivno sodelovanje pri zmanjSevanju ksenofobicnih diskurzov v politiki in v medijskem
prostoru.

IzobraZevanja na podrocju integracije oseb, ki so se priselile, in storitvah ter pravicah, ki so
osebam, ki so se priselile, na voljo.

IzobraZevanije o kljuénih potrebah oseb, ki so se priselile, v diskurzu z osebami, ki so se priselile
(SIMILAR, 2018).

Soustvarjanje integracijskih politik skupaj s strokovnimi delavci, ki delajo na podrocju
integracije oseb, ki so se priselile, in osebami, ki so se priselile, glede na potrebe in ovire, ki se
pojavljajo v javnem in zasebnem vidiku Zivljenja oseb, ki so se priselile.

Aktivno spreminjanje diskriminatornih dialogov o osebah, ki so se priselile v medijih.
OzaveScanje javnosti znamenom zmanjSevanja diskriminacij, ksenofobije in verbalnega ter
fiziEnega nasilja do oseb, ki so se priselile.

Razvijanje in spremljanje lastne medkulturne kompetentnosti (SIMILAR, 2018).

Vklju€evanje socialnih delavcev v organizacije, ki delujejo na podrocju vkljucevanja oseb, ki so
se priselile, saj lahko s svojim znanjem pri delu s posamezniki, skupinami in skupnostjo v
organizaciji pripomorejo k celostni obravnavi izzivov, s katerimi se soocajo osebe, ki so se
priselile.

Strokovni delavci, ki sodelujejo z osebami, ki so se priselile, morajo delo priceti zu¢enjem o
individualni situaciji osebe ali druZine, ki se je priselila, s katero sodelujejo in ustvariti nacrt za
nadaljnje delo skupaj z njimi.

Raziskovanje socialne mreZe osebe ali druZine, ki se je priselila, ter aktivacija vseh moznosti
pomoci in podpore v socialni mrezi in v lokalni skupnosti.

Razvijanje novih pristopov pri delu z osebami, ki so se priselile, predvsem na podrocju
spoprijemanja z eticnimi dilemami, ki se pojavljajo v javnem prostoru ter aktivno sodelovanje s

SirSo javnostjo.
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Raziskovanje:

o Glede nato, da sem se z raziskavo dotaknila veliko razliénih vidikov vkljuevanja oseb, ki so se
priselile, v novo okolje, bi bilo smiselno poglobiti vsako od teh raziskovanih podrogij Zivljenja in
dela.

o Glede na Stevilo oseb, ki so se priselile v Salesko dolino, bi bilo smiselno poveganje
raziskovalnega vzorca.

o Razmislek o prestrukturiranju raziskave v kvalitativno, za pridobitev bolj poglobljenih informacij
o tem, s kakSnimi izzivi se soocajo osebe, ki so se priselile v Salesko dolino - pomislek o

pripravljenosti posameznikov, da bi sodelovali v raziskavi.
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8. PRILOGE

8.1. PRILOGA 1: ANKETNI VPRASALNIK

Spostovani,

Sem Studentka magistrskega programa na Fakulteti za socialno delo. V sklopu magistrskega dela opravljam
raziskavo na temo vkljuSevanja priseljencev v Saleski dolini, v katero Zelim vkljugiti vse posameznike, ki so se na
obmogje Saleske doline (v MO Velenje, ob&ino Sostanj in ob&ino Smartno ob Paki s pripadajo¢imi naselji) preselili
v zadnjih desetih letih. Za izvedbo raziskovalnega dela potrebujem VaSo pomog¢. Rezultati so anonimni, zaradi Gesar
Vas prosim za resni¢ne podatke in mnenja.

Hvala za sodelovanje v raziskavi.

b
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DEMOGRAFSKI PODATKI

Spol
z
Starost let
Drzava rojstva (navedite)
Kraj bivanja (navedite)

Izobrazba (obkroZite)

Nedokonéana osnovna Sola

Dokonc¢ana osnovna $ola

Dokoncana poklicna Sola

Dokoncana srednja Sola, gimnazija
Dokoncana visja Sola

Dokoncana visoka Sola, fakulteta, akademija
Magisterij

Doktorat

Ekonomska aktivnost (obkroZite)
Zaposlen/a za polni delovni ¢as
Zaposlen/a za krajsi delovni ¢as
Samozaposlen/a

Student/dijak
Gospodinjec/Gospodinja
Nezaposlen/a
Upokojenec/upokojenka

Drugo (navedite)

Koliko €asa Zivite v Sloveniji? let

Kaksen je bil razlog za priselitev v Slovenijo? (obkroZite)

Zaposlitev
ZdruZitev druzine
Solanje

Selitev s starsi
Poroka

Drugo

"o ap T

Anja Breznik



DA

DA

DA

10.

11.

(=Y
o

—T@E e a0 T

Kdo vam je pri priselitvi v Slovenijo pomagal (pri iskanju zaposlitve, nastanitve ipd.)? (obkroZite, moznih
ve€ odgovorov)

0Zja druzina (starsi, partner, sorojenci)
Sirsa druZina

Prijatelji

Znanci

Drugo (navedite)
Nihce

"o ap T

Kako dolgo ste imeli namen ostati v Sloveniji, ko ste se priselili sem? (obkrozite)
0- pod 4 mesece

4- pod 7 mesecev

7-pod 12 mesecev

1-pod 3 leta

3-pod 6 let

6 letinveé

Za stalno

Nisem vedel

Ne vem / ne Zelim odgovoriti

S oo T

Ste se udeleZili teCajev ucenja slovenskega jezika predno ste prisli v Slovenijo? (obkroZite)

NE

VZGOJA IN IZOBRAZEVANJE

. Ste se ob prihodu v Slovenijo vkljugili v vzgojno-izobraZevalno institucijo?

NE

. (Ce ste na vprasanje 12 odgovorili z DA) V katero vzgojno-izobraZevalno institucijo ste se vkljuili ob

priselitvi v Slovenijo? (obkroZite en odgovor)
Vrtec

Osnovna Sola

Srednja Sola, gimnazija

Visja Sola

Visoka Sola, fakulteta, akademija

. Ste se udelezili formalnega te¢aja uéenja slovenskega jezika po preselitvi v Slovenijo? (obkroZite)

NE

. (Ce ste na vprasanje 14 odgovorili NE) Zakaj se niste udeleZili formalnega tecaja slovenskega jezika po

preselitvi v Slovenijo? (moZnih ve¢ odgovorov)

Slovens€ina ni moj prvi jezik, vendar sem jo Ze govoril/a

Nisem se mogel/mogla udeleZiti tecaja zaradi sluzbenih/druZinskih obveznosti
Nisem se mogel/mogla udeleZiti tecaja zaradi njegove odroénosti

Ne vem, kako se udeleZiti te¢aja, nimam dovolj informacij o teCaju
Slovenskega jezika se u¢im neformalno

Tec€aj mi ni bil vSe€

Ne Zelim obiskovati te€aja

Drugo
Ni¢ od naStetega
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DA

DA

112

16.

17.

ao oo

19.

N
o

S@E Mo Qe oW

Kako bi ocenili (zoceno 1 - 5, pri ¢emer 1 ozna€uje zelo slabo in 5 zelo dobro) svoje znanje slovenskega
jezika v vsakodnevni rabi? (ozna€ite ustrezni kvadratek z x)

OB PRIHODU V | 1 2 3 4 5
SLOVENLIO

Govorjenje

Pisanje

Razumevanje

DANES 1 2 3 4 5

Govorjenje

Pisanje

Razumevanje

DRUZINSKO ZIVLJENJE
Imate otroka, ki je mlajSi od 18 let in obiskuje vzgojno-izobraZevalno institucijo v Sloveniji? (obkroZite)

NE

. (Ce ste na vprasanje 17 odgovorili DA) Katero vzgojno-izobraZevalno institucijo obiskuje va$ otrok?

(obkroZite, ¢e imate vec otrok je moznih ve¢ odgovorov)
Vrtec

Osnovno Solo

Srednjo Solo

Drugo

(Ce ste na vprasanje 17 odgovorili DA) Va$ otrok prejema dodatno jezikovno pomoé v vzgojno-
izobrazevalni instituciji? (obkroZite)

NE

. (Ce ste na vpra$anje 17 odgovorili DA) Ste se ob vpisu otroka v vzgojno-izobraZevalno institucijo sreali s

kaksno od naslednjih ovir? (moznih ve¢ odgovorov)

Nisem vedel ali je moj otrok upravicen do obiskovanja institucije ali ne
Nisem vedel ali moram placati za izobrazevanje otroka

Obvescen sem bil, da za mojega otroka ni prostora v instituciji
Jezikovna ovira mi je onemogocila vpis otroka

Bil sem diskriminiran na podlagi drzavljanstva/ statusa priseljenca
Otroka sem Zelel vkljugiti v institucijo med Solskim letom

Ni¢ od naStetega

Drugo



Iv. DELO
21. Ste ob priselitvi v Slovenijo opravljali placano delo? (obkrozite)
DA NE

22. (Ce ste na vprasanje 21 odgovorili DA) Je bila sluzba dogovorjena Ze pred priselitvijo? (obkroZite)

DA NE
23. (Ce ste na vprasanje 21 odgovorili DA) Se opravljate isto plagano delo kot ob priselitvi v Slovenijo?
(obkrozite)
DA NE

24, (Ce ste navprasanje 21 odgovorili DA) Ste se ob priselitvi zaposlili direktno pri delodajalcu, preko agencije
za delo ali ste samostojni podjetnik? (obkrozZite)

Delodajalec Sem samostojni podjetnik Agencija Drugo

25. (Ce ste na vprasanje 21 odgovorili DA) Ste se ob priselitvi v Slovenijo zaposlili za dologen ali nedologen
Gas?

Dolocen ¢as Nedolocen ¢as

26. Obkrozite, kaj drZi za vas:
*Minimalna placa v RS v letu 2020 znasa 940,58€ bruto, povprecna mesecna placa pa 1.681,55€ bruto*
a. Za svoje delo prejemam manj kot minimalno placo
b. Za svoje delo prejemam minimalno placo
c. Za svoje delo prejemam pla€ilo niZje od slovenskega povprecja, vendar vec kot minimalno placilo
d. Za svoje delo prejemam povpreéno placilo
e. Za svoje delo prejemam viSje placilo od slovenskega povprecja
f. Ne Zelim odgovoriti / nisem zaposlen

27. Katera od trditev najbolj drZi za vas: (obkroZite)
a. Opravljam delo, za katerega sem izobrazen in kvalificiran
b. Delo, katerega opravljam, le delno pokriva mojo izobrazbo in kvalifikacije
c. Delo, katerega opravljam, ne zajema moje izobrazbe in kvalifikacij
d. Ne vem/ ne Zelim odgovoriti
e. Nisem zaposlen

28. (Ce ste na vprasanje 27 odgovorili z b ali c) Kako to? (obkroZite)
a. Vseeno mi je, katero delo opravljam/ sprejel sem delo, ki je bilo na voljo
b. Sam sem se odlo€il za opravljanje drugacnega delo
c. Delodajalci ne priznajo mojih kvalifikacij
d. Moje znanje slovenskega jezika ni dovolj dobro
e. Moja izobrazba v Sloveniji ni priznana
f. Ni dovolj sluzb za ljudi z mojimi kvalifikacijami
g. Sluzba, za katero so potrebne moje kvalifikacije, ni dostopna, kjer Zivim
h. Drugo
i. Ne vem
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29. Na kaksen na€in ste nasli zaposlitev, ki jo imate? (obkroZite)

a. Agencija za pomo¢ iskanja zacasne zaposlitve

b. Socialni kontakt (druZinski ¢lan, znanec)

c. Oglas

d. Zavod za zaposlovanje RS

e. Agencija za zaposlovanje v drZavi, iz katere sem se priselil
f. Nisem zaposlen

g. Drugo

V. VKLJUCEVANJE

30. Kako pogosto ste vi ali vasa druZina uporabili naslednje storitve v kraju vaSega bivanja? (oznaCite X v
kvadratku pod trditvijo, ki najbolj ustreza)

Vsak | Nekajkrat | Enkrat Nekajkrat | Enkrat Nekajkrat | Enkrat | Nikoli | Ne vem/

dan na teden tedensko | mesecno | mesec¢no | naleto naleto ne Zelim
odgovoriti
Policija
Druzinski
zdravnik
Zdravstveni
dom

Zobozdravnik

KnjiZnica

CSD

Zavod za
zaposlovanje

Javni prevoz
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31. Kako zadovoljni ste zomenjenimi storitvami v kraju vaSega bivanja? (oznacite X v kvadratku pod trditvijo,
ki najbolj ustreza)

Zelo Zadovoljen | Niti Nezadovoljen | Zelo Ne vem/ | Ne uporabljam
zadovoljen zadovoljen nezadovoljen | ne Zelim
niti odgovoriti
nezadovoljen
Policija
Druzinski
zdravnik
Zdravstveni
dom

Zobozdravnik

KnjiZnica

CSD

Zavod za
zaposlovanje

Javni prevoz

32. Ce ste za katero od storitev odgovorili, da je ne uporabljate, zakaj je ne uporabljate? (oznacite X v
kvadratku pod trditvijo, ki najbolj ustreza)

Je Slisal Menim, Je ne | Nisem | Ne Drugo | Ne vem/ | Storitev
plaéljiva | sem, da do | potrebujem | vedel, govorim/berem ne Zelim | uporabljam
da je | storitve da dovolj  dobro odgovoriti
storitev | nisem storitev | slovenskega
slaba upravicen obstaja | jezika
Policija
DruZinski
zdravnik
Zdravstveni
dom

Zobozdravnik

Knjiznica

CSD

Zavod za
zaposlovanje

Javni prevoz
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33. Kako pogosto ste v stikih s sorodniki/znanci iz drZave, v kateri ste rojeni? (obkroZite)
Vsak dan

Nekajkrat na teden

Enkrat na teden

Nekajkrat na mesec

Enkrat na mesec

Nekajkrat na leto

Enkrat na leto

Nikoli

SQE e o oW

w
&

. ¢ (obkroZite, mozZnih je ve¢ odgovorov)
E-posta
»instant« sporocila (npr. Messenger, Viber ipd.)
Socialna omrezja (npr. Facebook, Instagram ipd.)
Telefonski klici (preko mobilnega telefona)
Internetni klici (npr. Skype ipd.)
SMS sporocila
Pisma
Osebno, z obiski v drzavi v kateri sem se rodil
Drugo

TSR oo ae T

35. Se strinjate, da se ljudje iz razliGnih drzav v vasi okolici dobro razumejo med seboj? (obkroZite)
a. Popolnoma se strinjam

b. Strinjam se

¢. Se niti strinjam, niti ne strinjam

d. Ne strinjam se

e. Popolnoma se ne strinjam

f. Drugo

36. Katera trditev najbolj drZi za vas? (obkroZite)

a. Posameznik/i s katerimi se najvec druzim, so drzavljani Slovenije

b. Posameznik/is katerimi se najve¢ druzim, so iz drzave, v kateri sem se rodil
¢. Posameznik/i s katerimi se najvec druzim, so vecinoma iz drugih drzav

d. Mojo druzbo sestavljajo posamezniki z razlicnimi drZavljanstvi

e. Nevem

37. Ste imeli v Sloveniji druZino in/ali prijatelje predno ste se preselili sem? (obkroZite)

DA NE
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38. Kako mocno Cutite pripadnost ... (ozna€ite z X)

Zelo mocno Mocno Ne tako moéno Sploh ne Ne vem/

Ne Zelim
odgovoriti

... okolici v kateri
prebivate?

. Sloveniji, kot
drzavi?

... drZavi, v kateri

ste rojeni?
VI. DOM IN LOKALNO OKOLJE
39. Na kakSen nacin bivate v vasi nastanitvi? (obkrozZite)
a. Sem lastnik/ Nastanitev sem kupil s pomocjo posojila
b. Sem solastnik, placujem delno posojilo
¢. Sem najemnik
d. Tukaj Zivim brez najemnine
e. Drugo
f.  Nevem / ne Zelim odgovoriti

42,

. (Ce ste na vprasanje 39 odgovorili s ¢ ali d) Kdo je lastnik vase nastanitve? (obkroZite)

Mestna ob¢€ina
Stanovanjski upravljalec
Zasebnik

Delodajalec

Clan gospodinjstva

Drugo

Ne vem/ ne Zelim odgovoriti

. Koliko ljudi Zivi v vaSi nastanitvi?

Odkar Zivite v Sloveniji oziroma v zadnijih treh letih (kar od tega je krajSe), ste bili ali kdo od vasih bliZnjih,
Zrtev: (oznacite z X, moznih je ve€ odgovorov)

Besednega Fizicnega PoSkodovanja | GrozZenj Drugega Nisem bil | Ne Zelim
nadlegovanja | napada lastnine dejanja irtev odgovoriti

Vi

Bliznji
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43. Ce ste bili Zrtev vi ali vas bliZnji, kakSen razlog bi pripisali dejanju? (oznacite z X, moznih je ve¢ odgovorov)

Vi Bliznji

Spolu

Starosti

Etniénosti

Drzavljanstvu

Migracijskemu statusu

Veri/preprianju

Gibalni oviranosti/ dolgo trajajoCi
bolezni

Spolni usmerjenosti

Ni¢ od nasStetega

Drugo

Ne vem/ ne Zelim odgovoriti

Vil ZADOVOLISTVO Z ZIVLJENJEM V SLOVENUI

44. Kako zadovoljni ste z Zivljenjem v Sloveniji? (Oznacite z X)

Zelo Zadovoljen Niti Nezadovoljen Popolnoma Ne Zelim
zadovoljen zadovoljen, niti nezadovoljen odgovoriti
nezadovoljen
Ob prihodu
Danes
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45. Na lestvici oznacCite, koliko ste se strinjali s posamezno izjavo PRED prihodom v Slovenijo? (Ozna€ite z X)

Zelo se strinjam

Strinjam se

Se niti strinjam,
niti ne strinjam

Ne strinjam se

Zelo se
strinjam

ne

Ne vem/ ne
Zelim odgovoriti

Slovenija je
drZava v kateri
so spoStovane
¢lovekove
pravice in
zakoni.

V  Sloveniji so
priseljenci
dobrodosli.

Slovenija ponuja
dobre mozZnosti
za zaposlitev.

Slovenija ponuja
dobro kvaliteto
Zivljenja.

Priseljenci brez
tezav pridobijo
dovoljenje  za
prebivanje v
Sloveniji.

46. Na lestvici oznacite, koliko se strinjate s posamezno izjavo DANES. (Oznacite z X)

Zelo se strinjam

Strinjam se

Se niti strinjam,
niti ne strinjam

Ne strinjam se

Zelo se
strinjam

ne

Ne vem/ ne
Zelim odgovoriti

Slovenija je
drZava v kateri
so spoStovane
¢lovekove
pravice in
zakoni.

V Sloveniji so
priseljenci
dobrodosli.

Slovenija ponuja
dobre mozZnosti
za zaposlitev.

Slovenija ponuja
dobro kvaliteto
Zivljenja.

Priseljenci brez
tezav pridobijo
dovoljenje  za
prebivanje v
Sloveniji.
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8.2. PRILOGA 2: ZBIRNIK PODATKOV

VPRASANJE Vi | V2 V3 V4 V5 V6 V7 V8 V9
STEVILKA
VPRASALNIKA

1 1 42 BH Velenje 4 1 9 1 1
2 1 46 BIH Velenje 2 1 10 1 6
3 2 21 Ukrajina Velenje 4 4 8 4 6
4 1| 26 €ma Gora Velenje 4 1 3 5 1
5 2 | 25 BIH Sostanj 6 4 8 2 1
6 2 | 24 BIH Sostanj 6 1 7 3 1
7 1 23 Kosovo Velenje 4 1 7 4 1
8 1| 39 BIH Sostan 4 1 10 4 1
9 2 21 BIH Velenje 3 4 5 4 1
10 2 28 Albanija Velenje 4 6 3 2 1
11 2 24 BIH Velenje 6 1 7 3 1
12 1 38 S. Makedonija Velenje 5 1 10 3 1
13 1 33 Albanija Velenje 4 1 2 1 4
14 2 23 BIH Velenje 4 4 8 4 6
15 1 30 BIH Velenje 2 6 2 2 3
16 2 30 Albanija Velenje 3 1 6 1 3
17 2 33 BIH Velenje 4 6 2 2 4
18 2 36 BIH Velenje 4 5 2 2 1
19 2 39 Kosovo Velenje 2 6 10 2 1
20 2 37 BIH Velenje 6 1 2 2 3
21 2 | 39 Kosovo Sostan; 2 6 10 2 1
22 1 37 BIH Velenje 4 1 2 1 1
23 1 28 S. Makedonija Velenje 4 1 6 1 2
24 1| 37 BIH Sostanj 4 1 2 1 1
25 2 30 BIH Velenje 5 4 2 2 1
26 1 60 BIH Velenje 3 1 9 1 4
27 1 26 Albanija Velenje 3 1 1 1 3;4
28 2 69 S. Makedonija Velenje 2 7 3 6: Selitev k sinu 1
29 1 32 Albanija Velenje 3 1 5 1 4
30 1 32 Albanija Sostan; 4 1 5 1 4
31 2 45 Srbija Velenje 4 6 3 2 1
32 1 28 Kosovo Velenje 3 1 1 1 3;4
33 2 32 Albanija Velenje 4 5 2 2 1
34 1 36 BIH Velenje 4 1 9 1 2
35 1 20 Severna Makedonija Velenje 4 6 6 4 1
36 2 41 Severna Makedonija Velenje 4 5 5 2 1
37 2 55 Cma Gora Velenje 4 2 10 2 1;2
38 1 32 BIH Velenje 4 1 10 1 2;3
39 2 28 BIH Velenje 4 5 3 4 1;2;3
40 1 34 Albanija Velenje 4 1 3 1 3
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V16

0B PRIHODUV
SLOVENIJO

RAZUMEVANJE

PISANJE

GOVORJENJE

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

2;5

-99

-99

2;5

2;5

-99

2;4;5
-99

2,7

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V10 | vi1 |vi2 | V13 | V14 | V15

VPRASANJE

STEVILKA VPRASALNIKA

10
11

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22
23

24
25

26
27

28
29
30
31

32
33

34
35

36
37

38
39
40
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V23

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V22

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

v21

V20

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

4,6

-99

-99

-99

V19

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V18

-99

-99

-99

-99

-99

1;2
-99

-99

1;2
-99

-99

1;2

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

2;3

-99

-99

-99

V17

V16

DANES

RAZUMEVANJE

PISANJE

GOVORJENJE

VPRASANJE

STEVILKA VPRASALNIKA

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22
23
24
25
26
27

28
29
30

31

32

33

34
35

36

37

38
39

40
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V30

V30A | V30B | V30C | V30D | V30E | V30F | V30G | V30H

V29

7
delodajalec

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

5

V25 | V26 | V27 | V28

-99

-99

1

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V24

-99

-99

4.
Studentski

servis
-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

5

10
11
12
13

14
15
16
17

18
19
20
21

22
23
24
25

26
27

28
29
30

31

32

33

34

35

36

37

38
39

40
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V32

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V31

V31A | V31B | V31C | V31D | V31E | V31F | V31G | V31H | V32A | V32B | V32C | V32D | V32E | V32F | V32G | V32H

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

10
11

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22
23

24
25

26
27

28
29
30
31

32
33

34
35

36
37

38
39
40
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V42

BLIZNJI

1,4

vi

1,2

V4l

V40

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V39

V38

V38A | V38B |V38C

V37

V36

V35

2

4

4

3

3
3

3

3
3
2
3
3
2

2
2

V34

1;3;4;5

3;6
2;3;5
3;4;8
2;3;5

2;3;4;8

2;8
2;3;4
2;3;8

2;3
2;3;4;8

2;3;5;8

2;5
2;3;4

4,8
1;2;3;4

2;3;4;8

2;3;4;8

4,6
2;4;8
2;3;4
2;3;8

2;5
2;5;8
2;3;4;8

2;3;5

2;3;5;8

2;3;5;8

2;3;4;8
2;3;4;5;6;8

2;3;4;5;8

2;3;5;8

3;8

2;8

4,8
2;3;4;8

2;3;4;6;8

2;3;8

V33

2

1

1

1

1

2

1

2
3
4

4
3

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22
23
24
25
26
27

28
29
30

31

32

33

34
35

36

37

38
39

40
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VPRASANJE va3
vi
VPf!TAEﬁvAHI-.mKA SPOLU | STAROSTI | ETNICNOST | DRZAVLIANSTVU 'M'Ggﬁ\%iﬁm” PRE‘;E%/AMU
1 99 99 99 99 99 99
2 99 99 99 99 99 99
3 99 99 99 99 99 99
4 99 99 99 99 99 99
5 99 99 99 99 99 99
6 99 99 99 99 99 99
7 99 99 1 1 99 99
8 99 99 99 99 99 99
9 99 99 99 99 99 99
10 99 99 99 99 99 99
11 99 99 99 99 99 99
12 99 99 99 99 99 99
13 99 99 99 99 99 99
14 99 99 99 99 99 99
15 99 99 99 99 99 99
16 99 99 99 99 99 99
17 99 99 99 99 99 99
18 99 99 99 99 99 99
19 99 99 99 99 99 99
20 99 99 99 99 99 99
21 99 99 99 99 1 99
22 99 99 99 99 99 99
23 99 99 99 99 99 99
24 99 99 99 99 99 99
25 99 99 99 99 99 99
26 99 1 1 99 99 1
27 99 99 99 1 99 99
28 99 99 99 99 99 99
29 99 99 99 99 99 99
30 99 99 1 1 1 99
31 99 99 99 99 99 99
32 99 99 1 1 1 99
33 99 99 99 99 99 99
34 99 99 1 99 99 99
35 99 99 1 99 99 99
36 99 99 99 99 99 99
37 99 99 99 99 99 99
38 99 99 99 99 99 99
39 99 99 99 99 99 99
40 99 99 1 99 99 99
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VPRASANJE va3
Vi BLIZNJI
VPRASALNIKA | DOLGO TRAIAIOGI BOLEZNI | USMERIENOSTI | NASTETEGA | PRUGO | NEVEM) NE ZELIM 0DGOVORM
1 -99 -99 -99 -99 -99
2 -99 -99 1 -99 -99
3 -99 -99 -99 -99 -99
4 -99 -99 -99 -99 -99
5 -99 -99 -99 -99 -99
6 -99 -99 -99 -99 -99
7 -99 -99 -99 -99 -99
8 -99 -99 -99 -99 -99
9 -99 -99 -99 -99 -99
10 -99 -99 -99 -99 -99
1 -99 -99 -99 -99 -99
12 -99 -99 -99 -99 -99
13 -99 -99 -99 -99 -99
14 -99 -99 -99 -99 -99
15 -99 -99 -99 -99 -99
16 -99 -99 -99 -99 -99
17 -99 -99 -99 -99 -99
18 -99 -99 -99 -99 -99
19 -99 -99 -99 -99 -99
20 -99 -99 -99 -99 -99
21 -99 -99 -99 -99 -99
22 -99 -99 -99 -99 -99
23 -99 -99 -99 -99 -99
24 -99 -99 -99 -99 -99
25 -99 -99 -99 -99 -99
26 -99 -99 -99 -99 -99
27 -99 -99 -99 -99 -99
28 -99 -99 -99 -99 -99
29 -99 -99 -99 -99 -99
30 -99 -99 -99 -99 -99
31 -99 -99 -99 -99 -99
32 -99 -99 -99 -99 -99
33 -99 -99 -99 -99 -99
34 -99 -99 -99 -99 -99
35 -99 -99 -99 -99 -99
36 -99 -99 -99 -99 1
37 -99 -99 -99 -99 -99
38 -99 -99 -99 -99 -99
39 -99 -99 -99 -99 1
40 -99 -99 -99 -99 -99
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VPRASANJE v43
BLIZNJI
Jpanart | sPOLU | sTAROST | ETNiENoSTI | DRZAVLANSTVU | MERACUSEMU | yegy, prepRIGANIU
1 -99 -99 -99 -99 -99 -99
2 -99 -99 -99 -99 -99 -99
3 -99 -99 -99 -99 -99 -99
4 -99 -99 -99 -99 -99 -99
5 -99 -99 -99 -99 -99 -99
6 -99 -99 -99 -99 -99 -99
7 -99 -99 -99 -99 -99 -99
8 -99 -99 -99 -99 -99 -99
9 -99 -99 -99 -99 -99 -99
10 -99 -99 -99 -99 -99 -99
11 -99 -99 -99 -99 -99 -99
12 -99 -99 -99 -99 -99 -99
13 -99 -99 -99 -99 -99 -99
14 -99 -99 -99 -99 -99 -99
15 -99 -99 -99 -99 -99 -99
16 -99 -99 -99 -99 -99 -99
17 -99 -99 -99 1 -99 -99
18 -99 -99 -99 -99 -99 -99
19 -99 -99 -99 -99 -99 -99
20 -99 -99 -99 -99 -99 -99
21 -99 -99 -99 -99 1 -99
22 -99 -99 -99 -99 -99 -99
23 -99 -99 -99 -99 -99 -99
24 -99 -99 -99 -99 -99 -99
25 -99 -99 -99 -99 -99 -99
26 -99 1 1 -99 1 1
27 -99 -99 -99 -99 -99 -99
28 -99 -99 -99 -99 -99 -99
29 -99 -99 1 1 1 -99
30 -99 -99 -99 -99 -99 -99
31 -99 -99 -99 -99 -99 -99
32 -99 -99 -99 -99 -99 -99
33 -99 -99 1 -99 -99 -99
34 -99 -99 1 -99 -99 -99
35 -99 -99 -99 -99 -99 -99
36 -99 -99 1 -99 -99 -99
37 -99 -99 -99 -99 -99 -99
38 -99 -99 -99 -99 -99 -99
39 -99 -99 1 -99 -99 -99
40 -99 -99 1 -99 -99 -99
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VPRASANJE Va3
BLIZNJI

STEVILKA GIBALNI SPOLNI NIC OD NE VEM/ NE ZELIM

VPRASALNIKA %‘g:mggg&%g:’ USMERJENOSTI | NASTETEGA | PRUGO ODG{)VORITI
1 -99 -99 -99 -99 -99
2 -99 -99 -99 -99 -99
3 -99 -99 -99 -99 -99
4 -99 -99 -99 -99 -99
5 -99 -99 -99 -99 -99
6 -99 -99 -99 -99 -99
7 -99 -99 -99 -99 1
8 -99 -99 -99 -99 -99
9 -99 -99 -99 -99 -99
10 -99 -99 -99 -99 -99
11 -99 -99 -99 -99 -99
12 -99 -99 -99 -99 -99
13 -99 -99 -99 -99 -99
14 -99 -99 -99 -99 -99
15 -99 -99 -99 -99 -99
16 -99 -99 -99 -99 -99
17 -99 -99 -99 -99 -99
18 -99 -99 -99 -99 -99
19 -99 -99 -99 -99 -99
20 -99 -99 -99 -99 -99
21 -99 -99 -99 -99 -99
22 -99 -99 -99 -99 -99
23 -99 -99 -99 -99 -99
24 -99 -99 -99 -99 -99
25 -99 -99 -99 -99 -99
26 -99 -99 -99 -99 -99
27 -99 -99 -99 -99 -99
28 -99 -99 -99 -99 -99
29 -99 -99 -99 -99 -99
30 -99 -99 -99 -99 -99
31 -99 -99 -99 -99 -99
32 -99 -99 -99 -99 -99
33 -99 -99 -99 -99 -99
34 -99 -99 -99 -99 -99
35 -99 -99 -99 -99 1
36 -99 -99 -99 -99 -99
37 -99 -99 -99 -99 -99
38 -99 -99 -99 -99 -99
39 -99 -99 -99 -99 -99
40 -99 -99 -99 -99 -99
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V46

V46B | VA6C | V46D | VA6E

V46A

V45

VASE

V45D

V45A | V45B | v45C

V44

V448

V44A

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

10
11

12
13
14
15
16
17
18
19
20
21

22
23

24
25

26
27

28
29
30
31

32
33

34
35

36
37

38
39
40

130



VPRASANJE | V1| V2 V3 V4 V5| V6 | VT | V8 V9
STEVILKA
VPRASALNIKA

41 1 26 Albanija Velenje | 4| 1 2 1 4
42 2 26 Albanija Velenje | 4 | 5 3 2 1;2
43 1 36 Srbija Sostanj | 4 | 6 8 1 3
44 1 32 Severna Makedonija | Velenje | 6 | 1 | 10 | 3 1;4
45 1 23 BIH Velenje 5|1 9 4 1;2
46 2 28 Albanija Velenje | 4| 6 4 2 1
47 2| 30 Albanija Velenje | 4 | 5 5 2 1
48 1] 25 BIH Sostanj | 5| 1 | 10 | 2 1;2;3
49 1 21 BIH Velenje | 4 | 4 9 2 1;2
50 1 28 BIH Velenje | 6| 1 | 10 | 3 2
51 1 68 BIH Velenje | 4 | 7 3 2 1
52 1 42 BIH Velenje | 5| 1 6 1 2;3
53 2| 34 Albanija Velenje | 3 | 6 1 2 1
54 1 26 BIH Velenje | 4 | 1 6 3 1
55 1] 20 BIH Sostanj 4| 1| 9 | 2 1
56 1 39 BIH Velenje | 4 | 1 8 1 4
57 1] 23 Albanija Sostanj |4 | 1| 2 | 1 4
58 1 30 BIH Velenje | 4 | 1 6 1 2
59 1 23 Albanija Velenje | 4 | 4 6 2 1
60 1] 29 BIH Sostanj |4 | 1| 7 | 5 1;2
61 1 34 BIH Velenje | 4 | 1 6 1 2
62 1 27 BIH Velenje | 4 | 6 9 2 1
63 1 26 Albanija Velenje | 3 | 1 1 1 4
64 2 21 Severna Makedonija | Velenje | 3 | 1 | 10 | 4 1
65 1 29 Albanija Velenje | 4| 1 5 1 3;4
66 2 39 BIH Velenje | 5| 6 | 10 | 2 1
67 1 27 Albanija Velenje | 4 | 1 2 1 3;4
68 1 24 Albanija Velenje | 3 | 1 3 1 2
69 1 55 BIH Velenje | 5| 1 9 1 2
70 1] 27 Albanija Sostanj 3| 1| 2 | 1 1
71 1 26 Albanija Velenje | 4 | 1 1 1 3;4
72 1] 36 Kosovo Sostanj (3| 1] 9 |1 2
73 2| 32 Albanija Sostanj 4| 6 | 9 | 1 3
74 2 45 S. Makedonija Velenje | 5| 1 |10 | 2 1
75 1 18 Albanija Velenje | 2 | 4 9 2 1
76 1 24 Albanija Sostanj | 4 | 6 9 2 1
77 2 26 BIH Velenje | 3 | 1 7 4 2
78 1 27 Albanija Velenje | 3 | 1 4 1 3
79 1 35 Albanija Velenje | 3 | 1 9 1 4
80 2 39 S. Makedonija Velenje |4 | 5 |10 | 5 1;2
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V16

0B PRIHODU V
SLOVENLJO

RAZUMEVANJE

PISANJE

GOVORJENJE

2;5

-99

2;5

1;5

-99

-99

-99

-99

2;5

-99

5,7

2;5

-99

-99

2;5

-99

2;5

-99

-99

2;5

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V10 |vi11|Vvi2 | Vi3 |Vi4| V15

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

411

42

43

44
45

46

47

48
49

50
51

52
53
54
55
56
57

58
59

60
61

62
63

64
65
66
67

68
69

70
71

72
73

74
75
76
77

78
79
80
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-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V20 |v21|v22| v23

-99

-99

-99

-99

4,6

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V19

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V18

-99

1;2
-99

1;2

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

1;2

-99

-99

-99

-99

V17

V16

DANES

PISANJE | RAZUMEVANIJE

GOVORJENJE

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

41

42

43
44
45

46

47

48

49

50
51

52
53
54
55
56
57

58
59
60
61

62
63
64
65
66
67

68
69
70
71

72
73

74
75

76
77
78
79
80
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V30

V30A | V30B | V30C | V30D | V30E | V30F | V30G | V30H

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

6

4
3
6
6
3

6
3

6

6
3
2

6
4

6

2

6

3

6
6
2

6

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V24 | V25 | V26 | V27 | V28 | V29

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

411

42

43

44
45

46

47

48
49

50
51

52
53
54
55
56
57

58
59

60
61

62
63

64
65
66
67

68
69

70
71

72
73

74
75
76
77

78
79
80
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V32

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V31

V31A | V31B | V31C | V31D | V31E | V31F | V31G | V31H | V32A | V32B | V32C | V32D | V32E | V32F | V32G | V32H

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

41

42

43

44
45

46

47

48
49

50
51

52
53
54
55
56
57

58
59

60
61

62
63

64
65
66
67

68
69

70
71

72
73

74
75
76
77

78
79
80
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V42

BLIZNJI

1;2

1;2

vi

1;2

1;2

1;2

V39 | v40 | v41

V38

V38A | V38B |V38C

V35 | V36 | V37

3
2
1

2

1

2

1

1

2

2

3

V34

2;3;4;8

2;3;4;8
2;3;4;6;8

2;3;8

2;3;8
2;3;8
2;3;6;8

2;3;4;8
4;6;8
2;3;8

2;3
2;3;8

2;8
2;3;5;8

2;3;8
2;3;6;8

-99

2;8
2;3;4;8

2;3;8
2;3;8

2;3;8

2;3
2;3;5;8

2;3;8
4;6;8
2;3;8

2;3
2;4;8
2;3;4;8

4;8

-99

2;3;5;8

2;3;8

3;8

4;8

V33

3
2
6

4

4

6

4

4

4

4

2

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

41

42

43
44
45

46

47

48
49

50
51

52
53
54
55
56
57

58
59
60
61

62
63
64
65
66
67

68
69
70
71

72
73

74
75

76
77

78
79
80
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VPRASANJE va3
vi
UPoRRaLnca | SPOLU | STAROSTI | ETNIENOSTI | DRZAVLIANsTVU | MICEACTSHEMY | very, prepRiSaNIU
41 -99 -99 1 1 -99 -99
42 1 -99 1 -99 -99 -99
43 -99 -99 -99 -99 -99 -99
44 -99 -99 -99 -99 -99 -99
45 -99 -99 1 -99 -99 -99
46 -99 -99 -99 -99 -99 -99
47 -99 -99 -99 -99 -99 -99
48 -99 -99 -99 -99 -99 -99
49 -99 -99 1 -99 -99 -99
50 -99 -99 -99 -99 -99 -99
51 -99 -99 -99 -99 -99 -99
52 -99 -99 -99 -99 -99 -99
53 -99 -99 -99 -99 -99 -99
54 -99 -99 1 -99 -99 -99
55 -99 -99 1 -99 -99 1
56 -99 -99 -99 -99 -99 -99
57 -99 -99 -99 -99 -99 -99
58 -99 -99 -99 -99 -99 -99
59 -99 -99 1 -99 -99 -99
60 99 | -99 -99 -99 -99 -99
61 99 | -99 -99 -99 -99 99
62 -99 -99 1 -99 -99 -99
63 99 | -99 1 1 -99 99
64 -99 -99 -99 -99 -99 -99
65 -99 -99 1 -99 -99 -99
66 -99 -99 1 -99 -99 -99
67 99 | -99 -99 -99 -99 99
68 -99 -99 1 -99 -99 -99
69 -99 -99 -99 -99 -99 -99
70 -99 -99 -99 -99 -99 -99
71 -99 -99 -99 -99 -99 -99
72 -99 -99 1 -99 -99 -99
73 -99 -99 -99 -99 -99 -99
74 -99 -99 -99 -99 -99 -99
75 -99 -99 1 -99 -99 1
76 -99 -99 -99 -99 -99 -99
77 -99 -99 -99 -99 -99 -99
78 -99 -99 -99 -99 -99 -99
79 -99 -99 -99 -99 -99 -99
80 -99 -99 -99 -99 -99 -99
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VPRASANJE va3
vi BLIZN)I
STEVILKA G'gﬁt’é'oo;’mﬂgg'/ SPOLNI NIC OD prRugo | NEVEM/NE ZELIM
VPRASALNIKA BOLEZNI USMERJENOSTI | NASTETEGA ODGOVORITI

4 -99 -99 -99 -99 -99
42 -99 -99 -99 -99 -99
43 -99 -99 -99 -99 -99
44 -99 -99 -99 -99 -99
45 -99 -99 -99 -99 -99
46 -99 -99 -99 -99 -99
47 -99 -99 -99 -99 -99
48 -99 -99 -99 -99 -99
49 99 -99 -99 -99 -99
50 -99 -99 -99 -99 -99
51 -99 -99 -99 -99 -99
52 99 -99 -99 -99 -99
53 -99 -99 -99 -99 1

54 99 -99 -99 -99 -99
55 -99 -99 -99 -99 -99
56 -99 -99 -99 -99 -99
57 99 -99 -99 -99 -99
58 -99 -99 -99 -99 -99
59 -99 -99 -99 -99 -99
60 -99 -99 -99 -99 -99
61 -99 -99 -99 -99 -99
62 99 -99 -99 -99 -99
63 -99 -99 -99 -99 -99
64 -99 -99 -99 -99 -99
65 -99 -99 -99 -99 -99
66 -99 -99 -99 -99 -99
67 99 -99 -99 -99 -99
68 -99 -99 -99 -99 -99
69 -99 -99 -99 -99 -99
70 -99 -99 -99 -99 -99
71 -99 -99 -99 -99 -99
72 99 -99 -99 -99 -99
73 99 -99 -99 -99 -99
74 -99 -99 -99 -99 -99
75 -99 -99 -99 -99 -99
76 99 -99 -99 -99 1

77 99 -99 -99 -99 -99
78 99 -99 -99 -99 -99
79 -99 -99 -99 -99 -99
80 -99 -99 -99 -99 1
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VPRASANJE V43
BLIZNJI
VPoRRaLn | SPOLU | STAROST | ETNIENOSTI | DRZAVLIANSTVU | MICEACHSEEMU | very, prepRIcANIU
41 -99 -99 1 1 -99 -99
42 -99 -99 1 -99 -99 -99
43 -99 -99 -99 -99 -99 -99
44 -99 -99 -99 -99 -99 -99
45 -99 -99 -99 -99 -99 -99
46 -99 -99 -99 -99 -99 -99
47 -99 -99 -99 -99 -99 -99
48 -99 -99 -99 -99 -99 -99
49 -99 -99 -99 -99 -99 -99
50 -99 -99 -99 -99 -99 -99
51 -99 -99 -99 -99 -99 -99
52 -99 -99 -99 -99 -99 -99
53 -99 -99 1 1 1 -99
54 -99 -99 -99 -99 -99 -99
55 99 -99 -99 -99 -99 -99
56 -99 -99 -99 -99 -99 -99
57 -99 -99 -99 -99 -99 -99
58 -99 -99 -99 -99 -99 -99
59 -99 -99 -99 -99 -99 -99
60 -99 -99 -99 -99 -99 -99
61 -99 -99 -99 -99 -99 -99
62 -99 -99 -99 -99 -99 -99
63 -99 -99 -99 -99 -99 -99
64 -99 -99 -99 -99 -99 -99
65 -99 -99 -99 -99 -99 -99
66 -99 -99 1 -99 -99 -99
67 -99 -99 -99 -99 -99 -99
68 -99 -99 -99 -99 -99 -99
69 -99 -99 -99 -99 -99 -99
70 -99 -99 -99 -99 -99 -99
71 -99 -99 -99 -99 -99 -99
72 -99 -99 -99 -99 -99 -99
73 -99 -99 -99 -99 -99 -99
74 -99 -99 -99 -99 -99 -99
75 -99 -99 -99 -99 -99 -99
76 -99 -99 1 1 -99 -99
77 -99 -99 -99 -99 1 -99
78 -99 -99 -99 -99 -99 -99
79 -99 -99 -99 -99 -99 -99
80 1 -99 1 -99 -99 -99
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VPRASANJE va3
BLIZN)I
STEVILKA G'gﬁt’é'oo;’mﬂgg'/ SPOLNI NIC OD DRUGO NE VEM/ NE ZELIM
VPRASALNIKA BOLEZNI USMERJENOSTI | NASTETEGA ODGOVORITI

4 -99 -99 -99 -99 -99
42 -99 -99 -99 -99 -99
43 -99 -99 -99 -99 -99
44 -99 -99 -99 -99 -99
45 -99 -99 -99 -99 1

46 -99 -99 -99 -99 -99
47 -99 -99 -99 -99 -99
48 -99 -99 -99 -99 -99
49 99 -99 -99 -99 1

50 -99 -99 -99 -99 -99
51 -99 -99 -99 -99 -99
52 99 -99 -99 -99 -99
53 -99 -99 -99 -99 -99
54 99 -99 -99 -99 1

55 -99 -99 -99 -99 1

56 -99 -99 -99 -99 -99
57 99 -99 -99 -99 -99
58 -99 -99 -99 -99 -99
59 -99 -99 -99 -99 1

60 -99 -99 -99 -99 -99
61 -99 -99 -99 -99 -99
62 99 -99 -99 -99 1

63 -99 -99 -99 -99 1

64 -99 -99 -99 -99 -99
65 -99 -99 -99 -99 1

66 -99 -99 -99 -99 -99
67 99 -99 -99 -99 -99
68 -99 -99 -99 -99 1

69 -99 -99 -99 -99 -99
70 -99 -99 -99 -99 -99
71 -99 -99 -99 -99 -99
72 99 -99 -99 -99 1

73 99 -99 -99 -99 -99
74 -99 -99 -99 -99 -99
75 -99 -99 -99 -99 1

76 99 -99 -99 -99 -99
77 99 -99 -99 -99 -99
78 99 -99 -99 -99 -99
79 -99 -99 -99 -99 -99
80 -99 -99 -99 -99 -99
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V46

V45

V45B V45C V45D VA5E | VA6A V4A6B V46C V46D VA46E

V45A

v44

V448

V44A

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

41

42

43

44
45

46

47

48
49

50
51

52
53
54
55
56
57

58
59

60
61

62
63

64
65
66
67

68
69

70
71

72
73

74
75
76
77

78
79
80
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VPRASANJE | V1| V2 V3 V4 V5 | V6 | V7 V8 V9
STEVILKA
VPRASALNIKA

81 1] 28 Albanija Velenje 4 1 3 1 2;3
82 1| 25 Albanija Velenje 3 1 2 1 1,2
83 1| 32 Kosovo Velenje 3 1 3 1 3;4
84 1] 26 Kosovo Velenje 4 1 4 1 6
85 1] 26 Albanija Velenje 4 1 3 1 2
86 1124 BIH Velenje 6 4 10 4 1
87 1131 Kosovo Velenje 4 1 5 1 1
88 1] 21 Kosovo Velenje 4 4 10 2 1;2
89 2| 25 BIH Velenje 6 4 8 2 1
90 1|28 Kosovo Sostanj 5 1| 10 2 1
91 2| 32 BHH Velenje 4 6 8 5 1
92 1141 Kosovo Velenje 3 1 9 1 2
93 2| 35 BIH Velenje 5 6 6 2 1
94 1|25 Kosovo Velenje 4 1 3 1 1
95 123 Kosovo Sostanj 4 4 1 3 1
96 2| 34 BIH Velenje 5 6 8 2 1
97 2|25 BH Velenje 6 4 8 2 1
98 1] 31 Kosovo Velenje 3 1 5 1 1,2;4
99 2| 30 BIH Velenje 4 1 6 5 1;2
100 2| 42 BIH Velenje 4 1 9 2 1;3
101 1 | 45 | S. Makedonija Velenje 4 3 8 2 1;2;3;4
102 2 | 26 Albanija Sostanj 4 5 1 2 1
103 2| 64 Albanija Sostanj 2 2 2 2 2
104 1 | 51 | S. Makedonija Velenje 5 3 10 2 1;2;3;4
105 2| 18 Albanija Velenje 2 4 3 4 1
106 2|20 Albanija Velenje 2 4 3 4 1
107 1| 36 BIH Velenje 4 1 8 1 1;3
108 1131 BIH Velenje 4 1 8 1 3
109 2|31 Albanija Sostanj 3 5 6 2 1
110 2|20 Kosovo Sostanj 4 4 8 2
111 2| 32 Albanija Velenje 4 6 1 2 1;2
112 2|25 BIH Velenje 3 6 1 5 6
113 2| 25 Albanija Velenje 4 4 9 4 1
114 1 | 24 | S. Makedonija Velenje 4 1 1 1 1;2;3;4
115 2| 18 Albanija Sostanj 2 4 5 4 1;3
116 1 | 24 | S. Makedonija Velenje 4 4 2 3 1
117 2|31 Kosovo Velenje 4 5 1 2 1;4
118 2|29 Kosovo Velenje 4 5 3 2 1
119 1| 35 Srbija Velenje 3 1 10 1 1;3;4
120 2| 32 Kosovo Velenje 3 6 1 2 1;3
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V16

RAZUMEVANJE

0B PRIHODU V
SLOVENLJO

PISANJE

GOVORJENJE

V15

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99
1;2;5

-99

-99

5,7

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

vi2 | vi3 |vi4

Vi1

V10

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

81

82
83
84
85
86
87

88
89
90
91

92
93
94
95
96
97

98
99
100
101

102
103

104
105

106
107
108
109
110
111
112
113

114
115

116
117
118
119
120
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V23

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

v21 | v22

V20

-99

-99

-99

-99

-99

-99

3;6

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

1;2
-99

3;6

-99

-99

-99

-99

-99

4,6

3;4;6

V19

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V18

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

1;2

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

1;2
1;2
1;2
-99

-99

-99

-99

-99

-99

V17

V16

DANES

RAZUMEVANJE

PISANJE

GOVORJENJE

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

81

82

83

84

85

86

87

88
89

90
91

92
93
94
95
96
97

98
99

100
101

102
103

104
105

106
107
108
109
110
111
112
113

114
115

116
117
118
119
120

144



V30

V30A | V30B | V30C | V30D | V30E | V30F | V30G | V30H

8

9

V29

Studentski

senis

7:imam
Sp

samostojni
podjetnik

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V25 | V26 | V27 | V28

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V24

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

81

82
83
84
85
86
87

88

89

90
91

92

93
94

95

96
97

98
99

100
101

102
103

104

105

106
107
108
109
110
111

112
113
114
115
116
117
118
119
120
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V32

V31

V31A | V31B | V31C | V31D | V31E | V31F | V31G | V31H | V32A | V32B | V32C | V32D | V32E | V32F | V32G | V32H

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

81

82

83

84

85

86

87

88
89

90
91

92
93
94
95
96
97

98
99
100
101

102
103

104
105

106
107
108
109
110
111
112
113

114
115

116
117
118
119
120
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V42

BLIZNJI

vi

1;2

V39 | V40 | v41

V38

V38A | V38B | V38C

V35 | V36 | V37

2

2
2
3
3
3

2

3

2

V34

2;3

2;3;8
2;3;5
2;3;4;5;8

2;3;8

2;3;8

-99
2;3;5

2;3;4;8

2;3;5;8

2;3;4;8

2;3;4;8
2;3;4;5;8

2;3;4
2;3;8
2;3;5
2;3;8
2;3;8
3;8

2;3

2;3

2;3
2;3

3;8

2;3;8
2;3;4;8

2;3;8

2;3
3;8

2;3;5
3;8
1;2;3;5

2;3;8
2;3;8
1,2;3;5

V33

4

4
1
2
2
2

4

4

4

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

81

82
83
84
85
86
87

88
89
90
91

92
93
94
95
96
97

98
99

100
101

102
103

104
105

106
107
108
109
110
111
112
113

114
115

116
117
118
119
120
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VPRASANJE va3
vi
Jpontan . | SPOLU | sTARosT | EviENosT! | DRzavLIANsTVU | MIGRECUSKEMY | vegy, prepRICANIU
81 -99 -99 -99 -99 -99 -99
82 -99 -99 -99 -99 -99 -99
83 -99 -99 -99 -99 -99 -99
84 -99 -99 -99 -99 -99 -99
85 -99 -99 -99 -99 -99 -99
86 -99 -99 -99 -99 -99 -99
87 -99 -99 -99 -99 -99 -99
88 -99 -99 1 -99 -99 -99
89 -99 -99 -99 -99 -99 -99
90 -99 -99 -99 -99 -99 -99
91 -99 -99 -99 -99 -99 -99
92 -99 -99 -99 -99 -99 -99
93 -99 -99 -99 -99 -99 -99
94 -99 -99 -99 -99 -99 -99
95 -99 -99 1 -99 -99 -99
96 -99 -99 -99 -99 -99 -99
97 -99 -99 -99 -99 -99 -99
98 -99 -99 -99 -99 -99 -99
99 -99 -99 -99 -99 -99 -99
100 -99 -99 -99 -99 -99 -99
101 -99 -99 1 -99 -99 -99
102 -99 -99 -99 -99 -99 -99
103 -99 -99 -99 -99 -99 -99
104 -99 -99 -99 -99 -99 -99
105 1 -99 1 1 -99 -99
106 -99 -99 -99 -99 -99 -99
107 -99 -99 -99 -99 -99 -99
108 -99 -99 -99 -99 -99 -99
109 -99 -99 -99 -99 -99 -99
110 -99 -99 -99 -99 -99 -99
111 -99 -99 -99 -99 -99 -99
112 -99 -99 -99 -99 -99 -99
113 -99 -99 -99 -99 -99 -99
114 -99 -99 -99 -99 -99 -99
115 1 -99 1 -99 -99 -99
116 -99 -99 -99 -99 -99 -99
117 -99 -99 -99 -99 -99 -99
118 -99 -99 -99 -99 -99 -99
119 -99 -99 1 -99 -99 -99
120 -99 -99 -99 -99 -99 -99
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VPRASANJE Va3
vi
. GIBALNI ,
VPRASALNKA | DOLGOTRAIAIOCI | USERIENOSTI | NASTETEGA | PRUGO | NEVEM) NEZELIM ODGOVORT
BOLEZNI

81 -99 -99 -99 -99 -99
82 -99 -99 -99 -99 -99
83 -99 -99 -99 -99 -99
84 -99 -99 -99 -99 -99
85 -99 -99 -99 -99 -99
86 -99 -99 -99 -99 -99
87 -99 -99 -99 -99 -99
88 -99 -99 -99 -99 -99
89 -99 -99 -99 -99 -99
90 -99 -99 -99 -99 -99
91 -99 -99 -99 -99 -99
92 -99 -99 -99 -99 -99
93 -99 -99 -99 -99 -99
94 -99 -99 -99 -99 1
95 -99 -99 -99 -99 -99
96 -99 -99 -99 -99 -99
97 -99 -99 -99 -99 -99
98 -99 -99 -99 -99 -99
99 -99 -99 -99 -99 -99
100 -99 -99 -99 -99 -99
101 -99 -99 -99 -99 -99
102 -99 -99 -99 -99 1
103 -99 -99 -99 -99 -99
104 -99 -99 -99 -99 -99
105 -99 -99 -99 -99 -99
106 -99 -99 -99 -99 1
107 -99 -99 -99 -99 -99
108 -99 -99 -99 -99 -99
109 -99 -99 -99 -99 1
110 -99 -99 -99 -99 -99
111 -99 -99 -99 -99 -99
112 -99 -99 -99 -99 -99
113 -99 -99 -99 -99 -99
114 -99 -99 -99 -99 -99
115 -99 -99 -99 -99 -99
116 -99 -99 -99 -99 -99
117 -99 -99 -99 -99 1
118 -99 -99 -99 -99 -99
119 -99 -99 -99 -99 -99
120 -99 -99 -99 -99 -99
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VPRASANJE va3
BLIZNJI
Jpantart | sPOLU | sTAROST | ETviENosTI | DRZAvUANSTVU | "MICRACISTEMU | very, prepRICaNIU
81 -99 -99 -99 -99 -99 -99
82 -99 -99 -99 -99 -99 -99
83 -99 -99 -99 -99 -99 -99
84 -99 -99 -99 -99 -99 -99
85 -99 -99 -99 -99 -99 -99
86 -99 -99 -99 -99 -99 -99
87 -99 -99 -99 -99 -99 -99
88 -99 -99 -99 -99 -99 -99
89 -99 -99 -99 -99 -99 -99
90 -99 -99 -99 -99 -99 -99
91 -99 -99 -99 -99 -99 -99
92 -99 -99 -99 -99 -99 -99
93 -99 -99 -99 -99 -99 99
94 99 | -9 1 1 -99 99
95 -99 -99 1 -99 -99 -99
96 -99 -99 -99 -99 -99 -99
97 -99 -99 -99 -99 -99 -99
98 -99 -99 -99 -99 -99 -99
99 -99 -99 -99 -99 -99 -99
100 -99 -99 -99 -99 -99 -99
101 -99 -99 1 -99 -99 -99
102 -99 -99 1 1 -99 -99
103 -99 -99 -99 -99 -99 -99
104 -99 -99 -99 -99 -99 -99
105 -99 -99 -99 -99 -99 -99
106 1 -99 1 1 -99 -99
107 -99 -99 -99 -99 -99 -99
108 -99 -99 -99 -99 -99 -99
109 -99 -99 1 -99 -99 -99
110 -99 -99 -99 -99 -99 -99
111 -99 -99 -99 -99 -99 -99
112 -99 -99 -99 -99 -99 -99
113 -99 -99 -99 -99 -99 -99
114 -99 -99 -99 -99 -99 -99
115 -99 -99 -99 -99 -99 -99
116 -99 -99 -99 -99 -99 -99
117 99 | -99 1 1 1 !
118 -99 -99 -99 -99 -99 -99
119 -99 -99 1 -99 -99 -99
120 -99 -99 -99 -99 -99 -99
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VPRASANJE va3
BLIZN)I
STEVILKA G'ggtgtﬂgﬁﬂggv SPOLNI NIC oD brRuGo | NEVEM/NE ZELIM
VPRASALNIKA BOLEZNI USMERJENOSTI | NASTETEGA ODGOVORITI

81 -99 -99 -99 -99 -99
82 -99 -99 -99 -99 -99
83 -99 -99 -99 -99 -99
84 -99 -99 -99 -99 -99
85 -99 -99 -99 -99 -99
86 -99 -99 -99 -99 -99
87 -99 -99 -99 -99 -99
88 -99 -99 -99 -99 1

89 -99 -99 -99 -99 -99
90 -99 -99 -99 -99 -99
91 -99 -99 -99 -99 -99
92 -99 -99 -99 -99 -99
93 -99 -99 -99 -99 -99
94 -99 -99 -99 -99 -99
95 -99 -99 -99 -99 -99
96 -99 -99 -99 -99 -99
97 -99 -99 -99 -99 -99
98 -99 -99 -99 -99 -99
99 -99 -99 -99 -99 -99
100 -99 -99 -99 -99 -99
101 -99 -99 -99 -99 -99
102 -99 -99 -99 -99 -99
103 -99 -99 -99 -99 -99
104 -99 -99 -99 -99 -99
105 -99 -99 -99 -99 1

106 -99 -99 -99 -99 -99
107 -99 -99 -99 -99 -99
108 -99 -99 -99 -99 -99
109 -99 -99 -99 -99 -99
110 -99 -99 -99 -99 -99
111 -99 -99 -99 -99 -99
112 -99 -99 -99 -99 -99
113 -99 -99 -99 -99 -99
114 -99 -99 -99 -99 -99
115 -99 -99 -99 -99 1

116 -99 -99 -99 -99 -99
117 -99 -99 -99 -99 -99
118 1 -99 -99 -99 -99
119 -99 -99 -99 -99 -99
120 -99 -99 -99 -99 -99
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V46

V45

v44

V44B | VA5A VA5B VA5C V45D VASE | VA6A V46B V46C V46D VAGE

V44A

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

81

82

83
84

85

86

87

88
89

90
91

92
93

94
95

96
97

98
99

100
101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112
113
114
115
116
117
118
119
120
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VPRASANJE vl V2 V3 V4 V5 | V6 | V7 V8 V9
STEVILKA
VPRASALNIKA

121 2 19 Kosovo Velenje 2 4 5 4 1
122 1 34 S. Makedonija Velenje 5 1 9 1 1;2;3
123 2 26 Kosovo Velenje 4 6 4 5 1
124 2 29 S. Makedonija Velenje 6 1 10 5 1;2
125 2 | 32 | S.Makedonija | Velenje 4 | 2| 8 saftﬁlt;trf:ni 5
126 1 23 Kosovo Velenje 4 1 1 1 4
127 2 36 BIH Velenje 4 6 1 2 1
128 2 28 S. Makedonija Sostan; 4 5 6 5 1
129 1 55 BIH Sostanj 2 1 10 1 2;3;4
130 1 20 S. Makedonija Sostanj 4 4 2 3 1,2
131 2 27 Srbija Velenje 4 1 5 1
132 2 | 7 Stbija Velene | 2 | 7| 10 | & “Tf]i';tr?" k 1
133 2 | 36 Sthija Velenje 5 | 1| 9 gaftﬁgt;g’; 5
134 2 45 Ukrajina Velenje 4 2 6 5 1
135 2 23 Crna Gora Velenje 4 5 2 5 1
136 1 30 BIH Velenje 3 6 5 1 3
137 1 20 S. Makedonija Velenje 2 4 9 2 1
138 1 28 Albanija Velenje 3 1 1 1 3;4
139 1 31 Albanija Velenje 4 1 3 1 2;3
140 2 18 S. Makedonija Velenje 2 4 10 2 1
141 1 | 45 \';'s’,:’:::;(\',’zjd) Velenie | 5 | 1| 9 5 1
142 1 44 S. Makedonija Velenje 4 3 10 2 1;2
143 1 35 Kitajska Velenje 6 1 1 1 5: Delodajalec
144 1 29 Albanija Velenje 4 1 6 5 2;3
145 1 28 S. Makedonija Velenje 3 1 5 1 1;2
146 1 34 Srbija Velenje 5 1 10 1 6
147 1 30 Kitajska Velenje 7 1 2 1 5: Delodajalec
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V16

0B PRIHODUV
SLOVENIJO

RAZUMEVANJE

PISANJE

GOVORJENJE

V15

-99

-99

-99

-99

2;5

-99

-99

-99

-99

-99

1;5
-99

2;5

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V10 | vi1 | V12 | Vi3 | V14

VPRASANJE

STEVILKA VPRASALNIKA

121

122

123

124

125

126

127

128

129

130

131

132

133

134

135

136

137

138

139

140
141
142
143
144
145
146
147
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V23

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V22

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

v21

V20

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V19

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

1;2

-99

-99

-99

-99

2;3

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

1;2
-99

vi7 | V18

V16

DANES

GOVORJENJE | PISANJE | RAZUMEVANIJE

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

121

122
123

124

125

126
127
128
129
130
131

132
133

134
135

136
137

138

139
140
141
142

143

144
145

146
147

155



V30

V30A | V30B | V30C | V30D | V30E | V30F | V30G | V30H

8

8

8

8

8

V29

7: Isto delovno
mesto, kot

prej

I
Samozaposlen

7: PremeScéen

znotraj
podjetja

7: PremeScéen

znotraj

podjetja

7: PremesScen

znotraj

podjetja

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

1

-99

-99

-99

-99

V25 | V26 | V27 | V28

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V24

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

121

122
123

124
125

126
127
128
129
130
131

132
133

134
135

136
137
138
139
140

141

142

143

144
145

146

147

156



V32

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

-99

V31

V31A | V31B | V31C | V31D | V31E | V31F | V31G | V31H | V32A | V32B | V32C | V32D | V32E | V32F | V32G | V32H

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

121

122
123

124
125

126
127
128
129
130
131

132
133

134
135

136
137
138
139
140
141
142

143

144
145

146
147

157



V42

BLIZNJI

vi

V39 | v40 |va1

V38

V38A | V38B | V38C

4

4

V35 | v36 | V37

2

3
1

2

3

2
1

2

1

V34

3;8
1;2;3;5;8

2;8
2;3;8
2;3;8
2;3;4

2;3;8
4;8
1;2;3;5;8
2;3;4;8

4,8

4,8

2;3;8
2;3;4;8

2;3;5
3;8
2;3;5;8

2;3;8

3;4;8
1;2;3;5;8
2;3;5;8

2;3;4
2;3;4;8

4,8
2;3;5;8

4

2
4

4

1

6
4

2

4

VPRASANJE |V33

STEVILKA

VPRASALNIKA

121

122
123

124
125

126
127
128
129
130
131

132
133

134
135

136
137
138
139
140
141
142

143

144
145

146
147
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VPRASANJE va3
Vi
VPf!TAEgAIII-.mKA SPOLU | STAROSTI | ETNIENOSTI | DRZAVLIANSTVU 'M'Ggs\%gﬁmu VERI/ PREPRICANJU
121 1 -99 1 -99 -99 -99
122 -99 -99 -99 -99 -99 -99
123 -99 -99 -99 -99 -99 -99
124 -99 -99 -99 -99 -99 -99
125 -99 -99 -99 -99 -99 -99
126 -99 -99 -99 -99 -99 -99
127 -99 -99 -99 -99 -99 -99
128 -99 -99 -99 -99 -99 -99
129 -99 -99 -99 -99 -99 -99
130 -99 -99 1 -99 -99 -99
131 -99 -99 -99 -99 -99 -99
132 -99 -99 -99 -99 -99 -99
133 -99 -99 -99 -99 -99 -99
134 -99 -99 -99 -99 -99 -99
135 -99 -99 -99 -99 -99 -99
136 -99 -99 -99 1 -99 -99
137 -99 -99 -99 -99 -99 -99
138 -99 -99 -99 -99 1 -99
139 -99 -99 -99 -99 -99 -99
140 -99 -99 -99 -99 -99 -99
141 -99 -99 -99 -99 -99 -99
142 -99 -99 -99 -99 -99 -99
143 -99 -99 -99 -99 -99 -99
144 -99 -99 -99 -99 -99 -99
145 -99 -99 -99 -99 -99 -99
146 -99 -99 -99 -99 -99 -99
147 -99 -99 -99 -99 -99 -99
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VPRASANJE va3
Vi

STEVILKA GIBALNI SPOLNI NIC 0D 5

VPRASALNIKA "T‘gxﬂjggré&gﬁ? USMERJENOSTI | NASTETEGA | DRUGO | NEVEM/NEZELIM ODGOVORITI
121 -99 -99 -99 -99 -99
122 -99 -99 -99 -99 -99
123 -99 -99 -99 -99 -99
124 -99 -99 -99 -99 -99
125 -99 -99 -99 -99 -99
126 -99 -99 -99 -99 -99
127 -99 -99 -99 -99 -99
128 -99 -99 -99 -99 -99
129 -99 -99 -99 -99 -99
130 -99 -99 -99 -99 -99
131 -99 -99 -99 -99 -99
132 -99 -99 -99 -99 -99
133 -99 -99 -99 -99 -99
134 -99 -99 -99 -99 1
135 -99 -99 -99 -99 -99
136 -99 -99 -99 -99 -99
137 -99 -99 -99 -99 1
138 -99 -99 -99 -99 -99
139 -99 -99 -99 -99 -99
140 -99 -99 -99 -99 -99
141 -99 -99 -99 -99 1
142 -99 -99 -99 -99 -99
143 -99 -99 -99 -99 -99
144 -99 -99 -99 -99 1
145 -99 -99 -99 -99 -99
146 -99 -99 -99 -99 -99
147 -99 -99 -99 -99 -99
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VPRASANJE Va3
BLIZNJI
Jponar, | sPoLu. | sTarosm | EviENosT | pRzavuansTvu | MERECUKEMY | veRy prepRIANIU
121 -99 -99 -99 -99 -99 -99
122 -99 -99 -99 -99 -99 -99
123 -99 -99 -99 -99 -99 -99
124 -99 -99 -99 -99 -99 -99
125 -99 -99 -99 -99 -99 -99
126 -99 -99 -99 -99 -99 -99
127 -99 -99 -99 -99 -99 -99
128 -99 -99 -99 -99 -99 -99
129 -99 -99 -99 -99 -99 -99
130 -99 -99 1 -99 -99 -99
131 -99 -99 -99 -99 -99 -99
132 -99 -99 -99 -99 -99 -99
133 -99 -99 -99 -99 -99 -99
134 1 -99 -99 -99 -99 -99
135 -99 -99 -99 -99 -99 -99
136 -99 -99 -99 1 -99 -99
137 -99 -99 1 -99 -99 -99
138 -99 -99 -99 -99 -99 -99
139 -99 -99 -99 -99 -99 -99
140 -99 -99 -99 -99 -99 -99
141 -99 -99 -99 -99 -99 -99
142 -99 -99 -99 -99 -99 -99
143 -99 -99 -99 -99 -99 -99
144 1 -99 -99 -99 -99 -99
145 -99 -99 -99 -99 -99 -99
146 -99 -99 -99 -99 -99 -99
147 -99 -99 -99 -99 -99 -99
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VPRASANJE V43
BLIZN)I

STEVILKA GIBALNI SPOLNI NIC OD NE VEM/ NE ZELIM

VPRASALNIKA %wggggo?.%ﬁ? USMERJENOSTI | NASTETEGA | PRUGO ODG{)VORITI
121 -99 -99 -99 -99 1
122 -99 -99 -99 -99 -99
123 -99 -99 -99 -99 -99
124 -99 -99 -99 -99 -99
125 -99 -99 -99 -99 -99
126 -99 -99 -99 -99 -99
127 -99 -99 -99 -99 -99
128 -99 -99 -99 -99 -99
129 -99 -99 -99 -99 -99
130 -99 -99 -99 -99 -99
131 -99 -99 -99 -99 -99
132 -99 -99 -99 -99 -99
133 -99 -99 -99 -99 -99
134 -99 -99 -99 1 -99
135 -99 -99 -99 -99 -99
136 -99 -99 -99 -99 -99
137 -99 -99 -99 -99 -99
138 -99 -99 -99 -99 -99
139 -99 -99 -99 -99 -99
140 -99 -99 -99 -99 -99
141 -99 -99 -99 1 -99
142 -99 -99 -99 -99 -99
143 -99 -99 -99 -99 -99
144 -99 -99 -99 -99 -99
145 -99 -99 -99 -99 -99
146 -99 -99 -99 -99 -99
147 -99 -99 -99 -99 -99
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V46

V45

VA5A VA5B V4A5C V45D VASE |V46A V46B V46C V46D VA6E

v44

V448

V44A

VPRASANJE

STEVILKA

VPRASALNIKA

121

122
123

124
125

126
127
128
129
130
131

132
133

134
135

136
137
138
139
140
141
142

143

144
145

146
147
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8.3. PRILOGA 3: ANALIZA HIPOTEZ

H1: Vet kot 70 % moskih, ki so se priselili v Salesko dolino, se priseli zaradi zaposlitve.

Pri preverjanju hipoteze H1 sem uporabila spremenljivko Spol (V1) in spremenljivko Razlog za priselitev (V8).
Spremenljivka spol je bila merjena z vrednostma »Moski« in »Zenski« spol, spremenljivka razlog za preselitev pa z
izbiro enega izmed navedenih razlogov in sicer »Zaposlitev«, »ZdruZzitev druZineg, »§olanje«, »Selitev s starSi«,

»Poroka« ali »Drugo«.

Tabela 8. 1. Tabela vrednosti spremenljivk Spol in Razlog za preselitev

Razlog za priselitev

- B Skupaj
Zaposlitev Zdruvz_ltev Solanje Selitevs starSi Poroka  Drugo
druzZine
Stevilo 54 15 7 5 4 0 85
Moski % znotraj Spol 63,5% 17,6% 8,2% 5,9% 4,7%  0,0% 100,0%
. -
hznotraj Razlogza g0 pot 31390 77.8% 31,3%  286% 00% 57,8%
priselitev
Spol .
Stevilo 2 33 2 11 10 4 62
S % znotraj Spol 3,2% 53,2% 3,2% 17,7% 16,1% 6,5%  100,0%
. -
B 3 6o 68,8%  22,2% 68,8%  71,4% 100,0% 42,2%
priselitev
Stevilo 56 48 9 16 14 4 147
Skupai % znotraj Spol 38,1% 32,7% 6,1% 10,9% 95%  2,7% 100,0%

% znotraj Razlog za

prisslitev 100,0%  100,0%  100,0% 100,0%  100,0% 100,0% 100,0%

Anketirani moski so v najve€ji meri (63,50 %), kot razlog za priselitev navajali zaposlitev. Najpogostejsi razlog za
zaposlitev pri anketiranih osebah Zenskega spola je bila zdruZitev druZine (53,20 %). Podatki nam povedo $e, da

obstaja razlika v razlogu za priselitev glede na spol anketirane osebe.

Odstotek tistih moskih, ki so kot razlog za priselitev navedli zaposlitev, je niZji od 70,00 %, zaradi Cesar hipotezo 1

ovrZzem.
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H2: Vet kot 50 % Zensk, ki so se priselile v Salesko dolino, pri selitvi v SaleSko dolino pomagajo oZji druZinski €lani.

Pri preverjanju hipoteze H2 sem uporabila spremenljivki Spol (V1) in Pomo¢ pri priselitvi (V9), pri kateri je bilo
mozno oznaditi ve¢ odgovorov in sicer »0Zja druZina«, »Sirsa druZina«, »Prijatelji«, »Znanci«, »Drugo« ali »Nih&e«.
Spremenljivka spol je bila merjena z vrednostma »Mo3ki« in »Zenski«. Za preverjanje hipoteze sem analizirala kako

pogosto so anketirani oznacili vrednost »0zja druzina.

Tabela 8.2.: Tabela vrednosti spremenljivk Spol in Pomoc pri priselitvi

Pomoc pri priselitvi: 0Zja druZina

Skupaj
Da Ne
Stevilo 41 44 85
0, H 0, 0, 0,
Moski % znotraj Spol 48,2% 51,8% 100,0%
% znotraj Pomo¢ pri priselitvi: 44.6% 80.0% 57 8%
O7ja druZina o e e
Spol ;
Stevilo 51 11 62
> . % znotraj Spol 82,3% 17,7% 100,0%
Zenski
% znotraj Pomoc pri priselitvi: o o o
0%ja druzina 55,4% 20,0% 42,2%
Stevilo 92 55 147
. % znotraj Spol 62,6% 37,4% 100,0%
Skupaj
% znotraj Pomog pri priselitvi: 100.0% 100.0% 100.0%
’ o ’ o ’ o

0Zja druzina

|z tabele je razvidno, da je 48,20 % anketirancev moskega spola oznaéilo, da jim je pri priselitvi v Salesko dolino
pomagala oZja druZina. Odstotek anketiranih Zensk, katerim je pri priselitviv Salesko dolino pomagala oZja druZina,
je 82,30 %.

Odstotek Zensk, katerim je pri priselitvi v Salesko dolino pomagala oZja druZina je ve&ji od 50 %, zaradi Sesar

hipotezo 2 potrdim.

H3: Osebe, ki so se tetaja slovenskega jezika udeleile pred priselitvijo v SaleSko dolino, imajo manj ovir pri vpisu

otroka v vzgojno-izobraZevalno institucijo.

Hipotezo H3 sem preverila s spremenljivkama »Ste se udeleZili tecajev uéenja slovenskega jezika predno ste prisli
v Slovenijo« (V11), katero sem merila zvrednostma »Da«in »Ne, in »Ovira pri vpisu otroka« (V20), ki je bila merjena
z vrednostmi »Nisem vedel ali je moj otrok upravicen do obiskovanja institucije ali ne«, »Nisem vedel ali moram
placati za izobrazevanje otroka«, »ObveScen sem bil, da za mojega otroka ni prostora v instituciji«, »Jezikovna ovira

mi je onemogocila vpis otroka«, »Bil sem diskriminiran na podlagi drzavljanstva/statusa priseljenca«, »Otroka sem
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zelel vkljugiti v institucijo med Solskim letom«, »Ni¢ od naStetega« in »Drugo«. Pri vprasanju V20 je bilo mogoce

podati ve¢ odgovorov.

Tabela 8.3.: Zbima tabela podatkov za spremenljivko UdeleZitev tecajev pred priselitvijo v Slovenijo in Srecanje z
oviro pri vpisu otroka v vzgojno-izobraZevalno institucijo

Ste se udelezili tecajev ucenja slovenskega jezika predno ste prisli v
Slovenijo?
Ovira pri vpisu otroka DA NE Skupaj
Nisem vedel ali je DA 0 4 4
moj otrok upravien
do obiskovanja
institucije ali ne. NE 6 60 66
Nisem vedel ali DA 0 1 1
moram placati za
izobraZevanje otroka. NE 6 63 69
Obvescfen sem bil, dla DA 0 5 5
za mojega otroka ni
prostora v instituciji. NE 6 59 65
Jezikovna ovira mi je DA 0 4 4
onemogocila vpis
otroka. NE 6 60 66
Bil sem dlskrlm.lmran DA 0 1 1
na podlagi
drZavljanstva/statusa
priseljenca. NE 6 63 69
Otroka sem Zelel DA 0 13 13
vklju€iti v institucijo
med Solskim letom. NE 6 51 57
Nic€ od nastetega. z'é g gg 28
DA 0 0 0
Drugo NE 6 64 70

Analiza podatkov nam v zgornji tabeli pokaZze, da se anketirane osebe, ki so se pred priselitvijo v Slovenijo udeleZile
tecajev slovenskega jezika pri vpisu otroka v vzgojno-izobraZevalno institucijo v Sloveniji, niso sre¢ale z nobeno od
ovir. 64 anketiranih oseb, ki se pred priselitvijo v Slovenijo niso udeleZile te¢ajev slovenskega jezika in njihovi otroci
obiskujejo vzgojno-izobraZzevalno institucijo v Sloveniji, se je z oviro pri vpisu otroka sre€alo 28-krat. Na podlagi
navedenih podatkov, lahko hipotezo 3 potrdim, saj rezultati kaZejo, da se sebe, ki so se priselile in so se te€aja
slovenskega jezika udeleZile pred priselitvijo, res sre¢ajo z manj ovirami pri vpisu otroka v vzgojno-izobraZevalno

institucijo v Slovenijo, kot tisti, ki se teCaja pred priselitvijo ne udeleZijo.
H4: Po preselitvi v SaleSko dolino se te¢aja uéenja slovenskega jezika v vecji meri udeleZijo Zenske kot moski.

Pri preverjanju hipoteze H4 sem uporabila spremenljivko »Ste se udeleZili formalnega tecaja ucenja slovenskega
jezika po priselitvi v Slovenijo? « (V14), ki je bila merjena z vrednostma »Da« in »Ne«, ter spremenljivko Spol (V1), ki

je bila merjena z vrednostma »Moski« in »Zenskic.
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Tabela 8.4.. Tabela vrednosti spremenijivk UdeleZitev na tecaju slovenskega jezika po priselitvi v Slovenijo in Spol

Ste se udelezili formalnega tecaja
ucenja slovenskega jezika po preselitvi v

Slovenijo? Skupaj
Da Ne
Stevilo 22 63 85
% znotraj Spol 25,9% 74,1% 100,0%
Moski % znotraj Ste §e_udevleiilli
formalnega _tecaja ucenja} _ 32.4% 79 7% 57.8%
slovenskega jezika po preselitvi v
Spol Slgvenijo?
Stevilo 46 16 62
% znotraj Spol 74,2% 25,8% 100,0%
Fenski % znotraj Ste §e_udevleiilli
formalnega .tecaja ucenja} ' 67.6% 20,3% 42,2%
slovenskega jezika po preselitvi v
Slovenijo?
Stevilo 68 79 147
% znotraj Spol 46,3% 53,7% 100,0%
S, formalnega tdaja uenja
100,0% 100,0% 100,0%

slovenskega jezika po preselitvi v
Slovenijo?

Podatki iz tabele nam povedo, da se je po priselitvi v Slovenijo, teCaja slovenskega jezika udelezilo 25,90 %
anketiranih moskih. TeCaja jezika po priselitvi v Slovenijo pa se je udeleZilo 74,20 % anketiranih Zensk. Odstotek
Zensk, ki so se udeleZile tecaja po priselitvi je skoraj trikrat viSji od odstotka moskih, kar pomeni, da se zenske res
v veéji meri udeleZijo tecaja ucenja slovenskega jezika po priselitvi v Slovenijo, zaradi ¢esar lahko hipotezo 4

potrdim.

H5: Tisti, ki se ne udeleZijo tecaja slovenskega jezika po preselitvi v Salesko dolino, najveckrat kot razlog navajajo

sluZzbene in druZinske obveznosti.

Hipotezo H5 sem preverila s spremenljivko »Ste se udeleZili tecaja ucenja slovenskega jezika po priselitvi v
Slovenijo?« (V14), katero sem merila z vrednostma »Da« in » Ne, in spremenljivko »Neudelezba na tecaju« (V15),
ki je bila merjena z vrednostmi »Slovens€ina ni moj prvi jezik, vendar sem jo Ze govoril/a«, »Nisem se mogel/mogla
udeleZiti teGaja zaradi sluzbenih/druZinskih obveznosti«, »Nisem se mogel/mogla udeleZiti tecaja zaradi njegove
odrocnosti«, »Ne vem kako se udeleZiti tecaja, nimam dovolj informacij o teCaju«, »Slovenskega jezika se ucim
neformalno«, »Tecaj mi ni bil vSeC«, »Ne Zelim obiskovati te€aja«, »Drugo« in »Ni¢ od naStetega«. Podati je bilo

mozno ve¢ odgovorov.
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Tabela 8.5.: Zbira tabela podatkov za spremenljivko UdeleZba na tecaju po priselitvi v Slovenijo in Razlog za
neudelezbo na tecaju

Ste se udeleZili tecaja ucenja slovenskega

Razlog za neudelezbo na tecaju jezika po priselitvi v Slovenijo? *Odgovor »ne«*

Slovens¢ina ni moj prvi jezik, vendar Da 4
sem jo Ze govoril/a. Ne 75

Nisem se mogel/mogla udeleziti Da 31

tecaja zaradi sluzbenih/druzZinskih

obveznosti. Ne 48

Nisem se mogel/mogla udeleziti Da 0
tecaja zaradi njegove odro€nosti. Ne 79
Ne vem kako se udeleZiti tecaja, Da 1
nimam dovolj informacij o te¢aju. Ne 78
Slovenskega jezika se uéim Da 41
neformalno. Ne 38
S Da 0

Tecaj mi ni bil vSec. Ne 79
e . e Da 17

Ne Zelim obiskovati tecaja. Ne 62

Da 0

Drugo. Ne 79

. . Da 6

Ni¢ od nastetega. Ne 73

Anketiranih oseb, ki se po priselitvi v Slovenijo niso udeleZile te¢ajev slovenskega jezika, je bilo 79, skupaj pa so
podale 100 razlogov za neudelezbo na teCaju. V najvecji meri (41 anketiranih oseb), so kot razlog navedle, da se
slovenskega jezika u€ijo neformalno. Oseb, ki se te¢aja niso udeléeZile iz razloga sluZbenih ali druZinskih obveznosti
je bilo 31. Sluzbene ali druZinske obveznosti tako niso najpogostejsi razlog za neudelezbo na te€aju ucenja

slovenskega jezika po priselitvi v Slovenijo, zaradi €esar hipotezo 5 ovrzem.

H6: Osebe, ki so se priselile v SaleSko dolino, svoje znanje slovenskega jezika pred priselitvijo v Slovenijo ocenjujejo

kot slabo.

Hipoteza H6 je bila preverjena s spremenljivkami »Govorjenje ob prihodu« (V16a1l), »Pisanje ob prihodu« (V16a2)
in »Razumevanje ob prihodu« (V16a3). Vse spremenljivke so bile merjene z oceno znanja od 1 do 5, pri Cemer 1
predstavlja zelo slabo znanje in 5 zelo dobro znanje jezika.

Tabela 8.6.. Statisticna analiza spremenljivk Govorjenje ob prihodu, Pisanje ob prihodu in Razumevanje ob

prihodu

Prihod/Govorjenje  Prihod/Pisanje Prihod/Razumevanj

e
N Veljavni 147 147 147

Manjkajoci 0 0 0

Povprecje 1,44 1,24 2,04
Modus 1 1 1

Standardni odklon 0,704 0,658 1,078
Minimum 1 1 1
Maksimum 5 5 5
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Podatki iz tabele nam prikaZejo, da je povprecna ocena govorjenja slovenskega jezika ob prihodu v Slovenijo bila
1,44. Povprecna ocena pisanja slovenskega jezika 1,24 in povpre¢na ocena razumevanja slovenskega jezika 2,04.
Povprecje teh treh ocen je torej 1,57, kar predstavlja sploSno slabo znanje slovenskega jezika, zaradi esar lahko

hipotezo 6 potrdim.

H7: Osebe, ki so se v Sloveniji udeleZile te¢aja slovenskega jezika, svoje znanje slovenskega jezika danes,
ocenjujejo bolje kot tisti, ki se ga niso.

Hipoteza H7 je bila preverjena s spremenljivkami »Ste se udelezili formalnega te€aja slovenskega jezika po
priselitvi v Slovenijo?« (V14), »Govorjenje jezika danes« (V16b1), »Pisanje jezika danes« (V16b2) in »Razumevanje
jezika danes« (V16b3). Spremenljivka udelezitve na tecaju jezika je bila merjena z vrednostma »Da« in »Neg,
spremenljivke govorjenje, pisanje in razumevanje pa z oceno znanja na lestvici od 1 do 5, pri Gemer 1 predstavlja

zelo slabo znanje in 5 zelo dobro znanje slovenskega jezika.

Tabela 8.7.: Povprecfe ocen znanja slovenskega jezika po priselitvi v Slovenijo glede na udelezbo na tecaju
slovenskega jezika po priselitvi v Slovenifo

Udelezba na tecaju slovenskega jezika po priselitvi
Znanje jezika (povprecje) DA NE
Govorjenje 421 3,89
Pisanje 4,03 3,23
Razumevanje 4,65 4,38
Povprecje skupaj 4,30 3,83

Analiza pridobljenih podatkov nam pove, da so v povprecju osebe, ki so se udeleZile te€aja slovenskega jezika po
priselitvi v Slovenijo, svoje govorjenje, pisanje in razumevanje slovenskega jezika ocenjevale bolje (s povpreéno
oceno 4,30), kot osebe, ki se te€aja slovenskega jezika po priselitvi v Slovenijo niso udeleZile (povpreéna ocena

3,83). Na podlagi statisti¢ne analize podatkov lahko hipotezo 7 potrdim.
H8: Vet kot 50 % oseb, ki so se priselile, ima otroka v eni od vzgojno-izobraZevalnih institucij.

Hipotezo 8 sem preverila s spremenljivko »Imate otroka, ki je mlajSi od 18 let in obiskuje vzgojno-izobraZevalno

institucijo v Sloveniji?« (V17), katera je bila merjena z vrednostma »Da« in »Ne«.

Tabela 8.8.: Odstotek anketiranih, katerih otrok obiskuje vzgojno-izobraZevalno institucijo v Sloveniji

Imate otroka, ki je mlajSi od 18 let in obiskuje vzgojno-izobrazevalno institucijo v

Sloveniji?
Kumulativni
Frekvenca  Odstotek (%) Veljavni odstotek odstotek
Da 70 47,6 47,6 47,6
Veljavni Ne 77 52,4 52,4 100,0
Skupaj 147 100,0 100,0

Iz analize pridobljenih podatkov je razvidno, da 47,60 % anketiranih navaja, da njihov mladoletni otrok obiskuje

vzgojno-izobraZevalno institucijo v Sloveniji. Odstotek je nizji od 50%, zaradi Cesar hipotezo 8 ovrzem.
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H9: Ve¢ kot 70 % oseb, ki so se priselile, se ob vpisu otroka v vzgojno-izobraZevalno institucijo v Sloveniji soo¢a z

jezikovno oviro.

Hipoteza H9 je bila preverjena s spremenljivko »Qvira pri vpisu otroka v VIZ: Jezikovna ovira mi je onemogocila vpis
otroka« (V20). Pri vpraSanju V20 (»Ste se ob vpisu otroka v vzgojno-izobrazevalno institucijo srecali s katero od
naslednjih ovir?«) so anketirani lahko podali ve¢ moznih odgovorov. Spremenljivka je bila merjena tako, da so

anketirani oznacili moznost »Jezikovna ovira mi je onemogocila vpis otroka« ali ne.

Tabela 8.9.: Odstotek anketiranih, ki so se ob vpisu otrok v VIZ v Sloveniji, srecali z jezikovno oviro

Ovira pri vpisu otroka v VIZ: Jezikovna ovira mi je onemogocila vpis otroka

Kumulativni
Frekvenca  Odstotek (%) Veljavni odstotek odstotek
Veljavni Da 4 2,7 5,7 5,7
Ne 66 44,9 94,3 100,0
Skupaj 70 47,6 100,0
Manjkajoci 77 52,4
Skupaj 147 100,0

Podatki iz tabele nam povedo, da so od vseh anketiranih, ki imajo otroka vkljuéenega v vzgojno-izobraZevalno
institucijo v Sloveniji Stiri osebe (5,70 %) navedle, da jim je jezikovna ovira onemogoc€ila vpis otroka, kar je 2,70

% vseh anketiranih oseb. Odstotek je nizji od 70 % in hipotezo ovrzem.
H10: Manj kot 25 % oseb, ki so se priselile, ima pred priselitvijo v Salesko dolino Ze dogovorjeno sluzbo v Slovenij.

Hipoteza H10 je bila preverjena s spremenljivko »Je bila sluzba dogovorjena Ze pred priselitvijo? « (V22), ki je bila

merjena z vrednostma »Da« in »Ne«

Tabela 8.10.: Tabela vrednosti spremenljivke "Je bila sluzba dogovorjena Ze pred priselitvijo? "

Je bila sluzba dogovorjena ze pred priselitvijo?

Odstotek Kumulativni
Frekvenca (%) Veljavni odstotek odstotek
Veljavni Da 57 38.8 85.1 85.1
Ne 10 6.8 14.9 100.0
Skupaj 67 45.6 100.0
Manjkajoci 80 54.4
Skupaj 147 100.0

85,1 % anketiranih oseb, je navedlo, da je bila sluzba dogovorjena Ze pred priselitvijo. Odstotek je visji od 25 %

zaradi ¢esar hipotezo 10 ovrzem.
H11:Vsaj 50 % oseb, ki so se priselile in so v Sloveniji dobile zaposlitev, se zaposli za dolocen ¢as.

Hipotezo 11 sem preverila s spremenljivko »Ste se ob priselitvi v Slovenijo zaposlili za dolo¢en ali nedolocen ¢as?«

(V25), merjena pa je bila z vrednostma »doloéen ¢as« in »nedolo€en €as«.
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Tabela 8.11.: Tabela analize odgovorov na vprasanje »Ste se ob priselitvi v Slovenijo zaposlili za dolocen ali
nedolocen cas?«

Ste se ob priselitvi v Slovenijo zaposlili za dolocen ali nedoloéen ¢as?

Kumulativni
Frekvenca  Odstotek (%) Veljavni odstotek odstotek
Veljavni Dolocen cas 49 33,3 73,1 73,1
Nedolocen ¢as 18 12,2 26,9 100,0
Skupaj 67 45,6 100,0
Manjkajoci 80 54,4
Skupaj 147 100,0

0d 67 anketiranih oseb, ki so ob priselitvi v Slovenijo opravljale placano delo, se je 49 oseb oziroma 73,10 % oseb,
ki so opravljale placano delo, zaposlilo za dolocen €as. Odstotek anketiranih, ki so se zaposlili za dolocen ¢as, je

tako visji od 50% in hipoteza je potrjena.

H12: Veé kot 75 % oseb, ki so se priselile, v Sloveniji sprejme delo, za katerega so nekvalificirani in zanj prejemajo

pla€ilo niZje od slovenskega povpreéja.

Hipotezo H12 sem preverila s spremenljivko Kvalificiranost za opravljanje dela (V27), katera je bila merjena z
vrednostmi »Opravljam delo, za katerega sem izobrazen in kvalificiran«, »Delo, katerega opravljam, le delno pokriva
mojo izobrazbo in kvalifikacije«, »Delo, katerega opravljam, ne zajema moje izobrazbe in kvalifikacij« in »Nisem
zaposlen«. Druga spremenljivka s katero sem merila hipotezo 12 je ViSina placila (V26), ki je bila merjena z
vrednostmi »Za svoje delo prejemam manj kot minimalno placo«, »Za svoje delo prejemam minimalno placo«, »Za
svoje delo prejemam plaéilo niZje od slovenskega povprecja, vendar ve¢ kot minimalno placilo«, »Za svoje delo
prejemam povprecno placilo«, »Za svoje delo prejemam viSje placilo od slovenskega povprecja«, »Ne Zelim

odgovoriti« in »Nisem zaposlen«.

Tabela 8.12.: Tabela vrednosti spremenijivk Visina placila in Kvalificiranost za opravijanje dela

Kvalificiranost za opravljanje dela
Delo, Delo,
Opravljam katerega katerega
delo,za opravljam,le opravljam,

katerega sem delno pokriva ne zajema Nisem Skupaj

- > . . . zaposlen
izobraZen in mojo moje
kvalificiran izobrazbo in izobrazbe in
kvalifikacije kvalifikacij
72 svoi Stevilo 1 0 0 0 1
Zasvojedelo o o1 oiVisinaplagila  100,0%  0,0% 0,0% 0,0%  100,0%
prejemam manjvkot % motraj
minimalno placo - ificiranostza  2,9% 0,0% 0,0% 0,0%  0,7%
. opravljanje dela
[‘)’I'as'é'_l‘lz 72 svoie delo Stevilo 11 10 10 0 31
. ! .. % znotraj ViSina placila  35,5% 32,3% 32,3% 0,0% 100,0%
prejemam minimalno o -
plago % znotraj
Kvalificiranost za 32,4% 28,6% 50,0% 0,0% 21,1%
opravljanje dela
Za svoje delo Stevilo 9 20 9 0 38
prejemam placilo niZje % znotraj Visina placila  23,7% 52,6% 23,7% 0,0% 100,0%
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od slovenskega

.. . % znotraj
povprecja, vendar vec

L .. Kvalificiranost za 26,5% 57,1% 45,0% 0,0% 25,9%
kot minimalno placilo .
opravljanje dela
. Stevilo 9 4 1 0 14
Zaswojedelo oo Vigina plagila 64,3%  28,6% 7,1% 0,0%  100,0%
prejemam povprecno o -
plailo % Znotraj
Kvalificiranost za 26,5% 11,4% 5,0% 0,0% 9,5%
opravljanje dela
Za svoje delo Stevilo 4 0 0 0 4
prejemam visje placilo % znotraj ViSina placila 100,0% 0,0% 0,0% 0,0% 100,0%
od slovenskega % znotraj
povprecja Kvalificiranost za 11,8% 0,0% 0,0% 0,0% 2,7%
opravljanje dela
Stevilo 0 1 0 58 59
Ne Zelim odgovoriti / % znotraj ViSina placila  0,0% 1,7% 0,0% 98,3% 100,0%
nisem zaposlen % znotraj
Kvalificiranost za 0,0% 2,9% 0,0% 100,0%  40,1%
opravljanje dela
Stevilo 34 35 20 58 147
Skupaj % znotraj ViSina placila  23,1% 23,8% 13,6% 39,5% 100,0%

% znotraj
Kvalificiranost za 100,0% 100,0% 100,0% 100,0% 100,0%
opravljanje dela

Tabela nam pove, da od anketiranih oseb, ki za svoje delo prejemajo minimalno placilo, 10 oseb opravlja delo, ki
delno pokriva izobrazbo in kvalifikacije in prav tako 10 oseb delo, ki ne zajema njihove izobrazbe in kvalifikacij. Od
tistih oseb, ki za svoje delo prejemajo placilo niZje od slovenskega povprec€ja, vendar ve¢, kot minimalno placilo, je
20 anketiranih zaposlenih na delovnem mestu, ki le delno pokriva izobrazbo in kvalifikacije in devet anketiranih
zaposlenih na delovnem mestu, ki ne pokriva njihove izobrazbe in kvalifikacij. Skupno Stevilo oseb, ki opravljajo
delo za katerega so nekvalificirane in zanj prejemajo placilo niZje od slovenskega povprecja je torej 49, kar je 55,06
% oseb, ki so se priselile in v Sloveniji opravljajo placano delo. Odstotek je niZji od 75,00 % zaradi Cesar hipotezo

12 ovrzem.

H13: Manj kot 25 % oseb, ki so se priselile, uporablja storitve javnega znacaja (policijo, zdravstvene storitve, CSD,

zavod za zaposlovanje, javni prevoz...).

Hipoteza H13 je bila preverjena s spremenljivkami Uporabe storitev javnega znacaja (V30) in sicer policija,
druZinski zdravnik, zdravstveni dom, zobozdravnik, knjiznica, CSD, zavod za zaposlovanje in javni prevoz. Vse
spremenljivke so bile merjene z vrednostmi »Vsak dan«, »Nekajkrat na teden«, »Nekajkrat mesecno«, »Enkrat na

mesece, »Nekajkrat na leto«, »Enkrat na leto«, »Nikoli« in »Ne vem/ne Zelim odgovoriti«.
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Tabela 8.13.: Uporaba storitev javnega znacaja

Stevilo
uporablienih 0 1 2 3 4 5 6 7 8
storitev
Stevilo 7 5 6 9 27 33 47 11 2
anketiranih

Zbrani podatki nam povedo, da je sedem anketiranih (4,76 %) navedlo, da ne uporabljajo nobene storitve. Pet
anketiranih (3,40 %) je navedlo, da uporabljajo eno storitev, Sest anketiranih (4,08 %) dve storitvi, devet (6,12 %)
tri storitve in 27 anketiranih (18,37 %) Stiri storitve. Pet storitev uporablja 33 anketiranih oseb (22,45 %), Sest
storitev 47 anketiranih oseb (31,97 %), sedem storitev 11 anketiranih (7,48 %) in dve anketiranih oseb (1,36 %)

osem oziroma vse navedene storitve.

Storitev javnega znac€aja, kot navedeno, ne uporablja le 4,76 % oseb, ki so se priselile, eno ali ve¢ storitev pa

uporablja 95,24 % oseb. Odstotek je visji od 25,00 % zaradi ¢esar hipotezo ovrzem.
H14:Vec kot 50 % oseb, ki so se priselile in ne uporabljajo storitev javnega znacaja meni, da do njih niso upraviceni.

Hipotezo H14 sem preverila z analizo spremenljivk o uporabi storitev (V32) policije, druZinskega zdravnika,
zdravstvenega doma, zobozdravnika, knjiZznice, centra za socialno delo, zavoda za zaposlovanje in javnega prevoza.
Vsaka od spremenljivk je bila merjena z vrednostmi »Je plaéljiva«, »Slisal sem, da je storitev slaba«, »Menim, da do
storitve nisem upraviGen«, »Je ne potrebujem«, »Nisem vedel, da storitev obstaja«, »Ne govorim/berem dovolj

dobro slovenskega jezika«, »Drugo«, »Ne vem/ne Zelim odgovoriti« in »Storitev uporabljam«.

Tabela 8. 14.: Zbima tabela podathov spremenijivke Razlog za neuporabo storitve

Razlog za neuporabo storitve
Je Slisal Menim, Jene Nisem Ne Drug | Nevem/ ne Zelim
placljiv sem, dado potrebuje vedel, govorim/bere 0 odgovoriti/Storite
. a daje storitve m da m dovolj dobro v uporabljam
Storitev . . .
storite nisem storitev slovenskega
vslaba | upravice obstaj jezika
n a
Policija 0 1 0 115 0 1 0 30
Druzinski 1 0 3 18 0 0 0 125
zdravnik
Zdravstveni 1 0 3 9 0 0 0 134
dom
Zobozdravni 1 0 3 11 0 0 0 132
k
Knjiznica 3 0 0 62 0 18 0 64
CSD 0 0 10 54 0] 0 0 83
Zavod za 0 0 1 0 0 1 0 26
zaposlovanje
Javni prevoz 0 0 0 28 0 0 1 118
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Iz podatkov v tabeli lahko razberemo, da so anketirane osebe, kot razlog za neuporabo storitev javnega znacaja v
najvecji meri pripisovale temu, da storitve ne potrebujejo in sicer povpreéno 25,25 % anketiranih oseb. Povpreéno
0,51 % vseh anketiranih oseb storitev javnega znacaja ne uporablja, ker so pla€ljive, 0,09 %, ker so slisali, da je
storitev slaba, 1,70 % anketiranih ker menijo, da do storitve niso upraviceni in prav tako 1,70 %, ker ne govorijo
oziroma berejo dovolj dobro slovenskega jezika. 0,09 % anketiranih je za neuporabo storitev navedlo drug razlog.

Hipotezo 14 na podlagi tega, ovrzem.

H15: Osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH, stike s sorodniki in znanci ohranjajo osebno z obiski v vecji meri,

kot ostale osebe, ki so se priselile.

Hipoteza H15 je bila preverjena s spremenljivko DrZava rojstva (V3), ki je bila odprtega tipa in so anketirani sami
navedli odgovor nanjo, ter spremenljivko »Nacin ohranjanja stikov: osebno z obiski v drZavi, v kateri sem se rodil«
(V34), katera je bila merjena tako, da so anketirani oznagili, ¢e velja zanje, saj je bilo na to vpraSanje mozno podati

vec€ odgovorov.

Tabela 8.15.: Zbima tabela podathov za spremenljivko DiZava rofstva in Nacin ohranjanja stikov

Nacin ohranjanja stikov: Osebno, z
obiski v drZavi v kateri sem se rodil

Da Ne Skupaj

Drzava rojstva BIH 33 16 49
Ukrajina 1 1 2
Crna Gora 3 0 3

Kosovo 15 5 20

Albanija 27 11 38

S. Makedonija 17 5 22
Srbija 6 1 7
Hrvaska 1 0 1
Kitajska 2 0 2

Skupaj 105 39 144

33 oziroma 67,35 % anketiranih oseb, ki so se rodile v BIH, stike s sorodniki in znanci ohranja osebno, z obiski v
drzavi v kateri so se rodili. Na takSen nacin ohranja stike ena oseba oziroma 50,00 % anketiranih rojenih v Ukrajini,
tri osebe oziroma 100,00 % rojenih v Crni Gori, 15 anketiranih oziroma 75,00 % rojenih na Kosovem in 27 oziroma
71,05 % anketiranih rojenih v Albaniji. 17 anketiranih oziroma 77,28 % tistih, ki so se rodili v Severni Makedoniji,
ohranja stike s sorodniki in znanci osebno, z obiski v drZavi v kateri so se rodili. Odstotek tistih, ki so rojeni v Srbiji
in ohranjajo stike s sorodniki in znanci, je 85,71 % oziroma Sest oseb. Od tistih anketiranih, ki so rojeni na
Hrvaskem, na takSen nacin ohranja stike ena oseba oziroma 100,00 %, od tistih, ki so rojeni na Kitajskem pa dve
osebi oziroma 100,00 %. Podatki nam torej povedo, da osebe, ki so rojene v BIH, ne ohranjajo stikov s sorodniki in

znanci osebno, z obiski v drZavi rojstva, v vecji meri, kot ostali. Hipotezo 15 tako ovrzem.
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H16: Osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH, se najve¢ druZijo s posamezniki, iz drZave, v kateri so se rodili.

Hipotezo H16 sem preverila s spremenljivko Drzava rojstva (V3), ki je bila odprtega tipa in so anketirani nanjo sami
podali odgovor, in spremenljivko Druzba (V36), ki je bila merjena z vrednostmi »Posameznik/i s katerimi se najve¢
druzim, so drzavljani Slovenije«, »Posameznik/i s katerimi se najve¢ druzim, so iz drzave, v kateri sem se rodil,
»Posameznik/i s katerimi se najve¢ druzim, so vecinoma iz drugih drZav«, »Mojo druzbo sestavljajo posamezniki z

razlicnimi drZavljanstvi« in »Ne vem/ Ne Zelim odgovoriti«.

Tabela 8. 16.. Zbirna tabela podatkov za spremenljivki DiZava rojstva in Druzba

Druzba
Posameznik/is
Posameznik/is  katerimise = Posameznik/is Mojo druzbo
katerimi se najvec druZim, katerimi se sestavljajo
najvec druzim, soizdrZave,v najvec druzim, posameznikiz
sodrZavljani  katerisemse sovecinoma iz razliénimi

Slovenije rodil drugih drzav drZavljanstvi Ne vem Skupaj

DrZava rojstva BIH 4 14 1 29 1 49
Ukrajina 0 0 1 1 0 2
Crna Gora 0 0 0 3 0 3
Kosovo 0 7 0 14 0 21
Albanija 0 33 0 7 0 40

S. Makedonija 1 5 0 16 0 22
Srbija 0 0 0 7 0 7
Hrvaska 0 0 0 1 0 1
Kitajska 0 0 0 2 0 2

Skupaj 5 59 2 80 1 147

Podatki iz tabele kazejo, da najvec anketiranih oseb (29), ki so kot drZzavo rojstva navedle BIH, navaja, da njihovo
druzbo sestavljajo posamezniki z razlicnimi drzavljanstvi. 14 anketiranih, ki so rojeni v BIH, je navedlo, da so
posamezniki s katerimi se najvec druZijo, iz drzave, v kateri so rojeni, Stirje anketiranih rojeni v BIH so navedli, da
so posamezniki s katerimi se najve¢ druZijo, drZavljani Slovenije, en anketirani, ki je rojen v BIH, pa je navedel, da

so posamezniki s katerimi se najve¢ druzi, ve¢inoma iz drugih drzav. Na podlagi teh podatkov hipotezo 16 ovrzem.

H17: Veéina oseb, ki so se priselile in so rojene v Albaniji in Sevemi Makedoniji meni, da se ljudje iz razliénih drZav

v njihovi okolici ne razumejo dobro med seboj.

Hipoteza H17 je bila preverjena s spremenljivko DrZava rojstva (V3), ki je spremenljivka odprtega tipa, in
spremenljivko »Se strinjate, da se ljudje iz razlicnih drzav v vasi okolici dobro razumejo med seboj?« (V35), katera
je bila merjena z vrednostmi »Popolnoma se strinjame, »Strinjam se«, »Se niti strinjam, niti ne strinjam«, »Ne

strinjam se« in »Popolnoma se ne strinjame.
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Tabela 8.17.: Zbimna tabela podatkov za spremenijivko DrZava rojstva in Strinjanje s trditvijo, da se ljudje iz
raziicnih drzav v okolici dobro razumejo med seboj

Se strinjate, da se ljudje iz razliénih drZav v vasi okolici dobro razumejo med

seboj?
Popolnoma se Se niti strinjam,
strinjam Strinjam se niti ne strinjam Ne strinjam se Skupaj
Drzava rojstva BIH 9 26 8 6 49
Ukrajina 1 1 0 0 2
Crna Gora 1 2 0 0 3
Kosovo 1 9 10 1 21
Albanija 0 14 24 2 40
S. Makedonija 3 13 6 0 22
Srbija 4 2 1 0 7
Hrvaska 1 0 0 0 1
Kitajska 2 0 0 0 2
Skuapj 22 67 49 9 147

14 anketiranih oseb (35,00 %), ki so rojene v Albaniji je navedlo, da se s trditvijo strinjajo, 24 (60,00 %), da se s
trditvijo niti strinjajo, niti ne strinjajo in dve (5 %), da se s trditvijo ne strinjata. Tri anketirane osebe (13,34 %), ki so
rojene v Severni Makedoniji, se s trditvijo popolnoma strinjajo, 13 (59,09 %) se jih strinja, Sest (27,27 %) pa niti

strinja, niti ne strinja.

Hipotezo 17 na podlagi pridobljenih podatkov ovrzem, saj se veCina oseb, ki so rojene v Albaniji ali Severni
Makedoniji pri strinjanju s trditvijo, da se ljudje iz razlicnih drZav v njihovi okolici dobro razumejo med seboj, bolj

nagiba k temu, da se s trditvijo strinjajo ali pa so neopredeljeni.
H18: Vec kot 50 % oseb, ki so se priselile ne ¢uti mocne pripadnosti v Sloveniji.

Hipotezo H18 sem preverjala s spremenljivko Pripadnost Sloveniji, kot drzavi (V38). Spremenljivka je bila merjena

zvrednostmi »Zelo mocno«, »Mo€no«, »Ne tako mocno«, »Sploh ne« in »Ne vem/ne Zelim odgovoriti«.

Tabela 8.18.: Zbirna tabela podatkov spremenijivke Pripadnost Sloveniji, kot drZavi

Pripadnost/Slovenija

Kumulativni
Frekvenca  Odstotek (%) Veljavni odstotek odstotek
Veljavni Zelo mocno 5 3,4 3,4 3,4

Moéno 43 29,3 29,7 33,1
Ne tako moc¢no 90 61,2 62,1 95,2
Sploh ne 7 48 48 100,0

Total 145 98,6 100,0

Manjkajoci  Nevem/ Ne Zelim odgovoriti 2 1,4
Skupaj 147 100,0

Zelo moé€no ali mocno pripadnost Sloveniji, kot drzavi, uti 32,70 % anketiranih oseb, ki so se priselile. 66,00 %

anketiranih oseb, ki so se priselile, Sloveniji, kot drzavi ne €utijo tako mo€ne pripadnosti ali je sploh ne €utijo. 1,40
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% anketiranih oseb na vprasanje ni Zelelo ali ni znalo odgovoriti. Hipotezo 18 na podlagi podatkov potrdim, saj je

odstotek oseb, ki ne €utijo moéne pripadnosti Sloveniji, kot drzavi, visji od 50 %.

H19: Osebe, ki so se priselile in so rojene v BIH v ve€ji meri kot osebe, ki so se priselile iz drugih drzav Zivijo v

lastniSkem stanovanju.

Hipoteza H19 je bila preverjena s spremenljivko DrZzava rojstva (V3), ki je spremenljivka odprtega tipa, in
spremenljivko »Na kakSen nacin bivate v vasi nastanitvi? « (V39), katera je bila merjena z vrednostmi »Sem lastnik/
Nastanitev sem kupil s pomocjo posojila«, »Sem solastnik, plaujem delno posojilo«, »Sem najemnik« in »Tukaj

Zivim brez najemnine«.

Tabela 8.19.: Zbima tabela podatkov za spremenijivko Drzava rojstva in Nacin bivanja v nastanitvi

Drzava rojstva

Crna
BIH Ukrajina Gora Kosovo AlbanijaMakedonija Srbija HrvaskaKitajska Skupaj
Na kakSen nacin ~ Sem lastnik/ 7 0 0 1 0 5 3 1 0 17
bivate v vasi Nastanitev sem
nastanitvi? kupil s pomo¢jo
posojila
Sem solastnik, 3 0 1 1 0 4 1 0 0 10
plaéujem delno
posojilo
Sem najemnik 28 0 2 14 32 8 2 0 0 86
Tukaj Zivimbrez 11 2 0 5 8 5 1 0 2 34
najemnine
Skupaj 49 2 3 21 40 22 7 1 2 147

10 anketiranih oseb ali 20,41 % anketiranih, ki so rojeni v BIH, biva v lastniSkem stanovanju. Nobena od oseb, ki
so kot drZavo rojstva navedle Ukrajino, Albanijo ali Kitajsko, ni navedla, da biva v lastniSkem stanovanju. Ena
anketirana oseba oziroma 33,33 %, ki je rojena v Crni Gori, Zivi v stanovanju katerega lastnik ali solastnik je. Dve
anketirani osebi oziroma 9,52 % vseh, ki so kot drZavo rojstva navedli Kosovo, prebiva v lastniSkem stanovanju. Od
tistih anketiranih, ki so kot drzavo rojstva navedli Severno Makedonijo, devet oseb oziroma 40,91 % teh oseb, biva
v stanovanju, katerega lastnik ali solastnik so sami. V lastnem stanovanju prebivajo Stiri osebe oziroma 57,14 %
vseh, ki so kot drzavo rojstva navedli Srbijo, in ena oseba oziroma 100% anketiranih, ki so kot drZavo rojstva navedli
Hrvasko. Na podlagi teh podatkov hipotezo 19 ovrzem, saj je odstotek anketiranih, ki so kot drzavo rojstva navedli
BIH in bivajo v lastniSkem stanovanju, niZji od odstotkov anketiranih, ki so bili rojeni v drugih drzavah in so lastniki

nastanitve v kateri bivajo.
H20: Tiste osebe, ki so se priselile in so bile Zrtve fizicnega napada, so v vec kot 50% za razlog navedle etni¢nost.

Hipotezo H20 sem preverila s spremenljivko Irtev katerega od naStetih dejanj (V42), ki je bila merjena tako, da so
anketirani v tabeli ozna€ili vrednosti, ki veljajo zanje (v tem primeru v vrstici »vi« vrednost »fizicni napad«), in

spremenljivko Pripis razloga dejanju (V43), ki je bila prav tako merjena s tabelo, v kateri so anketirani oznagili
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vrednosti, ki veljajo zanje (v tem primeru v vrstici »vi« vrednost »etniénost«). Na vprasanje 43 je bilo mogo€e podati

vec€ odgovorov.

Tabela 8.20.: Zbima tabela podatkov za spremenljivki Zrtev katerega od dejanj(vi) in Pripis razloga dejanju
(etnicnost)

Pripis razloga dejanju

Irtev Sp | Staro | Etnicno | Drzavljans | Migracij | Veri/prepri¢ Gibalni Spolni Nicod | Drug Ne

katereg | ol st st tvo ski anju oviranos | usmerjen | naStete 0 vem/

aod status ti/ dolgo osti ga ne

dejanj trajajoci Zelim

bolezni odgovor

iti

Vi/Fizic | O 0 5 2 0 1 0 0 0 0 0
ni
napad

Iz tabele lahko razberemo, da je vseh pet anketiranih, ki so navedli, da so bili Zrtev fizinega napada, kot razlog
navedlo etni¢nost. Odstotek oseb, ki so se priselile in se soocile s fizicnim napadom, kateremu kot razlog pripisujejo

etniénost je 100,00 % in je visji od 50,00 %, zaradi Cesar hipotezo potrjujem.

H21:Tiste osebe, ki so se priselile in so bile same Zrtev besednega nadlegovanja, v najvecji meri kot vzrok navajajo
drZavljanstvo.

Hipoteza H21 je bila preverjena s spremenljivko Zrtev katerega od nastetih dejanj (V42), ki je bila merjena tako, da
so anketirani v tabeli oznadili vrednosti, ki veljajo zanje (v tem primeru v vrstici »vi« vrednost »besedno
nadlegovanje«), in spremenljivko Pripis razloga dejanju (V43), ki je bila prav tako merjena s tabelo v kateri so
anketirani oznacili vrednosti »Spol«, »Starost«, »EtniCnost«, »DrZavljanstvo«, »Migracijski statuse,
»Vera/prepricanje«, »Gibalna oviranost/dolgo trajajoca bolezen«, »Spolna usmerjenost«, »Ni¢ od naStetegac,

»Drugo« ali »Ne vem, ne Zelim odgovoriti«. Oznaciti je bilo mogoce ve¢ vrednosti.

Tabela 8.21.: Zbima tabela podatkov za spremenljivki Zrtev katerega od dejanj(vi) in Pripis razloga dejanju

Pripis razloga dejanju
Irtev Sp | Staro | Etnicn | Drzavljans | Migracij | Veri/prepric | Gibalni Spolni Ni¢ od Dru Ne
katerega ol st ost tvo ski anju oviranos | usmerjen | naStete g0 vem/
od dejanj status ti/ osti ga ne
dolgo Zelim
trajajoci odgovo
bolezni riti
Vi/Besed 4 2 27 7 2 3 0 0 1 0 0
no
nadlegova
nje

Tabela s podatki nam prikaZe, da so Stiri anketirane osebe, ki so bile Zrtev besednega nadlegovanje, dejanje
pripisale spolu, ena starosti, 27 anketiranih etnicnosti, sedem drzavljanstvu, dve migracijskemu statusu, tri veri ali
prepri€anju, ena anketirana oseba pa je oznacila vrednost ni¢ od nastetega. Na podlagi teh podatkov hipotezo 21

ovrzem, saj je bilo dejanje besednega nadlegovanja najveckrat pripisano etniénosti.
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H22: Osebe, ki so se priselile, so pred priselitvijo videle Slovenijo v boljsi lugi, kot po priselitvi.

Hipotezo H22 sem preverjala s spremenljivko »Strinjanje z izjavo pred prihodom v Slovenijo« (V45), katera je bila
merjena s oznacitvijo strinjanja z izjavami »Slovenija je drZava v kateri so spoStovane ¢lovekove pravice in zakoni.«,
»V Sloveniji so priseljenci dobrodosli.«, »Slovenija ponuja dobre moznosti za zaposlitev.«, »Slovenija ponuja dobro
kvaliteto Zivljenja.« in »Priseljenci brez tezav pridobijo vizo za Zivljenje v Sloveniji.«, na lestvici od »zelo se strinjam«
do »zelo se ne strinjam«. Druga spremenljivka, s katero sem preverjala hipotezo H22 pa je bila »Strinjanje z izjavo
danes« (V46), ki je prav tako bila merjena v tabeli z ozna€itvijo strinjanja z izjavami »Slovenija je drzava v kateri so
spoStovane clovekove pravice in zakoni.«, »V Sloveniji so priseljenci dobrodosli.«, »Slovenija ponuja dobre
moznosti za zaposlitev.«, »Slovenija ponuja dobro kvaliteto Zivljenja.« in »Priseljenci brez tezav pridobijo vizo za

Zivljenje v Sloveniji.«, na lestvici od 1 do 5 kjer 1 pomeni »Zelo se ne strinjam« in 5 pomeni »Zelo se strinjame.

Tabela 8.22.: Ocena strinjanja z izjavo pred in po priselitvi v Slovenifo

Izjava
Slovenija je Priseljenci
drzavav Slovenija Slovenija ! L
- . . brez tezav
kateri so V Sloveniji so ponuja ponuja -
N N pridobijo
spoStovane priseljenci dobre dobro Vizo za —
¢lovekove dobrodosli. moznosti za kvaliteto sivienie v PIOVPI’?E:N?
pravice in zaposlitev. | Zivljenja. 9l jenje aritmeticnih
zakoni. oventl. sredin
Pred
prihodom 4,18 3,89 4,19 4,29 3,84 4,08
(povprecje)
Danes 4,20 3,47 3,44 3,89 3,13 3,63
(povprecje)

Merska lestvica strinjanja z izjavo je v zgornji tabeli obrnjena, ve€ja vrednost aritmeti¢ne sredine pomeni, da so se
v povprecju anketirani bolj strinjali s posamezno izjavo. IzraGun povprecja aritmeticnih sredin pridobljenih podatkov
nam pove, da so se anketirani posamezniki pred priselitvijo nagibali k temu, da se z izjavo strinjajo (4,08). Danes

pa lahko iz povpre€ja aritmeti¢nih sredin opazimo upad pri strinjanju z izjavami (3,63).

Hipotezo 22 lahko tako potrdimo, saj rezultati kazejo, da se osebe, ki so se priselile, pred priselitvijo Slovenijo

videle v boljSi lu¢i, kot po priselitvi.
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